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PREFACE.
SACRED MUSIC of a popular cast is gradually classifying itself, so as to meet the clearly defined wants of the Choir, the Con-

gregation, the Prayer Meeting, and the Sunday School. While, to some extent, these different departments overlap each

other, there is, nevertheless, a distinct field within which each of the four corresponding kinds of Sacred Music has its special

adaptedness.

The large increase of Hymn and Tune Books for use of the Congregation is, in some churches, modifying the old order

of conducting Sacred Song. Instead of a hymn book in the pew and a tune book in the choir, the hymns and tunes, brought together

in fixed association, are put in the possession of both pew and choir. It is thought by many that, under this arrangement, the

cono-regation may be led to engage with new spirit in the praises of the sanctuary, while the choir is relieved of most of the

wastage involved in the mere routine rehearsal of unfamiliar tunes.

The office of a choir is not to be confined to a mere leadership in a common service of song. There are times when

the highest profit of the congregation is secured by a reverent listening to the ministrations of a skilled choir. The solemn and

impressive voluntary, rendered by a trained company of the sons of Asaph, will, in many cases, conduce as effectually to the relig-

ious tone of the worshipers, as though the entire body engaged simultaneously in praise.

To meet the wants of choirs in music peculiar to themselves, this book has been prepared. It is believed that there is a

growing demand for just such a work as is here presented. It is filled with material such as choirs need for the Sunday ser-

vice and the special occasion. The music, as to its construction, is brought within the capacity of that numerous class of

singers with whom the more intricate forms of musical composition have not been made a specialty. The book is made up ex-

clusively in the interest of choirs. No space is occupied with singing school music, elementary exercises, or mere hymn tunes.

The price of the book is put low enough to enable any choir to supply itself with a large variety of serviceable music at a small

expense. As an humble attempt to contribute some share toward facilitating the song service of the sanctuary, the book is com-

mended to those who " minister with singing."

Special acknowledgments are due for the music of Dr. Lowell Mason, Dr. Thos. Hastings, Wm. B. Bradbury, 1. B.

Woodbury, Dr. Geo. F. Root, Tiieo. F. Seward, Chester G. Allen, Wm. F. Sherwin, P. P. Bliss, Thos. J. Cook, and others,

and to Hubert P. Main for contributions and valuable services in the preparation of the work.

THE AUTHORS.
WAAUeti, Muuc bureoiyper. u Ceaue St., >. t.



2i; 'f~~d:

HALLELUJAH.
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Hal - le - lu - jah, flaf - le-lu -jail, Hal - le

^=^-.
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Wm. B. Beadbubt.
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la - jah, Praise the Lord

;
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E3: ?^^i z^:
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Je - ho-vah praise,
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Hal -le-lu -jail.
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Je - ho-vah praise; Halle - lu - jah, Praise the Lord ; Hal -le-lu - jah,
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Hal - le - lu - jah,
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Hal - le - lu - jah. Praise the Lord

;
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f
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:?2= :^

ITS: :s2=tre2:

name, Ex - alt his name,
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let his name be praised ! A - men, Hal - le - lu - iali, A - men.
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Hal - le - lu - jah. Hal - le - lu - jah, let his name be
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PRAISE GOD FROM WHOM ALL BLESSINGS FLOW.
English. Arranged by Dr. Mason.

:4=1=i:
3=iz :j=t :z2zi :p=S=*- ^= izzt

-XSz :^=M-rz ^=r^ :^

Praise God. from Avhom all bless - in^s flow;Praiseliim, all crea - tnres here be - low; Praise him, all creatures here be-low,
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_gj ^ «t ZC2.Z zJz=Mi

:-l ^
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-4-
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Praise God, from whom all blessings flow

;

Praise him, all creatures here be -low; Praise him all creatures here be -low;

±
^

:t=:
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^- 221 --mz
:22: ?2:

Praise him, all crea - tares here be low;

ri:
^:=^- ;c2i

^^ 1—
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^:z2i zi: :^=
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Praise him a - bove,

%^-^ ' ^-

3=t ^
Praise him a - bove,

I 1_

Praise him a - bove,

^:

ye heav'n - Iv host ; Praise him a - bove,

il^:: 1=2Z 22:

9 -m—•-

Praise him a - bove,
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Praise him a - bove,
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Praise him a-bove, ye heav'nly host ; Praise him a - bove.
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Praise him a - bove, Praise him a-bove, ye heav'n-ly host ; Praise Fa - - ther, Son, and Ho
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- ly Giiost. Praise Fa-ther,
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r
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2i: 1221

Praise him a - bove, Praise him a - bove, ye heav'n - ly host

;

Praise Father, Son, and Ho - ly Ghost. Praise Fa - ther.

m zm^ itq:z%=^-
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PRAISE GOD FROM WHOM ALL BLESSINGS FLOW, concluded.

^-h
Chorus ad lib.

3 ^
uttci:
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:^= :c^ ri: -r^- zi: :^: izin:

:S:

4=U:
and Ho - ly Ghost^^ Praise Fa - ther, Son^ and Ho - ly Ghost. Hal - le - lu - jah, Hal - le - lu - jah, Hal - le

and Ho - ly Ghost. Praise Fa - ther, Son, and Ho

^- ?==

ly Ghost. Hal - le - lu -jah, Hal-le - lu - jah, Hal - le -
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Tutli.
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In - jah, A - men, A -
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men, Hal - le - lu - jah.
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lu - jail, Hal - le -
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lu - jah, Hal - le -
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lu -jah,
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Hal - le -
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lu - jah,
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lu - jah, Hal - le - lu - jah, Hal - le - lu - jah, A - men, A - men, Hal - le - lu - jah, A-men, Hal - le - lu - jah, A - men.
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lu - jah, Hal - le - lu - jah, Hal - le - lu - jah, A - men, A -men, Hal - le - lu - jah, A-men, Hal - le - lu - jah, A - mjen.
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6 HARK ! WHAT MEAN THOSE HOLY VOICES.
R. L.

EE ze=-^:
-^— I-

|E3t r~-r--

M-:M-mzz^z
=k=L

1. Hark ! what mean those ho- ly voic-es, Sweetly sounding tliro' the skies ? Lo ! th'an-gel-ic host re -joic-es; Heav'nly halle-lu-jalis rise.

j¥* ,1^

^'^ES^'i^ im
1. Hark! what mean those ho - ly voic-cs, Sweetly sounding thro' the skies? Lo ! th'an-gel-ic host re -joic-es; Heav'nly halle-lu-jahs rise.

^ ?=^^^^??=f=p=r= »=* 22;

:r=p:**—^-

2.

-^-r-^-
t^ i^ t>

»—g»-
g=r ^ i«: pc=pz=p=:*i

t^-k—U=:tg:
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itn
:^=g^*~y
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ff=P-

Hear them tell the wondrous sto-ry, Hear them chant in hymns of joy ; Glo-ry in the highest, glo- ry !

^-J*-h-K-J- t'- ^ ^—^- ^. :P=rP=

fEg3=^g^iE iEEiE :*ir*S^r^r^r=^^ ici: i»—fti=^z:^zzNC -^—1p- -4= f=-

—

V > ^-?
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2. Hear them tell the wondrous sto - ry,

r <^ ^ ^
Hear them chant in hvmus of joy : (jlo- ry in the high - est, glo- ry !

W^ -f—r- :g=rr—r—r- ff=f=^ -r-r~ t=:^ r-i

^ W i^

-
\^ k i^

—-1^ ^nVzz^iz^
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:e«=«i*=:* :zi::t.-zt=-

Glo - rv be to God most high ! 3. Peace on earth, good-will from heaven, Beaching far as man is found ; Souls redeemed, and sins for - giv-en

!

-•*_n
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I I .. . . . . , . I
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:^=:
2:iizttr^= ait=5: =it^ =i: at=:^ -H—I 1-

Glo - ry be to God most high ! 3. Peace on earth, good-Avill from heaven, Reaching far as man is found ; Souls redeemed, and sins for-giv-en

!

m
-t—

^s=t ^-



HARK ! WHAT MEAN THOSE HOLY VOICES, concluded.
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:=ti=t -»-^-

z^izzM. *3?=f2; m
Loud our golden harps shall sound. 4. Christ is born, the great A-nointed ; Heaven and earth his praises sing ! Oh, receive whom
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Loud our golden harps shall sound. 4. Christ is born, the great A-noiuted ; Heaven and earth his praises sing ! Oh, receive whom

zmizm=.w=W=m'~
1?=t2=^=:t2: :r==^: =§.^ft r—r—r-^g=3
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God ap-point-ed, For Tour Prophet, Priest, and King ! 5. Haste, ye mor-tals, to a - dore him ; Learn his name, and taste his jov;
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God ap - point-ed. For your Prophet, Priest, and King I 5. Haste, ye mortals, to a-dore him

;

r—' -^^m-
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Learn his name, and taste his joy ; .

.
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Till in heaven ye
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sing be -fore him
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— Glo-ry be to God, Glo-ry be to
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God,
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Glo-ry be
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God most high !

Till in heaven ye

^^—k^ ^
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sing be- fore him--Glory be to God,
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Glo-ry be to God,
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Glo - ry. Glo - ry be
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to
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God most high
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*!} too difficult for the voices^ this run may be played upon the Instrument.



8 HE SHALL COME DOWN, sentence.

i
Andantino. Geo. F. Eoot.
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He sliall come down like rain up - on the mown grass,As show-ersthat wa-ter, that wa-ter the earth. In His days shall the
the earth
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He shall come down like rain up - on the mown grass,As show-ers that wa - ter, that wa - ter the earth. In His days shall the
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riiihtcous flour-ish, And a - bundance of peace, And a - bundance of peace as long as the moon en - dur-eth.
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righteous flour-ish, And a - bundance of peace, And a - bundance of peace as long as the moon en - dur-eth. He shall come
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men.
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mown grass,
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He shall come down like rain up - on the

1 m~^-»—m—m-
mown grass. A -

V 1-

men. A -

-*—=—•—

men.

—

1

1^^^— "^— 1—r—
bt=._-U-i^=£3

—W » F

—

^ —t— t^—t^ u* :=^—.—*- -r- r-
-^^-'--



LET THY MERCY, LORD, BE UPON US. introit. 9

:^=^

Arr, from Hatdn by De. Thos. Hastings.

-d ^—
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h=- -i^» (•

-I— :t=:=tzzt2:i^
Let thy mer-cy, Lord, be up - on us, ac-cord-ing as we hope in thee, we hope in thee; Let thy raer-cy be up-

ii

Let thy mer-cy, Lord, be up - on us, ac - cord - ing as we hope, we hope in thee, we hope in thee; Let thy mer-cy be up

t:fca *=ff= w=.^
r-p- .(•- -s..

IfefE r~r—f- zi:
t

1-
-r—T- :f^-M ^ J^:^

I r* h -f^—^-=jjcq^ _m ^ ^z=at :^—J—J= 3:::^ =^ :2:i=

on us, thy mer - cy be up - on us, up - on us, Lord, ac - cord - ing

:j fJL-^-
':Mim-=m=^jm: 35 t^rj. It^g

=5:

iSi^S:

:^=«:
^-

as Ave hope in thee, ac - cord - ing as we^
J ^—^1 &-

-f-d-

3t^
^--

i

,- - - - -p- -*- -p- .-^.^:5:
I III

on us, thy mer-cy be up - on us, up - on us, Lord, ac-cord-ing as we hope in thee, ac-cord-ing as
.^. n-^-. .-^. r- n-r^ -,—^

—

, r-d?g^y~T=g=g--
we

±:
-rJ- zs±
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mp PP^^swell.

ZJ=^ rrJ- ri; ^ d d :^=pi 2i:
-^^-

:?2r :*=*: -p—r- rst ]?^^^^ :^=

-r-

hope in thee, as we hope in thee, as we hope in thee, as we hope in thee, as we hope in

hope, we hope in thee, as we hope in thee, as we hope in thee.

thee.

2l^PI
as we hope in thee, as we hope in thee, as we hope in thee, as we hope in thee,

hope, we hope in thee,
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Allrgro. Chorus

WELCOME, SWEET DAY OF REST.
HYMN ANTHEM. Wm. B. Bbadbuby, by per.

*"
1. Welcome, welcome, sweet day of rest,Tliat saw the liOrd a - rise; Welcome, welcome to this reviv-inGf breast,Aiid these rejoicing eyes.

i^ :^=a(
t^- iSl

=?1: z^.
-A W-^

1. Welcome, welcome, sweet day of rost,That saw the Lord a - rise; Welcome, welcome to this reviv-ing breast,And these rejoic-ing eyes.

^a^S
:*^

:S=ff=t—I- ± '-(=2.1 ?^1 ;^= F?=
:t:

:^^E
rii

Moderalo. Quartet ot Se.mi-chorus.

=P-*=
^z^zjae :Spr.::ff:

:t=:

i^:
1-1-^^—^-

fe=SS3^E^:*i:J:«::*:^:

Return to Chorus, "Welcome.'

:^^-:

2. The Kinir him-self comes near. And feasts his saints to - day ; Here Ave may sit, and see him here. And love, and praise, and prav.

r-T—•"—K» «
S

—̂L|

—

m-^

-1-

EsfEEi: * *-^-^

—

.

——

^

-——t—
I i*-:z—*-« M~

3. One day, a - mid the place Where Christ, the Lord, has been. Is sweet - er than ten thousand days 01 pleas-ure and of sin.

mm ^±
itPt

=?2I >-W=^- ---X

Moderalo.

y-Azn-
4zm:zz -r * -A- =1-

Ei^3.

4. My will - ing soul would stay, would stay [n such a frame as this. Till called to rise and soar a - way. Till

Till called to rise, <fcc.

4. Mv

9:
«-

1 I

4. Mv will - ing soul would stav

*=J=
S=^^-^EiE^EE^E:

I

In such a frame as this, Till called to rise

--^~

and soar a - way,.

zi=i-T.
=?2= =^=1=^:

in such a frame as tliis, Till called to rise aud soar a - way, Till



WELCOME, SWEET DAY OF REST, concluded.

li? :[=: ^^^j=n :J=:
e-pi

-I

—

~
1

—

:i=zi:

called- to rise and soar a - way, Till called to rise

• and soar a - Avav To ev - er - last-ini? bliss,

-^=1= :^^ :t=te=K-,
A-

-^S^^:

A-
^--

^ -^ ^ r r i^

i

and soar a - way To ev - er - last-ing bliss

^= 3^
and soar a - way To ev - er - last-ing bIiss,Till called to rise,

ail^^^^=f^ .^-_je*.
p:i=p:

called to rise and soar a - way,

Devoutly.

g?S :W: :ff:p££^&S

a|—«-
-P—«—^-

To ev - er - last-ing bliss,

ij:^:

Till called to, rise, and soar a - way,

HOLY, HOLY, LORD GOD OF HOSTS.
FOR OPENING AND CLOSE OF SERVICE.

Tenuto— Faster.

I. B. WooDBUET, by per.

/

Ho - ly, Ho - ly, Ho - ly Lord; Ho - ly Ho - ly Lord God of hosts, Ho - ly, Ho - ly. Heav'n and earth are
Heav'n and earth are fnll.

gife ^ ^ r^

tr
^t^-^=r. ^- ^=

^-r^
|—

r

fc=^±i:*=5z^:
S=?

^=p^ ;2:

4zl;
:*±:* m——m—m m—

'

Ho - ly. Ho - iy, Ho - ly Lord ; Ho - ly Ho - ly Lord God of hosts, Ho - ly, Ho - ly. Heav'n and eartli are

gH^ r—r—rr—g=
m^ 7^- ±±

:*=p:
=^E5

^-- P
-W^-
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—^—y^
-Ji

m *-
:t=

-^=? -rzr idzt: T21

-^

full of tliv glo - rv;

_p^__^—^^—1—Is
Glo ry be

e^i3Ei=JE^=

i-

to thee, Lord, most hiuh. Ho - Iv, Ho - Iv, Ho - ly Lord, most hiizli.

—1

mm

full of thy glo - ry; Glo rv be

't'^Z-'-n

to thee, Lord, most high. Ho - ly, Ho ly, Ho - ly Lord, most high.

gt rP= ::i=P=
:^t2: rz:

:=1-
=1"

:ei—t,

-=^x

full, are full of thy glo - ry; Glo - ry be to thee,
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Slow and Tenderly.

THE MASTER HATH NEED OF THE REAPERS.
(FOR FUNERAL OCCASIONS.) W. H. D.

^r^^n ^^13:

-9—J-
--^- ^^

-J—J—J—J=^: -?^- ^ ±r
:P=P=

The Mas - ter hath need of the reap - ers, And, mourn - er, he call- eth for

—'^ S-i 1

: :

1
1 c c^ e: t;^ 1-

thee ; Come oat from the val - ley of

:=]:
=fs=1^

Mm-.

>-r ^^^ -(S- ^: ^^Bt^M^^l
The Mas - ter hath need of the reap- ers, And, mourn -er, he call- eth for

-N IS
q=

-5-

thee ; Come out from the val • ley of

:^- -F

~J~J- =t: i^ r r I u- 1^ -

9 m d -w
—^

Duet.

-F m-

:Sii,i=

sor - row, Look up to the hill - top and see How the fields Avith the har - vest are white - ninsr, How

m
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3m-

sor - row, Look up to the hill - top and see How the fields with the har - vest are Avhite - ning, How
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rit.
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^ gold .
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- en and full is

-k-
the

-

H
grain

;
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Oh,
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what are thy wants, to the
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1

summons,

,
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And
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what are thy griefs and
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pain.
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gold - en and full is the grain
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Oh,
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what are thy wants, to the summons, And Avhat are thy griefs and pain.
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M. L J.

Andante.

DEDICATION HYMN.
R. L.

13

:t=

we
it

come
come

1. Fa - ther, now
2. Let Thy Spir

to Thee, Hum - bly here we
and dwell lu these hearts that

bend the knee

;

oft re - bel;

Grant us now Thy
And our voic - es

=^

3. Here may ma - ny

^=s=s==i^^;
s:

sin - ners come, And in Je sus arms find room. Sooth - in? sor - row,

m:t=t: :t=:
=^=

'-^''-

f
1*1=^s ^=:P: -ez^^ :Mr=Mz

\
love

fill

and.,
the..

care,

air.

In.

In.

XT
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•

calm

«^
-1 r^ ^̂ _ m- ^-

this ho - ly

this ho - ly

-t

house
house

of prayer—
of prayer

—

In this house of prayer,

house of prayer,

—I 1 1—^ •t-^—-H 1 —1—i f' ^r-S—•

ing. fear. In this ho - ly house of prayer— this ho - ly house of prayer,

fcfc
EE

-m-v-
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[£E

In this house of prayer,

P

1*=:^=
^

In this ho ly house

.

of prayer. In this ho - ly house of prayer.

'-^-^Ezi
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(WHr-

In this ho - ly house
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of prayer In this ho ly
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house
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prayer.
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14: PRAY FOR THE PEACE, (anthem.

Slntr and icith dignity. Faster.

HcBEET P. Main.
From "Victory," bj' per.

?^35: P5 liiSi^3
^i.'?l^:^yp:J MziM : ^ e=!?=e::f±5=^

-y^-^n-

Pray, pra\' lor the peace, the peace of Je- rusalem; They shall prosper that love thee. Peace be within thy walls. Peace be within thy

Pray, pray for the peace, the peace of Je- rusalem; They shall prosper that love thee. Peace be within thy wal!s,be within thy

221 :e=p:
'±=^\Z1

^::=^
*=:i!;

^-
:^r.

4:i:

14±
^ii=r

:i=--i--*=
=P=?t:

4^m -JZL
e^

atz:*:

^
^—J-^ :ff=3?= :r±gif?=

-t*^
^—J- »=P=

:t::
=3=*-=^^

Avails, and pros-per-i - ty with-in thy pal -a-ces. Pray, pray for the peace, the peace of Je - rusalem; They shall prosper that love thee.

j=^:=3^u^.
^: -S=S^ -S=

walls, and pros-per-i - ty with-in tliy pal - a- ces. Pray, pray for the peace, the peace of Je - rusalem ; They shall prosper that love thee.

:^v=S=i: ^:
i7z:^33i 3=S=S= g?—p-

:S=i: 4it= 22:
22=*-"p:

:i=:

;s^-t=-^T-^^ -jc^z e=5: :st

TEMPERANCE HYMN. WE'LL HELP THE CAUSE ALONG.
End. Cho.

--^

W. H. D.

I w End. Cho.
, ^ , , ^ "T "^ "°^ "^ "^d c

,
( We must work and prav to-geth-er. Working, pray-ing for the right; )

^
( We must fight a-gain.st the e - vil. Till .^e cqn-quer by our might, j We're strong to do,we're strong to dare,In faith and hope we're strong;

D. C. U - ni - ted thus in strength and pray'r, We'll help the cause a - long.

:C:: V=X=r.

'• > "i—

r

:»:

2 In defense of truth and justice,

Like a bulwark we mu.-t stand

;

And ihe snul lliai's lull id' courage

Will give courage to the liuiM, Cho.

3 We must Avork and not be Aveary.

Though we conquer not to-day;

Foi- the rescue of our brothers
We must wui k as Avell as pray. Cho.

4 Hark! the crystal streams and fountains
Swell the chorus of our sons:

;

And they s^eein to be rejoicini:'

As they help the cause alon,'. Oho.



Slow.
HOW LOVELY ARE THY DWELLINGS, motet. Dr. L. Mason. 15

[^= :^ =t=^
izii :^ :s^

cJ
-\—

-^-^-cJz m'-B.±--

How love - ly are th.y dwell-ings, How love - ly are thy dwelling?, How love-ly are thy dwellings, Lord of hosts.

-H^-
V

-1-

-̂\—I—h-ai- =^=i='=s^
=1:

z^z

<S!-

ZLt * :^:

^=*^g1 -= xc:*-^' • |'="^:::7-|'^--'-"s^*

How love - ly are thy dwell-iugs, How love - ly are thy dwellings, How love-ly are thy dwellings, Lord of hosts.

i^ J_S=m~-^ ^- i^^ -=r :^==^ -P- :p-"-f^-ri gpJl

S^^ E f^' •> 3 ^-•^9-

:t± -r—i- -^---
z^ct.

1=^ =*=^ :c232:^ :=l=:̂^—*—g:

My soul doth long, My soul doth

-^=5 . r = 1-r 1—
T=1-

long. My soul doth long..
.1 I \^—

^

to en -ter thy courts : Blessed are they

T=T: ^-

tr
1=^

My soul doth long.

33^:sZ^= s/-^-
t==^ ii^izzisS:

-rzi—
zr^z

:?2= =1^ -^.rr^z

My soul doth long, My soul doth long to en - ter th.y courts: Blessed are tliey

S^ _-.p--

—

Ik: :?2^ :^- :^ :^ 2^: ^5 i=t I
My soul doth long. to en - ter &c.

--m--

:^=4

:=i: :&=& :^= r—p- -P-"—g=: :P=&
r-

^-T-?^—-^^-H:^=ei
r-r

^^J—

*

|:

... who dwell in thy house. For they shaU al - ways praise thee. They shall al - ways praise thee

they who dwell &c,
' '-

_j i-^ , . ^^_^^_J_J-.J.
isii: =1=

:z?2zi m=gm-

i

--^9-^\
-Sl-r-Sl-

-^^z^:;^-
zzzi:

=1= ^r =^̂ iim^Sliiiii

&fc

Blessed are t liey who dwell in thy house, For they shall al - ways praise thee, They shall al - waj's praise thee.

:t=t
=?2= -p—r—gir

:ti=it i^
T

:S=
^?2---=^rir

:t=:^^gH
who dwell in thy house,



16 AS PANTS THE HART.
Solo.

^lE :r=*=

Ritnrd.
W. H. D.

-^L-^-

:J=i= ^^S^:«=i:
ifErrf!!:

:J=
?3

MoSop.l.As pants the hart tor cool - ing streams, When heated in..

s.ioTti.3. 1 sij,'h to think of hap - pier days, When thou, Lord.

the chase,

wast nigli

;

So longs my son),

When ev - erv heart was

Organ.

-^^
A-

^^
m^.

14;
2=t

Chorus.

3cz=:il=it nzJz

T
:^= k-

God, for Thee, And thy re - fresh - ing grace,

turned to praise. And none more blest than 1,

2. For
4. Why

Thee my God,

rest -less, why
the liv .

cast down,
ing

my
God,

soul?

=t =qs:

% :*=iJ:
5:?-=^
at^-3tjat{t

T
-m « -H- 5is3^

V 2. For
4. Why

Thee my God,

rest -less, why
the liv - ing God,

cast down, ray soul?

irii ^
i =55=i=

:tr=
=?=

-i-t
:t= :!=:

My thirst -y soul dotli pine;
Trust God, and thou shalt sing

|

S J ^ I

(Organ.)

Oh ! when shall I be - hold
His praise a - gain, and find

thy face. Thou Maj - es - ty di - vine,

him still Thy health's e - ter - nal spring.

i^ ŝ?^^^^^^
My thir.-t-y soul doth pine;
Trust God. and thou shalt sinir

.-I- —V- -^V-

=&5^^
:fr^ --J-

is: i
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3H=^̂ 3tz=:i!:

gg_ I -tz: It: :t£=-=i;

Oh ! when shall I be - hold

His praise a - gain, and find
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—

r

—

r^^^^^~F^
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thv face. Thou Maj - es - ty

hiiu still Thy health's e - ter

di - vine,

nal spring.



I WILL NOT LEAVE YOU COMFORTLESS. IT

Andante.
John xiv: 18. R. L.

-A F^
t=4:r.ill

t

—
"-I

—

I ^ill

W Sr.

i^"^
Yzjk-m

not leave yon com- fort- less

:

i^i:
-^- =^- H

1 will not leave you com - fort- less ; I will not leave tou

^^-
-p =r

^= tz?d:

1 AVill

mi^i^^4

not leave you com- fort- less : I

T= J—

will not

m :S ^1=
:i!^:

^^
leave you com - fort- less ; I will not leave you

^- iS^S: :^: --^
-m-,-dm. :?== =?2=

:S= tt It

i
1^=0^ -^ :&

--t**-

:p=f?:

com - fort- less ; I will come, I will come, I Avill come to you, I will come to you; I will not leave you

J» 5;—^^^'s—^S-^_^ h ^_.—

I

K ^,_,—^, ,—^_ is ,-r—^— ,

—

^.^
^-.-«^

—

m «i—»— :^5=^=z^:
t

com -fort- less; I will come, I will come, I will come to you, I will come to you; 1 will not leave you

Wi ez
-r-

:ff=ffi
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i^:
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:i==if?=iJ:

rit.
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com - fort- less ; I will come to you, I Avill come to you, 1 will come, I will come, I will come to you.

:*=^ 3t -hS 1 ^ ' -j c ^

m «i 5 • m-'.—aiP

—
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t=^ t—W
com - fort- less ; I will come to you, I Avill come to you. I Avill come, I will come, I will come to you.
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18 HOLINESS BECOMETH THINE HOUSE.
Dr. Thos. Hastixos.

PP

•'-^
i3====F

-t— •I 1

^1 "1= 6^-1 ^~ V—6^— I— I—r-•=:P==^=rg: :g;

Ho - li - ness,

-^ ^'-
1=4:

ho- li - ness, ho - li- ness be-cometli thine house, Lord, for - ev - er ; Ho- li -ness be- cometh thine house,')

—\ 1% 1 ^-1 1 1
1 I

—I-I 1 1 l-r

Ho - li - ness.

IZJL^Z ^

li - ness, ho - U- ness be-cometh thine house, Lord, for-ev-er; Ho- li -ness be- cometh thine house.
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:^:
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;>/!

tlfe=^- ::^:

Lord, for - ev er; Ho
-I

1- -|— -r-

=giz=i*r
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:ciz:*=* i li^iz;:^3
li - ness be - com-eth thine house, Lord, Lord, for - ev er; Ho - li - ni\-;s be

;^
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:.2zrg;
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Lord, for - ev - er; Ho- li - ness be - com-eth thine house, Lord, Lord, for - ev - er;
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Ho - li - ness be
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dim.
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cometh thine house, ho

E23:
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^21 :^=
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li- ness be - cometh thine house forev - er, Lord, for - ev

ESS^ —t- =q=5r
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jirj==3cd=nsiiq=:
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er, for - ev - - er.

cometh thine house, ho - li-ness, ho - li - ness be - com-eth thine house for-ev
I

r

—
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er, LonI, for - ev - er, for - ev er.
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Andanle.

OH, KEEP MY SOUL
Psalm XXV : 20.

19
W. H. D.

IT
^Eg=

Oh.

P
^z^

^^ziE^z

:^ ic2: li^i ^
-l—

:& :t:

keep my soul. Oh, keep iny soul, Oh, keep my soul, and de - liv

Oh, keep my soul. Oil, keep my soul,

P
Oh, keep my soul, and de - liv - er me,

-^ J- :^ =^
- I L-

=?=: i^ :*=r=
:q: :^=± :^

-[--

:^ ::^i -4=—P- I^ :^=
=t:

=J=F= :^=pr: -S"- :&: -^_.

me, de - liv - er me.

-j:iz

=1=

i:=55
-P—F~

Let me not, let me not bo a - shamed, For I put my trust, for

tug:
:p=iiH= :^

:?2= :*i=
i^ #-

me, de - liv - cr me. Let me not, let me not be a - shametl. For I put my trust, for

m^^^ 1^2: ^- -p—4?- 122= :?2- :i=P=i= m zm±: -^-
=T

-j-k^-p—p:
:t:

22:
:p2i 2=1
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isii :^:
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?s^^

1 put my trust in thee, Lord. I put my trust

;

I f^ J^ .
-ff'

I I I III 1

l7—

PP
keep my soul.

zJzMi 3111311^= -<si-

:2ii

2^:
:g^ ^ =3=

-—I ^ « —p—p-

keep my soul.

_L_^
2^
2i:

=^-p-p-
icii

I put my trust in thee, Lord, I put my trust

;

keep my soul,

PP
keep my soul.
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20 GLORY, HONOR, PRAISE AND POWER. E. L.

Sz*
^=^=f^

±
ifS'z

:*x:s-
rr^i^-^

ir-t
:^-T=]:Ie^

Glo - ry, lion - or, praise and pow - er, Be

'\>—-J 1—j I ^ *i~i~;^ 1^

E4-J

un to the Lamb for - ev - er! Je - sus Christ is our Re - deem-er

Glo - ry, hon - or, praise and pow - er, Be un - to the Lamb for ev - er ! Je - sus Christ is our Re - deem-er

:

B?2E^
:4=:f

^—

^

m
Hal - le - 1 u - jail, Hal - le - lu - jah. Praise .y^

i^ --mz :p=ft

ye the Lord, Praise ye the Lord

!

Hal - le - lu - jah.

^Lg:^JEgE|:rg^.^lEp^:^g=^g:^rg^ EiH^g:es -I—

^

h^^
:^z ?3E3E

Hal le - lu - jah, Hal - le - lu - jah, Praise ye the Lord, Praise ye the Lord ! Praise ye the Lord,

=?-

'-^-
--^

zm—g:
z^=V u k—

•--t-

Hal - le - lu - jah.

•r—P—g: ?=r—r=
:bzt i:P—i^ -k—k-

---(•-
:^

Hal - le - lu - jah, Hal - le - lu -jah, Hal - le - lu -jah, Hal - le - lu -jah ! Praise ye the Lord!

If^Z
ri
-m *--—a(-
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->- ^—^Mi^m

Praise ye the Lord, Praise ye the Lord Hal - le - lu - jah, Hal - le - lu - jah ! Praise ye the Lord !

r=r—r u u* k— t?:

Hal -le - lu -jah, Hal - le - lu - iali.
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BLESSED IS THE PEOPLE.

Ep J g=

Dr. Lowell BIason. /iX
From "Coronation," by per.

:^^
larnjB:

rzqi

:*:=i);
5:

:cii ESE

Blessed is the peo-ple that know the joy-fiil sound, Blessed is tlie peo- pie that know the joy-ful sound ; Tliej shall walk, Lord, in the

:=T-=l- :=!=
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:^=«i <S)-

•c;^—S3—
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lUessed is the peo-ple that know the joy-ful sound, Hlessed is the peo-ple that know the joy-fnl sound; They shall -walk, Lord, in the
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:J=J- E^3Ei
li^ht of thy countenance, shall walk, Lord, in the lii^ht of thy countenance : In thy name shall they re- joice all the daj', and in thy

ii 1*—*i-
-SI 1-

^—^-
:^=^: :^ g_^_::aj:
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light of thy countenance, shall Avalk, Lord, in the li.i^ht of thy countenance : In thy name shall they re- joice all the day, and in thy
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'^~- zm-^
1=2-. X

leii =zt:Bff=
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1-
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righteousness shall they be ex- alt - ed. For the Lord is our de - fence, and the Ho - ly One of Is - ra - el is our King.
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righteousness shall they be ex- alt - eil. For the Lord is our de - fence, and the Ho - ly One of Is - ra - el is our King.
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22 WHISPER, YE BREEZES, chorus and obligato solo.

Spirited. yoi.o-SopRANO. Loud. ^- ^- WooDBtJEY. by per.

[A: ^li=t=t;
eripE*——1~^

—

-j- ;?^=g^=^
Texor.— Thesefour parts should he sung in a snhdual manner, as an accompanimeiit to the solo-

1. Kuised be the valley?, and Ijowed be the mountains.
2. Land him, ye seraphs, and spirits of heaven

;

=^P=S'

:^~m—m m-
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:S=ii^:
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^'- =:iv f::1=

:S=iizz:S. :*=S=i:0m :J=JizJ:
=i:

:J=i=*: :S=^

1. 'Whisper, ye breezes, and murmur, ye fountains ; Scatter, ye flowers, your fragrance around ; Raised be the valleys, andbowed be the mountains ; Hail

Alto and Soprano.
-t 1 1 1 1 Vr-^^i^iUS^^ 1 =1=5=t5:
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^ I 1=
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2. Land him, ye mortals, tf) yon it is giv-en, Clearly and no-bly to speak in his praise; Laud him, ye seraphs, and spirits of heaven; Swell

Bass.
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Hail to the Lord ! let all nature resound ; Then raised be the valleys, and bowed be the mountains. Hail, hail to the Lord ! let all nature resound.
Swell the loud chorus, Je-ho-vah to praise ; Laud, laud him, ye seraphs, and spirits of heaven. Swell, swell the loud chorus, Je - hovah to praise.
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-W-m—m-'J^
-I LI i

to the Lord I let all nature resound ; Then raised be the valleys, and bowed be the mountains, Hail, hail to the Lord ! let all nature resound,

^^=1=
izinn—

^

—

'~^,—^^^

^^zZ-%-\^-fz=^^:=m
:=i:

J-^J-

the loud chorus, Jo- lio-vah to praise. Laud, laud him, ye seraphs, and spirits of heaven. Swell, sweH the loud choru-:,Je -hovah to praise.

F=I===P^P»=^
x=.- :t:

•f' '^ 'f' ,'^'
^-

:*-t=:
:^=:*:
:t=t

^P==*=P-
:t2-t2;

:t:
:pzp4=:



BLESSED BE THE LORD, (sentence.
W. H. D.

23

:^E^ :?2i
:z2: -^-- :^=

122: m
Bios - sed, bles - sed be the Lord

;

-&s=-^^=:^ ''^-

i='=S=

Bles - sed, bles - sed be the Lord, Wlio dai - ly load - etli me ^vith
J I I !.__!_

^±^~- g=r=$=r IC2; zi^i ii
Bles - sed, bles - sed be the Lord; (Organ.) Bles - sed, bles - sed be the Lord, Who dai - ly load - etli me ^vith

^=T-^^^^2 1:

f?z^za-di irsi ^=^ "g?"
:t=2: :^i=;

fc^=p^
^E^ ff^p:

:p
:^:

:^: :^= :^:
A- :p2-

^=^,
£5

ben - e - fits

:

Bles - sed, bles - sed. bles - sed be the Lord, Bles - sed be the Lord,

Blessed be the Lord, Blessed be the

-l--^—l^-r—l —I
'"-

I

' H—rH , I . I I I—N N -iS ^^ i-r—'

'

-

li==1^5I
:=^:^=^=

iPrJi:?:^: ^- ^- -si-
--3-=^- t

-jczt.

ben fits: Bles - sed, bles - sed, bles -sed be the Lord, Bles - sed be the Lord,.
r

-J
—^

Blessed be the

ss e=g—r—r—p-
.e=E

::?=

-rii

-?2= =P== :?2= :J=Ji :^2i

Blessed be the Lord,

4^=1^=^
Adagio.

IE£ icS:

rr
2iiz—r*- irsii

:^-
12::^: :£2: izii isi:

?2I ?2i^=q=^^

:^,=^=:i

Blessed be the Lord.

i^. z^z
---^-

:2^=i:

The God of our sal

I-

va - tion, the God of our sal - va - tion. A - men.

:^-
'^- --^-

=^=|^=
zj^

isi: :?2i

z^\
==^=^:

Lord,.

m^^
^'^^i:

The God of our sal va tion. the God of our sal - va - tion.

:?2i g :?=: --^

Blessed be the Lord.

-t r-
:=s:^ :^ ?2=^ :z2i

r^ix

A - men.



24 I HAVE SET WATCHMEN, anthem.

Isa: Ixii—6, 10. I. B. WooDBUBT, by per.

h=4:
1^=ft S =1: Se= :i1^=1: -Jj—

^

r^
:^r=»: m~-

L^tti: --m- :=!*: zM=iwi^=Mz .^7. ^- m^z^-:^..

«j:-
:2^4ir:

I have set waldinien up - on thy ^valls, Je - ru - sa - lem, ^vhich shall ncv-er hold their peace, day nor night.

N > |S_

^^ ri= 3b;
-=^^

;i
I have set watchmen up - on thy Avail?, Je - ru - sa - leiu, -which shall nev-er hold their peace, day nor night.

W^.
-^*r4—^

:?E=^
» yn^gfi

^ ^-~ :?2_ 35=3—
-gfzzM. S ^-i:?2

1— [
I

»

i

i^— I 1^—«- ?=:

-u- e
^- =tc=ii :r=^r: i3

—

>—^—"^—»^-
iti

:*zi*z=M!=±3t :ig^^^^ J ^-

Go thro' the gates, prepare ye the ".vay, prepare ye the way of the peo - pie; Cast up the high-way, cast up the high-way, cast

i-s-i _ ^— , : .—, _
, n \ s I I

*» ^—^-
5
m-=m-

tj
5=tS==i=J=i=a:

Go thro' the gates, prepare ye the way, prepare ye the way of the peo - pie; Cast up the high-way, cast up the high-way, cast

^^ ^^ »-r ii«!=r ^^=g=P=^-F
:t=

_,_._-_r -f« • *-

^=^=^=^=

?=^^ M^ M—m-
:t 52=î^=

-tP* 9^̂
-^ iieirti :J—-P=P=

:t2=:^:̂=P

up the highway, and gath-er out the stones

;

. «j;__i fc__! !.

Lift up a standard, lift up a standard a - mong the peo - pie.

up the highway, and gath-er out the stones; Lift up a stand-ard, lift up a standard, lift up a standard a - mong the peo - pie.

?•?-•
;
—\^- i^Et t:rZ-M-- :^=>:

_^^__^

.5,
"^^ * *l



I HAVE SET WATCHMEN, concluded.

/ ff
Repeat faster.

25

i^iSgil
Halle - lu-jali, halle - lii-jah, halle - lu-jali,A.mon ! Halle - lujah, hal-lc-lu-jah, hal-le - lu-jali, A-men! Amen! Amen! Amen I A - men !

A - men ! A - men !

m^M

I I I

'^ '^ '^

Halle - lu-jali, halle - lu-jali, halle - lii-jali,A-men! Halle - Injah, lial-le-ln-jah, hal-le -lu-jah, A-men! Amen! Amen! Amen I A - men !

:^^=^ »^ ?=^
*±tjt3t ZMtlZM.

m.-^-^-- -F—1^-

:tz:
l^nJfL

m.^-m-
f=t2~^

--1

t^tcizat^^g^3^ i

kzz*
Largo.

BEAUTIFUL ARE THY TOWERS. W. H. D.

P P

fet4~^- ^-- ^=3-^-- -P2-
•P ^ =P2=

=t=

--^-=~^z -^ r-^-r—r- -p

—

Beau - ti - ful, beau - ti - lul are thy tow - ers, cit y of our Lord Beau - ti - ful, beau - ti - ful,

:fei=34=:SI SI—'--SI—
-<zi- -s^ -^ ^

_J ! J

:^=
si-

1=^,.^-- :*i^ S^t^-
—

I

—J ahf^ ^—.—al •:q^ —I-

Beau - ti - ful, beau - ti - ful are thy tow - ers, cit - y of our Lord: Beau - ti - ful, beau - ti - ful,

gi^ :?=2zizpi:pz

tt
:^===2: :?2: :?==P^

It:
^P P=

:/=2-

:p=P=

it^
:^2:rr

tr

=P——*-
It :^r—

r

:

JTZZt ±:: ^- m-

.Rlt._

^ P- =^==^

beau - ti - ful are tliy gold - en gates,Where his glo - rv shines for - cv - - er, Where his glo - rv shines for - ev

*N J ! !
^"

, ,

I I I I >
er.

5^1,3=:
! 5! \ L

^
^-

*
—* ^ 1-

z^—^-ti^^^Mz :^=
^' -\- T

beau - ti - ful are thy gohl - en gates,Where his glo - ly shines for - ev - - er, Where his glo - ry shines for - ev - er.

&^
t-z^z-

'±ZT.

-^—^—

r

^-P2^ i^rz:^ :S2=



26 PRAISE THE LORD.
Adagio.

Arranged from Mozabt.

^i^te ^rsjzip:
-r—r—r-- 22:

--^z —i-
:p!=]^=]: 1^^:=4=F^'—'

praise the Lord, for he is good. Praise the Lord, for lie is good, and his jner - cy en - dur-elh for-

J !_-J^

praise the Lord, fo*- he is good, for he

aiEgZI^Zl^: ±::
221 :^ ?3=

is good. Praise the Lord, for he is good, and his mer - cy en - dur-eth for-

-^
:J=J: 1^!=^

:-^

—

wz -J—J-
=ls=^q

:i=S=J=

^=rq

:S^:
?=:

tr
ev er, en - dur - eth for - ev - er.

His mer - cy en - dur - eth for

i

•
I

,

ev - - er, en - dur - eth for - ev - er. His mer - cy en - dur - eth for ev er, for ev er. for ev

;-f?i,—22: 122:

ri:

:?2i ftprp=?
:^^

E~m
±1-

ev

feE^'^i^iiiSil

er, for ev -

J ! l^J-

er, en - dureth for ev

I I
I

^~E*~^
?2=

ULlM
3:1--

His mer - cy en - dur-eth for ev - - - er, for ev -

er, praise the Lord, for lie is good, and his

X^f=^
^:

-*—^-
22: ?=:

er, for ev - er. praise tlie Lord, for he is good, and his mer -cy en - dur eth for ev - er, his

'^y^z
'-r&- .^^»-

=t=t:

liW^^zw=-Vi

His mer-cy en - dur - eth for ev
£1^ =ir-ff:

t3ti: m
er, for ev - er, His



PRAISE THE LORD, concluded.

^.t=^
7T

^=t
:S=*: z^z ziiz. ^^~ z^!=e =gt

Sf^Z(=21Z^

27

:i=*
cr, en

mer - cy en - dur

I
dur etli for ev - er,

eth for ev - cr, en - dur
en -

ii =g^

:c2i -m-
::s2:

^^--
z^zi \.cJz ^- ^l

mer - cy en - dnr-etli, en - dnr
r 5" zi:

& 35: i^ff=p=^
It

:p=r
r*—(^

tt
zm:^ 1KZZZW--

~dW-
-4

J=*^^^_^

eth for ev - ei\ his mer - cv en -

mer-cy en - dur - eth for ev - er, for ev - er, for ev - er, for ev

'—:*

er, for ev

^=gr¥^g=gg
r

er, for ev - er, en - dur - eth for

P
i=^: X

Zj^Z mz ^ :^=
zj^zz:^ -zn^z ^-- ^-

:^si z:^:
:i;3=r=--f?:

-^-

dur eth for ev
etli for ev

ei-,

ei-,

for ev er.

z^z

7T

ri: :^= :^=^=
:£:2: ^: s;

dui
^rSTl

i;ii^=i=b^z=b=i=t
:4=F=a--4:

:-J---j_J-. ^ '^

eth for ev - er, his mer - cv en - d ur-eth. en -dur- eth for ev - er.

T^P-

ev - er, for ev - er, for ev - er, for ev - er, for ev - er, for ev - er,

ANOTHER YEAR. 4s 2i, 6s.

for ev er.

S^g^= mz zmr-± -^ --^ :^±

Wii. B. Beadbuet, bj' per.

3.

Why am I spared

To ?ee anotlier year ?

m ^=^—m—al ^-

5*-
=g=

ziiztz

-ar-r

1. An-oth - er year Has told its four-fold tale. And still I'm here, A traveler in this vale. Why have I shared

I
So many mercies here?

4.

From God alone

My mercies 1 receive;

To him alone

I would for ever live.

2. Ah ! not a few Who seem'd life's joy to brave, Are hid from view With-in the si - lent grave.

>§3E :^
=q^=l-
:9=S=

=1: --^^ :^ ^-- 1^2Z -=r—r—g—g=
J

—

V
^-



28
Allegro,

THAT 1 HAD WINGS.
Psalm Iv: 6.

R. L.

that I liad wings like a dove, I would fly, fl.y

'4:

—

.-—»»—;- :S=5-

a - way .... and be at rest. that I had wings like a dove, I would

^ L,

that I had wings like a dove, I Avould fly, fly

1 I I*
I

I 1^

l^:L^

a - way— and be— at rest. that 1 had wings like a dove, I would

p33 «:=P=
=2^-^~-^-^ig==^ :i2=t2:

H= ?=^ :1^=^=^ iN" :J5=^ 3=^

7-it.

1^==^
'

^ • *—I*—p: j=l=^|=g^=
tr

^=^ Iff.—*:
u»—P-

:ff=ff=t2: ffz=ffi k:^:

fly, that I had Avingslike a dove, I Avould fly, that I had wings like a dove, I would fly, fly a - way and be at rest.

fl}-, that I had wings like a dove, 1 would fly, that I had wings like a dove, 1 would fl}^, fly a - way and be at rest.

?|2wza:
=y—S—

k

!«-—^—:--
ii=J-

?2= :^f=P=p:
t^=l^=t2=t2=tE=t2=;^:

:p=H»=
;&

:ff=r: ?==

tempo. rit. p

^ e^z-r-r-^—>'-6^—^- f^^^e^ ej2=j4^ :^ :^
•b^—>^ Sf=5

:^:

that 1 had wings.

S^^ip^ifi
Iha!, 1 had wings,

:S^=g-S»g^f|g

that I had wings, I would flv,would flv,would flv a-wav, I would fly a-way and be at rest.

! ^ ^ Ps n. r's .^ ^ ^ "rs ^

:-Ep= :S=i ^

that I had wings, I would fly, I Avould fly,would fly,would fly a-way, I Avould fly a-way and be at rest.

-?-> -
-JfEzm-zm^^^̂^c

that 1 had wings, that I had wings,

-^-^
e-^=^

.^-^^^^^m



PEACE I LEAVE WITH YOU. Wm. B. Beadbdky, by per. ^9

iiie :J=*=*i -w id ^ -zz±L
:r—^-r-

Peace I leave uith you, my peace I give un - to you: Not as the world giv - eth give I un - to you,

:^=i=
p5 |Sr

--1-

"j;=^- r^^^^^m:J=J
Peace I leave with you, my peace I give un - to you: Not as the world giv - eth give I un - to you,

mm.
I^-J—^ m=^-

f—m m ^- ^-

h8_^ ^ ; jvrrizi—
-^
r

:P=f?: ^Hg^
Not as the world giv-eth give I un - to you. Lei not your heart be troubled, neither let it be a-fraid;

—A \
1-.—, . , ^- , . . . ^js__s_j_

:i=iz :^=S: :?s=iiv

g=r
^—*^—M—•—h-?-j

—

s^--

Not as the world giv-eth give I un - to you. Let not. 3'our heart be troubled, neither let it be a-fraid;

:» *i ^:t=
=t?=tz: :^: H*—P-

^ ?
::s2t

:-T=trzqsr^:
:*=dT^ =f=W=

=^-
^^-

Let not your heart be troubled, neither let it

-1—.-

be a - fraid. Peace I leave with you, my peace I give un - to you.

^- :=1"

:^

Let not your heart be troubled, neither let it ' be a - fraid. Peace 1 leave with you, my peace 1 give un - to you.

-j=i-_

r^^r=K m



30
Allegretto.

SING YE JEHOVAH'S PRAISES.
THANKSGIVING ANTHEM. T. F. Sewaiid.

1- 3E^
-4:—^—m—z-*—»—*- j^ggSE^^jfc^

:=!=

=^Eb
=1=F=:=^^i=^

:t==t2=t2:
_ -^ ^r-»-]

^— -)g--"

Sing ye Je- ho-vah's prais - es,

L$i=d==f
Si4:

rj:

A. 1 1-- .
—* «

Praise ye his name for - ev - er ; Earlli now to heav-en rais

-J .>^—^^--J ^-

•i
X^.

es Her voice in srate-ful lavs.

'-^

iSing ye Je-bo-vah's prais -es, Praise ye his name for -ev - er; Earth now to heav-en rais - es Her voice in grate-ful lays.

:p=
ici:

13=>—=^1
:ii^r±=z :*^:iitzz*=rs :^:

::^!==^

•^=
S|

3=^==l==t^

»

s:^-

r f T f T T

Sing his praise, Sing his praise, Sing his great sal - va-tion; Sing his praise, Sing his praise,

gFo - - ri-fyhim, GFo - - ri-fy him, Let his great salvation now ap- pear; Glo - - ri-fyhim, Glo - - ri-fyhim,

I
( 1

Sing his praise,

f f t

I

Sing his praise,

f f f

•f-^——« L •-a^—*—'-JJ. *-H • '

I I ».•- -•- -•- 5*- 5«- -•- -*- Ba-

sing
t

I I t

I
I I

his great sal - va - tion ; Sing his praise,
f t f I » t

Sing his praise,
f r t

r

I— -h- -1—

::^=^: :r1=:j=:=1:

\st time.
I
2d time.

-rzj-

-->^:^-^
s-

-\- -.V
:=1:

St
=t
:P=::*;i=*.

35^^i:^

Send the joy - ful news. news.

SentI the jdvFul "tidings far ami near. near.

s ^

Sing ye Je- ho-vali's prais-es. Praise ye his name for- ev-er; Earth now to heaven

^^ -) ^s—^-J \

Praise ye his name for- ev - er ; Earth now to heaven

|t=^q
-Mjzmtz^.

^-^'



SING YE JEHOVAH'S PRAISES, concluded. 31
'* W-

:| k- t?:
:=z:g=:r r_^__ -*—

i

^*n 1

~ ^:
f=-

-^—
=J: '^B 1 ^—

-T—3BB ^
1 -^-*1^ =i:

rais - cs Her voice in grate-fnl lays. Far, far a-way, Far, far a-way, All,

P
J_*-. ^-

W-.

rais - es Her voice in grate-fol lays. Far

all have strayed ; Yet, yet liis love.

a - Avay

—^-~\—i

'-M
—^-—1^—^—N-F—1—=-p^f^ =;w-q

I

from him liis people aU have strayed ; Yet his

:*i:z»:
h—

r

-r-

:p2: a:^^^:
^1?==

.̂i?=f=:
-t?—^—*—P- ?2_fi_p_ |=i=i^

Far, far a-way, Far, far a-way, All, all have strayed ; Yet, yet his love,

3^S3=g :?^=:=tt=^5=r:q^
L-*r=*: d^:=1===p: :s=^=^:

-m *-T-*—*—*- :^^=i :^_J-^^^
:^:

yet, yet his loving kind-iiess nev-er is de-layed. Sing ye Je - lio-vah's prais - es. Praise ye his name for - ev - er;

^^ ^'5=t^=s:
^:Ei^E^=s=iz^^

—I—I-

-^—i-
d^-=^=4:

^-^^--_
:S=q«.

:==i:'

lov ing kind-ness Lev - er is de-layed.

^^--

-«—• --•^—^ 1—F—

f

1—=-H

.^—*—-^—»—*—
"-i:^.—«.—

^

^lEi
-1— :^=z^

-^—*^=1 =^=^=s—ipi

—

^—^-
-p—p-

-r-

Sing ye Je- ho-vah'si»rais-es. Praise ye his name for - ev - er ;

:*:=pr:zzi!=z:pz:3p: ?2:

:S=S=: Liliiil^l^
yet, yet his loving

:*zz:*.̂
=^ ==1=F=?^^=^

:t= -t—

^3^
rtV.

:t:
:i4:

r^'Li?.-q=d-F^4B.-;^
'iptiZpI.

Earth now to heav- en rais - es Her voice in grate-ful lays. Hal - le-lu-jah, A - men, Hal - le - lu - jah, A - men.

V— I—r-
I

i
i

—
1 1

—

m-
F=}^^—=-^—^1

Earthnow tolieav-en rais - es Her voice in grate-ful lays, Hal - le-lu-jah, A - men, Hal - le- lu - jah, A
I

men.

F:s=^- =1^==^= F?2I

i—r-
:^=:p^P=F*^



32
COME UNTO WIE. sentence.

Matt.xi: 28.29.30.
—___ mf -'

Wm. B. Bbadbubt, by per.

QfARTET or CnORTS^
^^^=i^ i^^^ -F-

1

ti=SES^^EE:?Eeatit*Elf2^-jH ^^ --^^ , „ill give you vest. Take m, yoke up

ty

fcj^*--^^*^^^*^"-*' ^-«"*"'-"-Cr>J-
,f.

*\^, i,riUgiveTOU,-e.t, 1 will give you rest. Takemyyokeup-

come u„ . to me, all ye tlaat la -t-or and are hea -'jJ^^:^^'L,L=.=^=c,^^i=i^i^^^

mm
^^^J^MsE^Me^-^J^^^^^tJ^:^;-,, ..eart.au. ye sl.aMndgS^Eg^^^g3z3=:^@=S3=ES=r^E^-^-=^ -_;-^^^j ,-.,,,";„ ,„„t,,„i ye shall tind

^,7o::^learuof u,e; Takemyyokeup-ou you, aad learu of .ue,

___^^,^^.-.=^==,

.^M^-^-V'^ * *•! f-rij ' J,.„L,,L'.v ia heart: and ye shall!i=^^ts=*?%=^r77T^^-':, n.^orTi™ ,ee'kaUlW'.iy iu heart .and ye shall

«

„„ y:;,au,llear^c.- u,e
: 'W»i!!!:;.!i!!^!^^"^l;^=S^^^^;gii^i^i=iiig=^

rilard.

p3ltsHiSgEts^tg=^-*=:S-ts=:S.-r*^ ^ '•
,;if

• r I'J
'fj^ ,;. J,.. aid mv fe.deu is light.

Z7' „„.,oyo„rsouls.Poru,yy»keis 'r^-i^^^j^^J^^:!^^ ^y^SaH^^^



LEAD ME TO THE ROCK. 33
Adagio.

Psalm Ixi : 1, 2. R. L.

^BS4E^ p-r :g:
221 :^ :^: :ff=r=

-b^—t^-
=ff=pl :f^—r-g:-^—1»^-

Hear my err, Lord ; at - tend nn - to my prayer. Prom the end of the earth will 1 cry un- to thee, From the end of the eartliwill I

——I——I—I—i

—

-•—*—i^*

—

m—1>-*

—

t.J

-&=i 2^ Id-: :2^;

->»—IS-

-^r r
Hear Diy cry, Lord ; at tend un - to my prayer. From the end of the earth will I cry un- to thee, From the end of the earth will I

^N ^>

JT&zfV-r^
Elz54:

22= ^
faster.

7=r * * SPr:f^—

r

iigi
u-i j_.

:^=t2: :p=t: EE*-=*i
:t:

^ -p

—

mi ^ :^ =&^^ 5^=^:
:22rr

P=
I

—

cry un- to tliee,From the end of the earth will I cry un-to thee,when my heart is o - yer-whelm'd : Lead me to the rock, lead me
JS—

X

I 1

^-i: m-
^- ^

::S= f̂rd^

EsEiSE
;gEE

cry un- to thee,From the end of the earth will I cry un-to thee,when my heart is o - ver-whelm'd : Lead me to the rock,

is--^^

fEEgEsEi

lead me to the

m. T--
^
—W—m—:M.

-^£=^^-
:?2=

-w~wvm—w-
:t2=t2:

tz:t: ^- :^=J=
:22ri 22=

tt =t :P±2:±
^-

Lead me to the rock, lead me

t=t^E^-tP3±^-r:S-^JzzT-^*
-^—5^ :P :^

P^^ :p=pr
t^=s^r=^i^k :t=Pi

-h-n
^zli g=r±t

i 1»»-

^±
-r

:t?=^
S-=T

to the rock, lead me to thp rock that is high-er than I, higher than I, higher than I, Lead me to the rock that is high-er than L

3tri ^^^-=^=
r-

^B£
rock, Lead me to the rock

.

1

i^zzw:.
:i^2z^=z^

221

. . that is high-er than I, hi<rh-er than I, higher than I, Lead me to the rock that is high-er than L

i2=^=t=t^=t2: 'J^zi^-f:S= :J-J-^^- :^ :|==t^=^
:^=PE

:*=a^:
::^r.:^

?=i2: t::

to the rock, lead me to the rock, &c.



34 HOW BEAUTIFUL ARE THY DWELLINGS.
Solo or Dcet. Ad Ixb.

Andnnte.
FOR DEDICATION.

P^m
-K^s- ~1S

W. H. D.
From "Coronation."

:*±f=*=iJ=t:Jr^:
10 I

.ff-^-

11 I i^r f c

i^

How beau-ti-fal. How bean-ti-fnl, How beau-ti-ful are thy dwellings, Lord of Hosts, Hoav beanti- fill are thy dwellings, Lord of
-p-

^|S- =EE^^
^zxzi :t=: ^^^ ±.z

1—

r

d^!=tej=i=:s'^
Duet.

f*i ^=1*
Tr*t«; ^j=^- S^!

:jj3zg|

hosts, Lord of hosts, How bcauti- fill are thy dwellings, Lord of
-|S- ^ .(?. J-. .^"^I

hosts. How beau-ti-ful are thy dwellings. How beautiful are thy

^

—

^
Xr^-^

I I f=

P
Chorus. Andante.

q^=4:
iJ=^: -r—r—gi :P=P: ;«*-=^=± ^=:^

:j5=|r=J
^ Ho - li - ness. Ho - li

J^^:*=i^
-;**••

c:^-
aS

ness be - com-eth thine house, Lord.

J \ I-1^=^

dwellings, How beau-ti - ful are thy dwellings, Lord of host C.I Ho - li - ness. Ho - li

3^*1 mmm

m5J-2- :|= •==g=f:
-1 few-

ness be - com-eth thine house, Lord.

:P=?: t=r=:r=
1—

--?:2Z^(^:

:^=::

Fmler.

3*=*:
ilt:^ ^'-

xi: SH=^ liE

?2=

piano

.=44^^ 1=1^

How beau-ti-ful are thy dwelling.*. Lord of hosts. How beau-ti-ful are thv dweUings, Lord

HoAV beau-ti- ful are thy dwellings, Lord of hosts. How beau-ti - ful are thy dwellings, Lord

?^Ei^

of hosts. De- scend now. Fa-ther, de -

?^fei?iii
•^—I—(•

* m •

-1^—^-
-A \-

=1^

2i:
g:

^=P=P=P-
:U=tt :p=:ff:

:^:

of hosts. De- scend now, Fa-ther, de -

^--
zMzzzM:



HOW BEAUTIFUL ARE THY DWELLINGS, concluded. 35
p p cres.

izt
:t==

^ ^, ri: :^=P=
It:

d^m. rit.^^ -(^-^ ^ ?=: -'S'^s-

s

sceud from a- bove, And breathe up- on us the spir-it of love, And breathe up- on us thespir-it of love. A - men. A- men.
I S -^ , _-,

I _! h—** I

I I •

—1-—j-*—r* . *-S-*i-[-^ —
:^=S:

=|:
3-

ifcS: «^ :=T—

I

1 1—h«-
S=i=r -2=^

•^- PS 2i:
H-P-

scend from a- bove, And breathe up- on us the spir-it of love, And breathe up- on us thespir-it of love. A - men. A- men.

=1:

5t=*: ^:=f^
?2:

r=:r^
-r=^f--

:p—r- -^
?2: :&

:^i?

Faxmy J. Ceosbt.
FATHER, HEAR US. (sentence.

i
HuBEET P. Main.

From "Coronation," by per.

^T=^^i=
a=2 :22i r—r-

-r^ rJ
- =?^

22: 3f=ff= -J-J—J- :^ :i=Ji
:*=S:

:si;

Fa-ther, hear us, Fa - tlier, liear n?, Hear thou in mer - cy the prayer of thy chil - dren; Grant us thy

:fe2: 3 ^=^ ^^- T- :?5=qi

t.^

^-^ ^=i -^- :s2: IT -*— .S
:i=a^:^—5 :^=t=:iS:

•-o3l^->-

^^'-

Fa - tlier, hear u?, Fa - ther, hear us. Hear thou in mer - cy the prayer of thy cliil - dren; Grant us thy

:r=:::r; :P ^ (S^

-r-

:^ T T
:i=S=

i^ y
:S=i=

izi:

^r=p= izii
221 =^ 221 :^ ^3-^J=J= 5g:13 1221

:i^—r=g= :p=^i
—I-

2:^j

Spir-it Still to be-friend us; Guide and de - fend us thro' Christ our Saviour, Guiile and de - fend us thro' Christ our Lord.

^ i=ai:?^=^r^=S=5= 2^=
zi=c5: 2:^1

:^=^:
:^=

=2^;3^Sil^ :s:^:

Spir-it Still to be-friend us; Guide and de - fend us thro' Christ our Saviour, Guide and de - feufl us thro' Christ onr Lord.

gtg^g^ =^=
itsS: ^^—

*

—J- -sd- :r±i -r^-riin^: Hg ^=^:
2=i: 3:2:



GREAT IS THE LORD, anthem.

Allegro.

-r-r-
1—

r

^ *=*: g-^r-
=^EE^E^S^fe§

Great is the Lord, and greatly to bo praised, and greatly to be praised, and greatly to be praised,

Altered from Dr. Calcott.

.^ iSoK.

I ( ^ w' i/

Great is the Lord, and greatly to be praised, and greatly to be praised, and greatly to be praised, In the cit - y of our

t^^:
±4:

1—t—

r

i u*—

i

.p=P=
:P-—P=

-r--

:^=P=^
-t^—1>>—

b

»- i^^

:^ ^- ^=

t;

.-^-V

Great—
Chorus./

-K-J^-Pi-

^^!^
God, in the cit - y of our God, in the mountain of his holiness, in the mountain of his ho- li-ness. Great is the Lord, and greatly to be

§^ --—(=-
?==

:^=t2=P=

I
:^ :ff=Pi

221 ?=2I

:t:

:^=^*=
^-!^-

t^—«-i—

^

;fc:^=t

::p=P^i^
:t2=r

P^rsi
t^=^-

i^ y

is the Lord,.

-5—

1

1—
and greatly to be praised, In the cit- y of our God, in the cit - y of our God, in the mountain of his

XT
^ ~i-

EiS

-S-^^i-V

i=^j|=i^
^ ?. > k

^=p=
I T • i/ 1^

praised, Great is the Lord, and greatly to be praised, In the cit- y of our God, in the cit -y of our God, in the mountain of his

:?r=prrjr
:^!=1

itert



GREAT IS THE LORD, concluded. 3T

'^=54 rff=ff±5-rS?=pizi:
Chorus.

-t^—»»- t^ ^ ?2; -r-p-r-
:t2=^

w—m=^- e=rz
li

lio- liness, in the mountain of his ho -liness. Great is the Lord, and greatly to be praised, Great is the Lord, and greatly to be

»:e^—-*5—'-P

—

m—K—-

—

i:%

ho- liness, in the mountain of his ho -liness. Great is the Lord, and greatly to be praised. Great is the Lord, and greatly to be

? 1—

m

B :gz=P: :^ :r-^-r-r=g:
1

—

\—

r

^ ^ ^ --^

Unison. Chorus.

P

praised, In the cit-y of our God, In the cit-y of our God, in the mountain of his ho-liness, in the mountain of his ho-li-ness.

ft;-*—*—

^

1*=^ ?=3!f 3*ii^:

^±|=E?H^^^: S:
:«t=:i:

••i-i-—)- mi itmiz.
H-P-

;t=g

praised, In the cit-y of our God, In the cit-y of our God, in the mountain of his ho-liness, in the mountain of his ho-li-ness.

^ -V—»»- :?=?=

V—^-

P
P

^^=^
.f

^?^
:*=3t r£ :*:r*t

^*' » -»-|-
:^=g±g=

-t^—>-
g=i=i: *:i:*±*t -^2:^ :g:r= :p2= g^

Great is the Lord, and greatly to be praised, in the cit-y of our God, in the mountain of his ho-li-ness. A - men, A - men.

—m—m—*-L«——g—L*
T

-r-*-

rr
i=r 3g:ZiBI

g=g g r
^E^l^

:& =g:

-^—^
^^W—m-

^zrji
-Si-
—"—*—

-Pi-J^-

atijtr*:
H-P-

-P2-
?2:

?^ 221
:^

Great is the Lord, and greatly to be praised, in the cit-y of our God, in the mountain of his ho-li-ness. A - men,

^1 -^--^
--!-

=:^=i :^=^

t r-

=t2=^ ^3^: #-^<5-
^£i^ :tt=4=t=t:

^F^-
ti*—&f-i—

:"t=:—
fe

A - men.
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38
Vivace.

I WAS GLAD.
Psalm cxxii : 1, 2.

li^^^n i=^^:S= ^-
-\̂ g-

E. L.

v-r-r-g=g=:ig
-^--^--i»t fci£

I \vasglad, 1 Avas glad, I was glad^vhcn tlie3'said un-to me, Let us go

i
:^5i^

in- to the house, Let us go in- to the

f^!4:
-=5:i:g±bS=S:

ifct —1^ S-

-^- :^=

r was glad, I was glad, I was glad when they said un-to me. Let us go

:?E^SEEgd ^±i :S=:^=^=*I=

in -to the house, Let us go in- to the

g5±fEESi :t23l^
?2=

-j^j^
Jt=^

^
=S=P:

::g=r-^-r—r±g-
-b^—i^—t^—

r

^_^:
=^=^^=^:

3-

m Slower.

^ ::S=ffi

4±
:^=P: ^=f= :^: :^:

ii3=
1^—P--
-»^-h U—»^Ft>»- S? i—u

—

^
rt

Tempo.

-S m-
ri:

house of the Lord. Our feet shall stand within thy gates, Je - ru - salera, Je - ru - salem, Je - ru - sa - lera,

~i ng=H- r ^-F=i-—s=i—^-^=5 ^
E^^iEE P2= Si:

house of the Lord. Our leet shall stand within thy gates, Je - ru - saleni, Je - ra - salem, Je - ru - sa - km. 1 was

Wsll't ^z :^=^ :^
?2= ^ -m-m- Z3fzm |g

ti^—^1 ^—^'
f^-

:^=
4=^

^^& -\—

î̂ r r • g » _g: ;^g=j-=? -H i f^ ^ ^ :^=
-.f-n^- :g=g=:g=r—r-

-»> 1/ ;/

I was glad, I was glad, I was glad when they said un-to me. Let us go in-to the house. Let us

-j^

—

te-i

iT

--^

glad. I was glad, I was glad Avhen they said un-to me, Let us go in-to the house. Let us

SfciHE S ^ K- :f5=^ -*i=K=

î=ii
s=^^ :*_*: t^: 5^



I WAS GLAD. CONCLUDED. 39

:& ^=:ff=5=ff: :ff=ff=ff-p=ffzi=*:
-\^—\^—'^ -

-iz.

SO in- to the house of the Lord, Let ns fro

^i

:^5=^

^^ -M—z.

in - to the house, Let us go in - to the house of the Lord.

z^—M

go in - to the house of the Lord, Let us go

^S-J^->-
jmziMz

'-?=21

in - to the house,
3 3

:i2==^
aFP=

:t2=t2=t2^
-tf'

<Q-

T i -3 • • • 2=*

Let us go in - to the house of tlie Lord.
8

^^=^ :t?=t^
::^
s *-

Andantino.

LET THE WORDS OF ^Y MOUTH, sentence.

Psalm xix : i4. w. H. D.

Itrpri'i—0 • MfZ

=4=t^={l
-r-^^- V—k-

"

1

* T—g—1*~*^

-W»—»»—fc?—
t;?-

22= ZW=M—Zi,.
=t2=t2: i^—fe>»-

:^ :t3ii =P=i: i?:^ :at*:

Let the words of my month, and the med-i - ta-tion of my heart, be ae -cept-a-ble in thy sight, Lord, my strength ; Let the

Let the words of my mouth, and the med-i - ta-tion of my heart, be ac- cept-a-ble in thy sight, Lord, my strength ; Let the

ll4=fe!?=
1^: Br-

^—I*

—

m—»—2
t2=k. -fc^—B^ :::^:

:^=?5:
:*=*:

=ii
p»— 1»»—

r

-t~
1̂*=^ 2::^: :2::±

:ff=f?i

ii9—m—m—^- %^^—^ -^-P-
:^-t2=

e-ff=(?=S= :?2= :^ :*=P= sSi --fx- ^ ^
:2:i:

med-i - ta - tion of my heart be ac - cept-a - ble in thy sight, Lord, my strength, and my Re- deem- er. A - men.

I22I
^=P=J:;
r^: :^=*=ii= ^==§-^^^

med-i - ta - tion of my heart be ac - cept-a - ble in thy sight, Lord, my strength, and my Ee - deem- er. A - men.

:iv=^s=^
=*=SJ—J-*—•= :^=r: -^—^-

It^t
:*=:*:

:e_p_g= :^= :^=s:
r:^: 2il

:&i:



40
With vigor.

WORSHIP THE LORD.
Psalm xxix: 1, 2.

s"~vnN
"

•—*—J—^—•-
(^ <^— :»r;»=p:

1
1

1—^;—t^

Give im-to tbe Lord, ye mighty, give un-to the Lord glo - ry and strength.

'
'

' I K-^N-^-

i^>: X—m—js-=r
-*—•-—•—S—«'

—

m—«—^-
:g=

-^- H=^r:

z^^S-^^—^-
^^

E. L.

:s=S^
li—i=i=i:

Give un - to the Lord the

=^=
«-

I "• > > I > •*

I I

Give nn-to tlie Lord, ye mighty, give un-to the Lord glo - ry and strength. Give un - to the Lord the glo

3 3

rv.

^124: :t?::=;?=tsc=t=iiitz=itz=

1221

^-^-ir
:p—221 :PEP:

lUt :?=::

-\^=^-
Give un - to the Lord the

1^2=

•f^ P- ^ ;r=:r= i^gg|^
glo - ry, Give un - to the Lord tlie glo - ry due un - to his name, tlie glo - ry due un - to his name

;

"gj"

^ # a:g=g: m^:;g=tS: S^^z r^- (S/S^

Give un - to the Lord the glo

:?=t
:?=^:

- ry, the glo - ry due un - to his name, tlie glo - ry due un - to his name

;

. m _ --.C2
,

:t2=t^ :^=
7=2~-

2:2:

::s2i

ii

glo

Marcdto.

- rv, Give un - to the Lord the glo - ry &c.

:=i:
--
;i-

—

\

-
->»—4- ^^^m- -m-r-

m-- ^—r—r- =:J=S=:J^ -^^-
-t— , , , . . -

worship the Lord in the beau-ty of ho - li-ness. Worship the Lord in theWorship the Lord,

Mz^EE^ pi-p- ^—J—^113: ^==^

S
Worship the Lord,

-^^--
s>——«
•2=^-

Avorship the Lord, -worship the Lord in the beau-ty of ho - li-ness. Give un-to the

itzr
:?2: ^^

:t:

Z2I
-<2_

ii=zpr :^=f: =]:
:^=5:

:s=i: =1=T:
:S=i:

Worship the Lord,

^—^^
worship the Lord.



WORSHIP THE LORD, concluded.
Duet.

41

^-r---g|Et?=t*ri
22:

-jj^^
r=^-:g=r-^r: ^^—p,^^^-

I— I—t-

beauty of holiness, Worship the Lord in the beanty of lio - li-ness.

;^E=^-
c±:

2^:
:^=

tg^r: *
i

— '-E^B=|— I—= *—•—f-:^='^='
Lord the !?lo - ry, give un - to the Lord tlie <^\o - ry, Give un - to the Lord— the glo - ry due un-to liis name

;

^^riraffe
m^-m-i^

p=p= m:t=tt P=p:

beauty of holiness, Worship the Lord in the beauty of ho li-ness.

p rit.

?^:

V ^^ =1=

-F ^
:t=^:i==r-r—r-

1—

r

:r==f?=Pi '—r-^^-:=:p-'-r=^
-T»»—t*^

:^:^=J=
:^

Worship the Lord in the beau - ty of ho - li - ness, Worsliip the Lord, Worship the Lord in the beau - ty of ho - li - ness.

:^:
--^' =bdl

Worship the Lord in the beau - ty of ho - li - ness, Worship the Lord, Worsliip the Lord in the beau - ly of ho - li - ness.

:g—g-g: ^~f;
-I—

r

22= -J—J- ::p=P=p= 3=i=^5=
1=2'

:J=S=
^^?== -P—Pe:

:5i2=t2=:

:?2i 3^=s= 221

Andante.

SeS :feBJ=*:J^

ROCK OF AGES, CLEFT FOR ME. W. H. D.

t=t==t
:g=g:
r- £^m

Kock of a-ges,cleft for me, Let me hide myself in thee ; Let the water and the blood, From thy side a healing flood, Be of sin the

^4 I ~r
_Jrr

1 1_ :p—pjBipzzi:
=^•1—^—ai^—i^-

^
^—^J^-
0^^

;S4:

Rock of a-ges, cleft for me, Let me hide myself in thee ; Let the water and the blood, From thy side a healing flood. Be of sin the

^ - '
—^—- — -—-• ' -^jrg--^rpi^p- | ^ ^v^—m-J^-?2=g-^-_Hg^-^—^ :g=a=t=:i:g=^ 1— ^^ :t= :t=:
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^2

ROCK OF AGES CLEFT FOR ME. concluded.

i
ip^^pi ^S :J=P=:

double cure, Save from Avrath and make me pure. Should my tears for-ev - er flow, Should my zeal no languor know, This for sin could not a-tone

;

:5!=5)=

double cure, Save from wrath and make me pure. Organ.

\0 »-
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^—U- -^

—

^ ^~J \-

=«*:

-*=?l-:*t
is: :i: ^

--1-

^-
:^=^:

:=t
*S=«^:;

-^—a^
-
:i=^

—I-

:^: =Jf^
:?2:

--^

r
=|:

1^

—p- ^:

#"

!-*---g=ag=^
"I

—

—^ ff=f: :1=^:
:*=J:

::3rpz;r—rr-prp:

tit
^-a^-^^ *—rj=«tii^ i

Thou must save and thou alone ; In my hand no price I bring. Simply to thy cross Icling.While I draw this fleeting breath,When mine eyelids

/r——H —

H

—
I -^—I—|-P *-r-«-ii—i '-H^t^—*»-*

1 «-T-«—al 1-^

—

]——* l-^'H—' -d 1 —^—\—

I

^ z^ m d—*S*-|

In my hand no price I bring, Simply to thy cross I cling. While I draw this fleeting breath,When mine eyelids

1=2Z :p=ii

^ :t=i

nff—P:
±==:^

r»-f^ ^= -P2-

•

I
I

I

l_C_(=--«_^^^^P
rz7.

r=ff: izi:
=^-F

t:
i^:

ttr :r=iP
iffip:

liiit

-
:̂^

-r-

close in death,When I rise to worlds unknown, And behold thee on thy throne,—Eock of a - ges cleft for me, Let me hide myself in thee.

:^:
-s^-

:=I-F=]: -ea-

-*
j

*-•-*-:S:it^=i=^-
_'—

«

I i

dose in death,When I rise to worlds unknown, And behold thee on thy throne.—Kock of a - ges cleft for me, Let me hide myself in thee.

l^^ »ie-;

t==^ --m^
-x=--

-P2= w=w=X
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Andante.

ilEE

il
Duet.

THE SPIRIT AND THE BRIDE SAY, COME.
Rev. xxii: 17-

43
W. H. D.

mt=:

:p:P=
:t=t=::^ r-'-r-r-r

-y—b»^—y-
ip^ipi:

5±g^-=
iSZT^q^

-J_

The Spir- it and the Bride say,Come, come, come. And let him that heareth.
And let him that hear - - - eth,

p I
^. . ^

^TiS=Ji m
r-

:=1:

•^gis^*-^
:^==:

ipzzp-p^
-^--

> > > r-

Tlie Spir -it and the Ikide say, Come, The Spir- it and the Bride say, Come, come, come. And let him that heareth,him that heareth,

ig: T
^^- :tz=^=t2: t=

u^.

;^=

'W^A- ^K=^1 isi: Jnrg-r—*—

^

=:g- 1^
?»—b»^^

^'=
And let him that heareth sa3^Come,come,come, come. And let him that is a - thirst, And let him that is a -thirst

-S«
r^:

--1- I
I

i^^
gEr t^i

S—*—«i

—

:S?^-
->—I

1

- :x;

And let him that hear eth say, Come, come. And let him that is a - thirst, And let him that is a - thirst

Wi :i-i=i=J= r~r~r-
it=:=t

:?^ :f==: ^-
if^m^
i^t?=k=l^=t^ 1^== =«=p:

tz=i^=t2=t2=tz=:t£:

And let him that heareth say,Come, come, come, come.

\—m
n L k w h 1

/•>• /TV

y h^-
—

**^ ^, K- -^-^ (^-^— -^ F
_ _ r * -(•
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-•

—

—m 1

Xy • ^ * ' * -1 1— -f?
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r f-
—

'

-ff • f- — -* * r ^ k -1 h— 1

1

t J

come, come, come, come,
come

come,

1

come. Lot him take, Let him take. Let him take of the wa - ter

1

Of

1 -
1n K 1^

1

^
-Sh-T "^^^— :^ S i? -S -1—^

—

-SI -«

—

»——1 ^m—^—
-C4 -5=2 -*——m— 1—«—

—

^ (C-^ P-- P-=5-
-^ 1^ >
come, come, come

ic^^^

—

, come,

V-rJ •

come.

^ff=-"

come. Let him
/TV

—J

VcJ. J-J-J

take. Let him

:-»» ->» -A—„

take. Let him

--^ S 1
->> V

take

—m «

—

of the

_^—p—

L*

wa -

-r—

ter

# . .

Of

—

*

^^9 •^•__'j^^^ •

-V

—

^- B» S ' -J J J ' -m d ^ J J
:| t^ t^ ^- 1

come, come, come, come. Let him take, Let him take, Let him take



44 THE SPIRIT AND THE BRIDE SAY, COME, concluded.

^m=Sz
^_>—^s

—

^
±1

--m'=m- fiznr^^--^ isii: -^-

i-
i^i ^ --w=er-

-^—k—k—u* ^-=tg.IP
life-

l^^
Come and take the liv - ing wa - ter, Free - Ij take, free - ly take, Come, come ! Come and drink, free- \^ come

!

free - - - - ly, free - - ly come!
' J ' •^* '

'^

=T: ^^=J=i^F=^=

life

^z
r^ii
?2=i=c::

:^: t=g= 2^ i^p: :^^ :z:±:
=i«=ir:

;^ 1/ > " " > ! 1 I

^1 '^ '^ '^ '^ V V '
Come and take the liv-ini,' Ava-ter, Free-Iy take, free - ly take, Come, come ! Come and drink, free-Iy come!

?^^Efc S: ^-- --msfi
-nzL

"?2=

:^ :^ H===^ i^

free ly, free ly come!

NOT UNTO US.
Psalm cxv : 1. 2. 3. 18.

T. J. Cook.

From "Coronation," by per.

P=F=i=
>-4

-i
—*- :^ ?2I =p::?3: W=-W=^ ?2=

=r=r=
1221

Not un- to us, Lord, not un- to us, but un-to thy name, thy name give the praise, for thy lov- ing mer-cy, for thy lov - ing mercy, and
Duet.

=t5?:
-.^>-4!i

t^^:

^3=e

Not un-to us, Lord, not un-to us, but un-to thy name, thy name give the praise, for thy lov- ing mer-cy, for thy lov -ing mercy, and

-p—r- -I— ?2= =1^=4-
2:^1M=t ± ijziii

>-1^-r—^ 1= ;:k=:k:
*! jl—ar-

:s:^i
J—J—^ 2:^=1:

for thy truth's sake. Wherefore shall the heathen say, wherefore shall the heathen say. Where is now thy God ? Where is now thy God ?

—fs .y—^^ , , .^ ,. 1 '».
. 1 , .^ , . .^ , u ,

^> ^s_

l^=?3^
:?*=^

ti^i^i^iE
=F

Ei=i^:^3
>:^ Jrrir^—-J:

for thy truili's sake. Wherefore shall the heathen say, wherefore shall the heathen say, Where is now thy God ? Where is now thy God ?

ig—fi
-m—w- jtc:r^-r—r-- zm—w—mi :^=:

^=]^
-i^--»!—*-

^



NOT UNTO US. CONCLUDED. 45

Sz^izEg
-f

2i:
:?=- -r—r—r-

tJz P==P2I
:1?=:k: :tc=t2=

As for our God, he is in heaven, As for onr God,

J ! 1- I

:^
2iZi l^—Z—J'- ^E£

'.^-

:cJi
=p2;

-si-

:3i:
:2^:

2=^:

—1^! 1^ -^ 1 \-

g ;i*=q*?= -<=^ :^ u^—h-^
1

he is in heaven: He hath done what-so - ev - er pleas -ed him.

As for our God, he is in heaven, As for our God, he is in heaven: He hath done what-so - ev - er pleas -ed him.

^-J—J=
^ S ml

--^ —

'

^ P > & --^±1 r—r- :^

V— "P N i>-
1^k— 5 _P =^ J J^^-«-^—(5—*

—

m—m—•— _•_. p p_—*— -#-•—-rl—-^
^S17 • • P L^ ^ Lrf U L> U 1 U U ^ 1

#t-r

And we wiU
And we will

praise the Lord from this time

^ i ^ ^ s K-^~.—^^ m)—»i—i—-^—

pi-aise the Lord from this time forth, for - ev -

forth, from this time forth, for - ev -

er-
er -

—^^—1

—

more,

more. And we will

^ ^

#^ 1 r

And we will

bzi . ^ , t J

praise the Lord for - ev - er - more.

—F= 1

/•"!• • r 1* m r 1^ ^ r P m ^KJ: • ^" " " Lt \ r r • iM 1

^-'rt-'
' 1/ Lrf . S . S S mi «i

_ V
. 1

i
. p r-

S'

i:^*iz

J

^

-•^1 ha-:5t=t2:
:dzP= -r±-

And we will praise the Lord, and we will praise the Lord for - ev - er - more. Praise the Lord, praise the Lord.

:J=S= ^r=^
i^s: zizL

2*
i^i:

^-
:^:

praise the Lord for - ev - er - more. And we will praise the Lord for - ev - er - more. Praise the Lord, praise the Lord.

:r^
--m=w^ --^ -7^ :^



46
Words by Mrs. Axxte S. Hiwits.

PRAY FOR THE STRANGER.
"I was a stranger, and ye took me in."—Mat. xxv : 35. R. L.

^H ~,S- ^^^:s'^=^=- :p= zmz
4:

-?2I

1. Pray lor the stranger ; ev - er he Avaits, men of Is - rael, with-in thy gates ; Comes he here with an ea - ger heart,

2. Pray for the stranger ling-er - ing tliere, Bow-ing his head at the hour of prayer; Let him now in thy Zi - on rest,

:h—^=^
^'-

—I {—^-^ ._, i^_^

—

,-

3. Pray for the stranger, tho' he may stand With none to prof- fer the greet-ing hand; Lone-ly, friendless, they come and go,

4. Prav for the stranger ; one earn - est word May touch the heart that is yet un - stirred ; One warm word may give light with-in.

s->^

—

3Z24
:iqv==s:

* W- :ir!=S= it^tt ^i^^ --^
-t=^—&- :^:

r-^: -^—

r

:
:=]: :^:

trt=
12::^:

-t—

Tho' he stands by himself a - part,—Waits some word that is all his own, Bear- ing him to the heavenly throne.

Lay his head oh the Mas-ter's breast, Seek -ing here, with a chastened soul, That same Je - sus who made thee whole.

:f^:

:iL=fi:*=?=?Ei=JEa^^=p^^
:=1=

--1-

:S=g=g=ii -&- ^^:
Wz^EiE^Es:«:^^=i==:^:

'^ ^gipzis^^ziE

Some in glad-ness and some in woe; .Toy - ful, sor- row-ing; young and old ; There is room in the Shepherd's fold.

Turn for - ev - er the tide of sin; Pray thon for him at "morn and even, One more soul maybe brought to heaven.

-^ ^-

:i:=ii
qs=qv
iJ=S: :?2= :S=i-

^
Rekrai.v.

:t2=i^: 3^P=» P_«_fc
:^*c=pr -J-

3^—*—*= :^: :i=^f?= ^=*
Pray, pray, pray for the stranger, Earnestly, faithfully, lov-ing-Iy pray ; Pray, pray, pray for the stranger, men of Is - rael, pray.

:b^- \—r^ ^ 1..-^ —,—%—^^ ^_^_^_^_^_JV-J__J_, 1_

« ^—^«

—

m-

.-1 K—

^

^1!

-T.

Pray, pray, pray for the stranger, Earnestk, faithfully, lov-ing-Iy pray ; Pray, pray, pray for the stranger, menI of Is - rael, pn:pray.

:g-r—nrg-r-
:^i=^ -T^—t^Lztz: ^-J—

^

i



PRAISE YE THE LORD, anthem. Wm. B. Bbadbubt. 47

M5^ :^=jz^^-4L^
ll
-=!-;.

-^—

r

:^==qV:

Praise ye the Lord, sing praises, sing praises nil -to our God, sing praises, sing praises; Praise je the Lord, sing praises to our God, for

i::-i4.

|=iE

Praise ye the Lord, sing praises, sing praises un -to onr God, sing praises, sing praises; Praise )^e the Lord, sing praises to our God, for "

^
"

^ • <m ^ m.^^ -—^- -—r-^ ^—r- ——
r rl* |«-^-»^_i*-i_^

t2=^=rr^r^-:t:i ^m -^^-f^
:t=i :ti

:t ifz=f?i It:

P=^-f^r
SP

:t=
-t*^-v- Sz

:^—r—r—

r

i

i?'—t^-

=t—J—•—^ ^_*_»^^-=iSz
22:

:r=f=

praise is conie-ly and pleas-ant; Praise is come-ly and praise is pleasant, Praise is come-ly and plea-sant. One gen - e - ra - tion shall

:^:^:
3=1; n^rrfi

-I

—

,—m—^^
-r—

t''
i/ •, I.

•

*: *l—m—-m— ^=^:
:5=Si

Ei^35
iiSEg:

n^fczt^

praise is come-ly and pleas-ant ; Praise is conie-ly and praise is pleasant, Praise is come-ly and pleas-ant.

-j_ -J*! h-

^5E^ :s;=^

^> ^v.

:t2=t2: ^^=iP ^'-

i -1—

h

:P=ff:
-
\if '^

^
i^nf:

*.J

-^—\^—^-
SEE

:t=
^ :si:

-Mi-mzigz
ri:

:?2::

praise his name to an-oth-er, and sliall de-clare his mighty acts.

:^ -^-^>- ^_S—s-^
:J=i=^ at=*=

-4-

praise .ye the Lord, praise ye the Lord. A

.5=^.

II i' ^

m'
men.

;P2= ^ 1^ 1^ 1^ I I I I

One gen-e - ration shall praise his name to anoth - er, and shall declare his mighty acts.

§iite
t—

r

:ff=e=ff:
-t^tp^-

:^ :e=^=g-^ r-r^e=^-
t—t=i

*0r with the Amen, on page 49.



48 PRAISE YE THE LORD, continued.

Moderato. Solo. Tenor

r~r--
I I

^ • m - 3i=r:
:ti—^-t2=t2=t

The Lord doth bnild Je-ru - sa - lem, doth hnild Je-rn - sa - lem, The Lord doth build Je - ru - sa - lem, He gath-er-eth to - geth - er the

Chorus. Solo.
, ,

.

t^. :^:

M—^Z
--^- ^ \- i^—J: q==1:

iM—J—»<:
:^: ::^:

-^—^—^- :S=J=
=^:

Soprano i Alto.

-j^- -^ . ^ -*- . -m- -m- -m- -^ i^ •
=t=i: =3==^=^

-^=

tfr

The Lord doth build Je-ru - sa - lem, Je - ru

I— I I i»r

i -r r i^ rp »- -*- -»- -»- • -»- -•I- -»'-

sa - lem, The Lord doth build Je - ru - sa - lem, He gath-er-eth to-ireth-er the

-I I
\-

-^—J—J-
^~ti T-

=SZ
T q=1- T-

:J__J__J_,_J=i
:]=T

:^—J__J_,_J
- :P=P=

-t^ te^ g

:$l=g2 \z

'lit'iS: p * r
=S=3pL:i3»=r^=^=:5=E

J=^^ ± =^-k—^^—

I

S^zzie:^:

ont-cast^; The Lord doth build Je-ru - sa-!em, He gath - er-eth the out - casts of Is - rael. The Lord doth build Je - ru - sa - lem, He

^ Chorus,

--^-
-*—gi-

1^=11=^^
Mznm—i^- :3=S= 5=?=^=^-

igzzj?—k :t2=^:
22:=:1: =1: -^—^-

-h-- r- r—

r

:4=^: =^=rz=:4: rqzrz:

5^=g.-=f=5-tg.-.^-.,r:-.g.-^.-5-.Sr-f
iH

^-4?>—

h

:
^=H=^--

.J !.

.^—^—^: zMi

>^-^m-

^g =

out-casts; The Lord doth build Je-ru - sa-lem, He gath - er-eth the out - casts of Is - rael. The Lord doth build Je - ru - sa - lem.

^ 1 r

^^=^-
-m—*- :S=i^=S==i: ->-i^

—

^ :t2=t^:
^

:c:

:qzzzq=iq:



PRAISE YE THE LORD, concluded. 49

z^lsumzzzmzzm—f^
:t2^-t2=t

-m=^- 221 1= :P=
*=t:tzzit

:S^=ii=li^:

Tkio. -1 ?i<<'c slower than the preceding.

:?2i -p--

gatli-er-etli to-geth - er the out - - cus^Tlie Lord doth buiklJe - ru - sa-lem, Sing praises to our God.

S3;
3HEf; Tf ^ -

::p=i-
—I 1 J-

i»—

a

1—F—

1

1 1 i—P———J 1

—

m-

"—*-

-J 1-

W=A--
*t

-j^—^—^z 221

Praise je the Lord, praise ye the Lord, The Lord doth build Je-rii - sa- lem, Sing praises to our God. He heal-eth the broken in

*s —r—^y(—u—p-—^-—^—--^—

-

-
l.^ L** ^^J=J==J= :p=f?=t= 1^ m~-r^

-tp»—
^-

Trio.

tr

3=
:g^—g^-

^=:^gil^^i^p^J
bindeth up their wounds ; He heal-eth the bro-ken in

up their wounds

;

heart, He heal-eth the broken in heart, and bind-eth up their wounds, and bindeth, bindeth'up their Avounds; He healeth the broken in

"^rj r ^ -

?- -b^—5»- It^—it

.£2_

:^^ ^-:J
;=i- :S=§^'-^—1

—

H

b*—^-

r.b: 1=4:
Z)rt Capo. C.IDA.

tv

4—te "—=—*-
-*-^J-

¥=\-
:^-M=M-.

:^=:«z=l2*- ililli :g:j=:p—-!z::=^ 1221

heart, He heal-eth the broken in heart, and bindeth up their wounds, bindeth up their wounds. A - men.

s^
t;

^ts:. :S=i- 4=
-^-.-^- W P"

:a=^p: p-^' p;-T-r-
221

-I

A - men,

r-l
~g?"

heart. He heal-eth the Ibroken in heart, and bindeth up their wounds, bindeth up their wounds. A - men,A - men, A - - men

^^^EEE S^^^=Sf^ ^-
=^-F=[

'«—^- :*=ff= :p2: ip=*: :e:
:l J= ^=^

The piece may end here, or with Aiiek, on page 47.

A - men, A - men.



50 CAST THY BURDEN ON THE LORD. ThOS. J. (JOOK.

By per. Biglow & Main.

i2:
:^

"
-Tzi r?- '^-m-^.m^

DcET. m Slowly.

t^ "^- -»- :^
=1=

1^^:

t^; :^ T-
q^:

Is^f ^^
=1:

=1^

:=i;.^_i—I 1-

^—^-
:^
:^--

^tsdir^Uij^

Cast tliy bur - den on the Lord
;

-^ Eg:
-9--m- s>- -^iS- S--J-

:i=2;

Cast thy bur - den on the Lord ; He will sus-tain and he will com - fort thee ; Cast thy bur - den on the Lord
;

I

at :P-"—

r

=bP P: :^± :^;^^£
Zr&-

:z:^z=i2:i: :=i: "gr 522:
"* W :22=?2:

He will sus-tain and he AviU com - fort thee; He Avill sus - tain and com - fort thee,

--:^
I- i >——I—I—^ 1 1 \

:ci: «Sm3r sj:—
J- j_^_S;

He will sua - tai u and

'^- J—h-^— m •—h-«
J— I ^ m 1

-^~=r-

He win sus-tain and he Avill com - fort thee ; He wiU sus -tain thee, and he will com-fort thee ; He will sns - tain thee,

fe T -I 1-

^=^—J—J- :r=ff: iri:
-^p-

$
53221 IC2: 22: :r

?

—

w W- ?2=:pi—^_:22: =221

tt=:

:^=r«r 22; ?=^^ 11
com - fort tliee

;

He will sus-tain thee, and he will comfort tliee; He will sus - tain. . and com- fort thee. A -men.

9—p- -I—I !-
i

i=*E^
1:rz=t

-^ ai —I-
^2 ^ 3I_
10 1^ U— >2

"I

—

:&

r-

:^*:
fc=:Nci=i=^:

Sf- ^E
:2i^:^=«:

Js_|_j.

^221 -»-:^
=1:
tsiizi: :z2:

and he wiH comfort thee; He will sus-tain thee, and he Avill com-fort thee; He will sus-tain. . and com-fort thee. A - men.

-^
i=§ -.nz=z^z

A-Vm-^-. igi
:^r=J=:r= m :2i: i



AnJanle.

UNTO THEE, GOD !

Psalm Ixxv : 1.

51
W. H. D.

:^-v-J-J=
ii=:J== :fs=q:

->.—.V
ij^it :^

--!-

^- -w=J-- ~-m~v^
I

=61:*: ^^^m
Un-to thee, God, do ue give thanks ; Unto thee, God, do we give thanks;—we give thanks to thee, God, For that thy

=1=

SE^:

Un-to thee, God, do we give thanks ; Unto thee, God, do we give thanks

^:=*=S=:Eg=i=sEE;

to thee, God, For that thy

ll:t2fct2=t2I
:p=p:
:t2=t^

:?2=F=P=
^-

:^==ffi :J=S=J=
we give thanks

'^ :p=P= ?2—f=i—

:

^ :^ 22=

g;5^E :?2:

-t—

^- :^= :1:^=^1
-^-

^P—P- 22=P=P: _P_^
-i—

r

^1
name, for that thy name is near, is near ; Thy wondrous works, thy wondrous works de - clare thy name. Un-to thee, God, do

.J ^,_js^_^_

;^^^ StiS:
"P2=

:^=

-^->

-]--1-r
:^=

9^=F*=
•^ i^^^ij::^:^

-iS-

=J=4:=^34d=J
:Ct|tirp (^ tsi:

I

-*—»i-

~^-^—j--,

s^^

m^^
name, for tliat thy name is near, is near; Thy wondrous work-^ thy wondrous works de - clare thy name. Un-to thee, God, do

C2^ __ ^._L
=t ^: =i: ^v:g--p-

±: W=*=^=J:
:?2rx:

:^===:i:
221 :?=:

ri;
:^:f: =^-p-

i=i:«* ^—*!- :i-ijz:j=ji

ii1^ :i=5i
—I-

3:2:
It

--1-

::^= H
we give thanks, Un- to thee, God, do we give thanks, for that thy wondrous Avorks de - clare thy name, God.

-s—;•»»^ . ,—C—I 1 Z\__ —IJ 1 ^.

, « » « •-T—* « a>

—

^—,—

*

• *•-- n -1
i M ^— I—*-T i ri d—s^-

12:^=1
=?=::

** r r I

Ave give thanks, Un- to tliee, God, do Ave give thanks, for tliat thy Avondrous works

3^=«=F^:
:S=r*i --^-.

de clare thv name, God.

(<?}•
>-—»-• « « '« P "i

' !*• -| -!-- ,«-. » 'M M ^ . m -m f
_^^

1 h-H ^-^ \-\-r^-^-\-h

*^?^^—r t?—

1

1*—k -^- *, ^ * -1 1?^ r—^ u—h '

—

1



52

t:

TASTE AND SEE THAT THE LORD IS GOOD, motet. Fromtbe sh^wm

mf m
T -g—P=

i^z:*tz^zrrntci: i=:
iP-p- m:&^--t?2

it=

33
b=4=iP^

_ i--
taste and see that the Lord is good; Bless - ed is the man that trust-eth in him. taste and see,

m^iB

^1

ta:

—*—I

1
1—

h

-' ^ r ^?
J

-'
i

ste and see that tlie Lord is

^-

-!- -I- —I-

-^- :*ir EgE^gfiEt,;s2:

cood ; Bless - ed is

::^:i4
rt ± :p2=

the man that trust-eth in him.

f=2 —a.-|—^ ^ ^-

taste and see,

El
=§r:

± :& :& :^
T. 6.

i
:1t=^ :^=1^ :1 \- ^

:^
r

zir = :^:
=§i^=^ 2^=^

-r—

r

—
r- -^z ?==?=

taste and see, taste and see that the Lord is good, that the Lord is good : Blessed is the man that trusteth in him.

T ^^-s^-

taste

2^— '^Z
T^Z

2^:
:^=

=3-p-

>=T^
:p2=

S
and see, taste and see that the Lord is good, that the Lord is good : Blessed is the man that trusteth in him.

ir=^^- ^—

r

:^W m--ir?:
ri:

=5: :^ :r=ff: :^z
P r V—

V

: :g=

^-- mri:

:i:;i

taste and see that the Lord is good,

taste and see,

^-
taste, taste and see.

taste and see, and see.

:*~^~g:
?=:

:e:

-a*-*- ::*=:*:

> • I I

:^- :^-=^z
?zt

I3:zi=c=:

taste and see that the Lord is good, that the Lord is good, that the Lord is good, that the Lord, the Lord is good.

^^=^. ^- !^^=r
:=tz: :P: iiil ?=:

m-- :gi
:c2i 1]

taste and see that the Lord is good, that the Lord

.

is good.



'"/
TASTE AND SEE THAT THE LORD IS GOOD, concluded. 53

>=t2: ifE: =:=^ ^-
ri:

F^- =]i

2:^ H :2=^:
:^z;z-

tci.T

Bless - ed is the man that trnst - eth in him. taste and see, taste and see that the Lord is ?ood.
taste and see tliat the Lord is cood.

I£=!l

:4=

zmt^

m
Bless - ed is the man that trust - eth in him. 0.

:^-

=g^g=^=t^;m^
taste and see that the Lord is iiood

ig
—r

z^z ^--m^ ^z 13=^1 ^- m

^s4-
Andante.

taste and see,

* TEACH ME TO DO THY WILL, sentence.
Ps. cxliii : 10. W. H. D.

zzi=!^=J^=\z :^=S=1^4:
=4-*=^ ri 1*-^=*: rsizii:

-•--—i»--*»-*i 2^- iKz:*:
r 1 . -' --—

"-I b^— "- -" ^1
"-I r—ti»—"-^

""t

' '

Teach me to do thv will, Teach me to do tlij ivill ; For thou art mv God : Teach me to do tlij will ; For thou art my God :
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Teach me to do thy will, Teach me to do thv ^nll ; For tiiou art my God : Teach me to do thv will ; For thou art mv God :
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Thv Spirit is good ; Lead me in - to the laud of np-riiihtness
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Teach me to do thv will; For thou art mv God, Lord.

Thy Spirit is good; Lead me in - to the land of up-rliihtnoss^Org-aji^ Teach me to do thy will; For thou art my God, Lord.
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Moderalo.
Solo. Sopra.no.

HOW LOVELY IS THY TEMPLE, LORD.
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They feel the soul re - viv - 1115 power That lifts their thoughts a bove ;
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HOW LOVELY IS THY TEMPLE, LORD, concluded. 55
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E - ter - nal source of light di - vine, Now liglit tlie sa - cred flame;
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In - spire our hearts and tune our tongues To
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E - ter - nal source of light di - vine, Now light the sa - cred flame;
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In - spire our hearts and tune our tongues To
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name ; • In - spire our liearts and tune our tongues To praise, to praise thy ho - ly name.
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Andante.

HIDE THY FACE.
Ps. li : 3, 9. w. H. D.
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I acknowledge my transgressions : and my sin, and my sin is
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ev - er be - fore me. Hide thy face, Lord, from my sin. Hide tliy face, Lord, from my sin, And blot out

^/—^.-—,——N—^—— \-

z^zzZ

z=z^z

ev - er be - fore me.

-1 <t ^-

Hide

hS-. :- -C^--
-0- m J3=^=i.zz^

tliv face from mv sin, Hide

'^z g
thy face from my sin. And blot out

m?-^^; :e=i: ^--
-^—^— ,

1

—

z^
:?=:—p-

:=?«=^
:*=*

=1-F, '—F- :^=zp:rfj^g
:t=:

Hide thy face, Lord, Hide thy face, Lord,



HIDE THY FACE, concluded. 5T
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Blot out, blot out all my sin and mine in - i - qui - ties, Lord.
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Adagio.

BLESS THE LORD, HOUSE OF ISRAEL.
Ps. cxxxv : 15—21. E. L.
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The i - dols of the heathen, The i - dols of the heathen are sil-ver and gold, the work of men's hands. They have
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The i - dols of the heathen. The i - dols of the heathen are sil-ver and gold, the Avork of men's hands. Tliey have
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mouths, but they speak not ; eyes have they, but they see -not ; They have ears, but they hear not ; neitlier is there breath in their mouths.
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mouths, but they speak not ; eyeshavc they, but they see not ; They have ears, but they hear not; neither is there breath in their mouths.
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58 BLESS THE LORD, HOUSE OF ISRAEL concluded.
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Tlicv that make them are like un - to them; ev-eiy one that trusteth in them. Bless the Lord,
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They that make them are like un - to them; ev-ery one that trusteth iu them,

5^: ttr:-^
--B=ez

-I
1—

1 i^-

:p=r-* :r=^=r :::j:

-8» ii»-

^=*
isSr:

house of Is - ra-el : Bless the Lord, house of Aa - ron : Bless the Lord, house of Le - vi : ye that fear the Lord, bless the Lord.
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house of Is - ra- el : Bless the Lord, house of Aa - ron : Bless the Lord, house of Le - vi : ye that fear the Lord, bless the Lord.
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Blessed be the Lord out of Zi - on, which dwelleth at Je - ru - sa - lem. Praise ye the Lord. Praise ve the Lord
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Sleadily.

COMFORT YE MY PEOPLE.
Isa. xl: 1,2.
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Comfort ye, com-fort yp, corn-fort ye my peo-ple, Com -fort ye my peo-plo, com -fort ye my peo - pie, saith your God.
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Comfort ye, com-fort ye, corn-fort ye my peo-ple. Com -fort ye my peo-ple, com -fort ye my peo - pie, siiitli your God.
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Speak ye com -fort-a - bly to Je - ru - sa - lem, Speak ye cora-fort-a -bly to Je - rii - sa-lem, and cry ua-to her,
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Speak ye com -fort-a - bly to Je - ru - sa - lem, Speak ye com -fort- a - bly to Je - ru - sa -lem, and cry nn - to her.
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that her warfare is accomplished, that her warfare is ae-complished.Thather in - iquity is pardoned, her in -i - qui-ty is pardoned.
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A ndanlino.

LEAD ME IN THY TRUTH.
Ps. XXV : 5.
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THEY THAT SOW IN TEARS.

Tenderly,
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Duet—Tenor.
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They that sow in tears shall reap, shall reap in joy,..- 8hallreap in joy, shall reap in joy. He that goeth forth and
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weep-eth. He that go- eth forth and weep -eth, bearing precious seed, shaU doubtless come a - gain, shall doubtless come a - gain.
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Aveep-eth, He that go- eth forth and weep -eth, bearing precious seed, shaU doubtless come a - gain, Shall doubtless come a - gain,
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Come a-gain. come a-gain with re-joic-ing, with re-joic-ing, bringing his sheaves, bringing his sheaves with him, Bringing his sheaves.
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Come a-gain, come a-gain with re - joic - ing, with re - joic - ing, bringing his sheaves, bringing his sheaves with him, Bringing his sheaves.
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62 BOW DOWN THINE EAR.
With expression.

Psaim Ixxxvi: 1, 2.
HcBEBT P. Mats.
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BOW DOWN THINE EAR. concluded. 63
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thee, that trusteth in thee; save thy servant that trust - eth, that trust- eth in thee. A men.
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Moderato.

LEAD ME, LORD.
Psalm V : 8. W. H. DOANE.
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Lord, Lead me, Lord, in thy ri^diteous - ness ; Lead
I

me, Lead me be- cause of mine

-A=4i

-r^ 3=Szzbi
T

^=S*

si: :*=*: ^=51 :^: :r=t
:t:=t i^e^ P--P2=

me. Lead me be - cause of mine

-^—r-=g= :p2i

Duet. ?•//.
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i
t;

@'^=r

:at=*=P= :?==?: 'g"r- ---,g ^—

I

:P=pi :z::^:
:?;=i-A?

—

'-1=^ & ^~ '-W^^.

en - e - mies. Make thy

=& :^z^±: ^=r=t:?2^==::t

:«zz=:Ji
:iN=^

ways, Make thy -ways strai;,'ht, straight be- fore my face, Lord, Lead me,

1 ! A _, .._! L__ J 1^1
_ ,

>-

2^=
:•—^-

S= t^i
-p-;=

:g=?=l
:*=J;

:g^ r?: :^: 22: ^E

en - e - mies. Make thy ways, Make thy Avays straight, straight be- fore my face, Lord, Lead me,

» ^ -^—^-
iziz: u^: -P ^: :^^=^- -P--?2_ :P^ ig^

-i=-p-

Lord

2^:

p-p-

1~r-

Lord!



64
Moderato.

THE LORD WILL COMFORT ZION.
Is. li: 3. R. L.

=^
^ H-

I

—
"-t—r--

The Lord will com -fort Zi-on; He will com -fort all herwastepIa-cesjAnd he will make her wil-derness like E- den, and her

1—-Z3--I -I
-1—r- :

r~l ?« N—l^r~^ ^—

'

l-rJ—

J

1^ ^^
J 1——I

a; i

——!

1 1

—

\-m ^

—

m—^——i--—I 1 !——^ ^

—

I
^

I I •
The Lord will com -fort Zi-on; He will com -fort aU h er waste pla-ces; And he will make her wil-derness like E - den, and her

tt?a=±=
:4=^ :^

±1:: ±z :t=t:

:=1=^:
:*=*:^^^^^ tzS

.^=t:=t::
=t2=:t2;

Faster.

;r- :t=f==^—=1

I
^m

i= :^: :-tfci25
-t—

—' ^^—•^- :t:
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des-ert likethegar-den of the Lord
;

^ * -s , j_

Joj and glad-ness shall be found therein, thanksgiving, thanksgiving, and the

zt?:i^Hn^i^igsis r.'Srx.

-J 1 ^s-r^-m—^j—r-f— 1 \—

I

1 ^ 1— ^—I—

I

T^^ —\—

I

^ i 1 ^=j=g|iEEiEEi;Egj
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-t—

des- ert like the gar-den of the Lord
;

Joy and glad-ness shall be found there - in, thanksgiving, thanksgiving, and the

-^- ^~-=Wf^
-^

—JS-

'-m—m

lut time.

^:^Et=!?z*i^5^^^=?

2il time.

Joy and glad-ness

Tempo.

p—^-tzzzzt=z

shall be found therein.

tt==t=: :t=: E^ES^i

rail.

i^l^i;^ ^mumm
voice of mel - o - dy. mcl - o - dy. The Lord will com- f irt Zi - on, The Lord will corn-fort Zi - on, The Lord will com-fort Zi-on.

^. i^ 1^. i^ I

voice of mel-o-dy. mel-o-dy. The Lord will com - fort Zi - on, Tlie Lord will com-fort Zi - on, The Lord will com-fort Zi - on.

S=S=5=^Br*=:|
f-mdA-:^-^-^
f-t-Ui.-Ci?=l:^=^- 3==i btz—tzzt:

:g:
—I— 1-'
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Allegro.

PRAISE JEHOVAH, ALL YE NATIONS.
Ps. cxvii : 1, 2.

65
W. H. D.

.#

11^^ -*—F-P- :e=z=f?-:
It

:ff=pi-:
1;

:^~
:t=t:

f^-

±
Bzn^-^i

:t=:

Praise Je - ho-vali, Praise Je - ho-vali, Praise Je - ho - vah. all je nations

;

I 111 Sing his praises,

-^-f-'

.-1-

-p-p-
-J-

:i=:S ;g5
-^ ^

All ye nations,

;^£E R ^_-_p-_

Praise Je-bo-vali, Praise Je-ho-vah, Praise Je-ho-vah, all ye nations;

^§2=& p=ar :?2:
-p-p-

22= :?=2:=?=r:
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Sing his praises, All ye nations,

p-p- :^^gr:-f?.
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I
—t-
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±: :t :P=:f:
-p-p-

r-
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:^:

Sing his praises,

P

All ye na-tions; Praise Je-ho-vah, Sing his praises, All ye na - tions; Praise the Lord.
I

I I^S '-S

1 '
I - -- '

'-_ ! I __ _ I ._|_^^ ^ ,_^^ J_«I__«^_J L^

Sine

Eg]

his praises,

:P2Z

-IS iS~
:*=ir
:^=t^=:^. ^ _p^p_-

h-

r
J L_

All ye na-tions; Praise Je-ho-vah, Sing his praises. All ye na - tions ; Praise the Lord.

I
^—1 —r?^——m—i 1 i^-- 1*-

:r^r -p-p- •^ *-p-
:t=t t^-=j=^-- :& ^=^:
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:ip^ -p—P- :^=^ —?2I :ai=:p:

For his mer - ci - fnl kind - ness is great, His kind - ness is great tow'rd us, his peo-ple : And the truth of the

1 H d—

:

For his mer - ci

'^-
:=J-a=5=::X
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-I 1-

:fi2=
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fill kind - ness is great, His kind - ness is great tow'rd us, his peo-ple

:
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And the truth of the
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66 PRAISE JEHOVAH, ALL YE NATIONS, concluded.

ff
:?2: -m—»-

It: --^-
--^Eg=^E|E^| :p2=:z:r=p;

4=:
-P * PCZW^ '-^=2. mm

Lord en - dur- eth, en - dur - eth for - ev - er, ev - er - more. All ye nation?,

:t=:
Praise the Lon

iS-
:*=:sr

-J- -! 1-

^^-=^:
-S 1^=5:

--^- iHl^ -^-- -r—r-
1?=
-is-

_^K—^—

Lord en- dur- eth, en -dur- eth for - ev er, ev - ei' - more. All
r -i

1

—

je nations,

:22:

Praise the Lord.
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Legato.

LORD, DISMISS US WITH THY BLESSING. R L.

5^:?4: 2^
:^:

:ci: r:^: ^-
;=]:

^=^*=5:
i:*

:^:
:^

-^-

:^:
:^.

p_.n^p2=e^^:J= rii 32:
?2"

Lord, dis - miss us with thy blessing; Fill our hearts Avith joy and peace;

=j!-!:

Lord, dis - miss us with thy blessing; Fill

S? 1

—

1 *-^ \—

I
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our hearts with joy

Let us each, thy love pos

and peace

;

'^^s^. :pz*:'
r-^—

i

Let us each, thy love pos -
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^-=^-:^^=x^
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sess-ing, Tri - nmpb in

"--P^&=-^\

re - deem

:=]==b:

Oh, re -fresh us, Oh, re - fresh us, Trav'ling thro" this

^
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=~

=^:

I I

=i-^=si±g

.=1=::?'-^=:^

11 :^=^: i
sess-ing. Tri - umph in re -deem
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:=4=:,

ing grace: Oh, re - fresh us, Oh, re - fresh us, Trav'ling thro' this

I
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LORD, DISMISS US WITH THY BLESSING, concluded.
Allegro.
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^t-z^iit.
ff^ ?2:

:r-p: ^_^
'^-

»-p- :^=^
:f=2
^ ,~J.

i^P:^^ :^7:p: ^.̂
tti

wilderness, This wil-der-ne^s. 2. Thanks we give, and ad o-ni-tiou, For thy gospel's joy - f'ul sound ; May the

?^=^=t==?5 ^=^'
S5:!j-

wilderness, This wil-der- ness. 2. Thanks we give, and ad - ra - tion, For thy gospel's joy - ful sound ; May the

tz^-zit^̂ =e=gEtZ2~ i^-g^ T^-^-W ^=V=—-J:
:^—-p:
t:3-t=:

rpnrpr
t; i^Hil ^

:^===P=
t;

r—r—g: :^=t:-F- =p=t=»=f?:
-fc»»—1»^-

:g=5*=
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gi :^^,

fruits, the fruits of tliy sal - va - tion, In our hearts and lives abound. In our hearts and lives a-bonnd

;

tt Eg5E^£
-^z

:S=
i—

r

^: S:g=g:

May thy

fruits, the fruits of thy sal -va- tion, In our hearts and lives abound. In our hearts and lives a-bound; May thy presence, May thy

:?==

fr7=zt: :J^J J J:
?2= =P=P=

lUzi^^bt
g=rr—r—r—
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:

nr=:tiiz±: :^=
?=>:

jg:—p
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w •y~pi :?2: ?= i:*=P=:p=::^ ;?="
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H
presence, With us ev-ermore, With us ev-erraore, With us ev-ermore, ev-erraore be found. With us ev - er-more be found.

I I I I I.I
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;iEi^
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-1 1—F-l—

I

ai=i^~*i~^
'

presence. With US ev-ermore. With us ev - ermore, With us ev-ermore, ev-ermorebefound, Withus ev - er-more be found.

fcw
^"pe221 -p-p- 3Bi=pr

:t:
:^=P: -P-F

:p=r:
^=-F-

.m—m—m-
t---=t -I—

p

ii :P=g=it
r^=Z—,-

Iz-t;

221
:?=:

:&r^
:^= :s2:

1



68
Shw.

HOW HOLY IS THIS PLACE, anthem.
FOR OPENING PUBLIC WORSHIP.

Dr. A. Brooks Evekett.

From "Sceptre," by j)cr.

:pr=p=arzzp:
-t^

'.^z
--zt

:cSz=z*=i:*= -r—r- :«=3i^--J=:S: 2=^:
:1==1:

:t:

How ho - Ij, how ho - ly, how lio - ly is this place ! How ho - ly, how ho - ly, how ho - ly is this place ! Lord, I have loved the

i^^ii^i
How ho - ly, how ho - ly, how ho- ly is this place ! How ho - ly, how ho - h; howho-ly is this place! Lord, I have loved the

•p r r- ^=r=^- atzJ—^- :^ :p r r- ^z ra^gz .^z -r—r- i^z i 1-

i Z2I :4=t :J=ii ::?=?= :P2:z?:2z
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place of thine a - bode, have loved the place of thine a - bode, have loved the place of thine a - bode. And the

^ m m • •-

J ^- -J- 4-
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place of thine a - bode, have loved the place of thine a - bode, have loved the place of thine a - bode, And the
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With firmness.
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zW^z=i^z
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tern - pie where thy glo - ry dweU - eth, And the tein - pie where thy glo - ry dwell-eth. men.

-J-

i :f^=J^
^^^g: 1221 iSzi:

tem - pie where thy glo - ry dwell - eth. And the tein - pie Avhere thy glo - ry dwell-eth.
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men.
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GREAT IS JEHOVAH, REDEEMER AND KING.
ANTHEM FOR EASTER.

69
"W. H. D.
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=^=^ :r=P=P=
I- I

zm±Mz
It:

z^—m—rz
rt=t:

:=\z

±=d=t:
1=2Z z^mz

Shout, all ye lands, for the Lord is vie - to - rious ; His foes he has vanquished, his tri - umph we sing ; Great is Je -

:=t=£^

-^^—^^

i
1—

I I
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=^ z^zzr^i:i
Shout, all ye lands, for the Lord is vie - to - rious ; His foes he has vanquished, his tri - umph we sing ; Great is Je -
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'X2ZZ
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js :^
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iJ:

faster.

122
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ho - vah, the strength of his peo - pie, Great is Je - ho - vah, Ee-deein-er and King. Sing, sing, let the earth, in full

-S «- ^g=g= ^£S-g: ;l=s^i£S
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t:.*: -J- >—^-
:^ :g^g_£g

-I-

ho - vah, the strength of his peo - pie. Great is Je - ho - vah, Ee-deem-er and King, Sing, sing, let the earth, in full

:?==

-==Pi :^ :^=: -S=t
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i
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:t=t
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cho-rus a - wait - ing, praise Him ; Sing, sing, let the earth, in full cho-rus a - wait - - iug. praise Him, who rid-eth to
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:gzz=:|

~i-
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cho-rus a - wait - ing, praise Him ; Sing, sing, let the earth, in full cho-rus a - wait - - ing, praise Him, who rid-eth to
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70 GREAT IS JEHOVAH, REDEEMER AND KING, continued.

t^lz
rallentando.

-# P ^ =t
:^-g-#-

it t:
:p=P: :ff-p=^=pi

i^
:?=:

con-quest, who rid - eth to con-quest, ex - ult - ing, ex - ult - in£;,tri-umphant a - broad.

|_^_j J 1

He ris - eth ex - ult - ant, as

*='=^EES=ES^^3!
rJiiMiT^f::

3=
con-quest, who rid - eth to con-quest, ex - iilt - in^?, ex - ult - ing,tri-umphant a - broad.

^iil^i^ii^Sigi^
He ris - eth ex - ult - ant, as
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cend - eth to glo - ry, And liv - eth, and liv - eth, the might-y to save, He liv - eth, he liy - eth, the might -y to
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cend - eth to glo - ry, And liv - eth, and liv - eth, the might-y to save, He liv - eth, he liv - eth, the might -y to

.»;;=r: S! :^?^^ H:4 -is^
=^: =it z±

save
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Great is Je - ho - vah, the strength of his peo - pie, Great is Je - ho - vah, Ee - deem - er and

save ! Great is Je - ho - vah, the strength of his peo - pie, Great is Je - ho - vah, Re - deem - er and
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GREAT IS JEHOVAH REDEEMER AND KING, concluded. 71
^-rzr

:C^ :^E^E ~-mz
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Kini^, Re - deem - er and King, Re - deem - er and King, Re - deem - er and King, Re - deem- er and Kin"'!
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King, Re - deem - er and King, Re - deem - cr and King, Re - deem - er and King, Re - deem - er and Kin^f

!

5=5=^ '^ y»-be^ :?2i ^W^- =^ =& 3.^^^^-- -Sz

THE SACRIFICES OF A BROKEN SPIRIT, (sentence. ) W. H. D.

Plaintively.
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The sac - ri - fi - ces of God, Tlie sac - ri - fi - ces of God are a bro - ken spir - it ; A broken and a con - trite
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'-tt*-

The sac - ri
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fi -ces of God, The sac - ri - fi - ces of God are a. bro - ken spir - it ; A broken and a con - trite
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rit.
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heart, God, God, tlioa ^YiIt not des - pise; Thou wilt not, thou wilt not despise, God, thou wilt not des-pise, tliou wilt not des -pise.
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heart, OGod, God, thou wilt not des -pise; Thou wilt not, thou wilt not despise, God, thou wilt not des-pise, thou wilt not des -pise.
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72 BLESSED ARE THE POOR IN SPIRIT, beatitude, no.i.

Tenor Rectt. Andante.
Wm. F. Shekwin.
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And he lift-ed up his eyes and said,— Bless- ed are the poor in spir - it, Bless- ed are the poor in spir-it,

Al.TO.

^^

^- =3=ls ^- in
Bless -ed are the poor in spir-it,
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Chorus.
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Bless-ed are the poor, the poor

^̂̂^^^
:fc=?^

:*=:*: :S:3*:

in spir - it, For theirs is the king- dom of heav'n. A
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men.
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Bk'ss-ed are the poor, tlie poor in spir - it, For theirs is the king- dom of heav'n. A
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BLESSED ARE THE MERCIFUL, beatitude, no.2.

^ Wm. F. Sheewin,
Trnok.
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Solo. Alto.
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^=^^

Blessed are the
Soprano.
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OUl-KANU. ^^

Blessed are the merci- ful, Bless-ed are the mer-ci-ful, Blessed are the mer-ci-fu I, for they shall obtain mercy, Blessed are the

i
-«-^-
it2Ct2=:

-^ :—^— ^r" -^ * ^^ -^—;s-

:J=it
-i^

^ V

tf
-^-h E^E 1?=t2=

t=: --^:fc

^-_

mer-ci-ful, for they shall ob - tain mer- cy, They shall ob - tain mer - cy, for they shall ob- tain mer-cy: Thus saitli the Lord.

Js—]—nJ.

=ii=^:F—•- 3^ T ^=1 î3i_ —j m «i *-
.01 — ^_

:^=^:
:g:—g:: -•1—L.-^ •-

J/ ^ [

' 1^ ^ II " -»- -«^- -»!- -»- wr-'-^ -sim-

mer- ci-ful, for they shall ob - tain mer- cy, They shall ob - tain mer - c.y, for they shall ob- tain mer-cy: Thus saith the Lord.

P=^s
«—

^

J—J—^=^ ± -J—J—J-
-JR—pf- :t

. . ^— f-



74 BLESSED ARE THE PURE IN HEART, beatitude, no. 3.
Wm. F. Shebwin.

±
:p=:p: :^:

Bless - ed are the pure in heart.

r~
Bless - ed

-ij»-
--m^

:p2=

br^i
'SH:^=

are the pure in heart,

-i \-

For thev shall see.

--^z
-± 11

Bless - ed are the pure in heart,

t7iB:
t^^

Bless - ed

g ^^EEi
I I

5p:
:?=2:

God

§1:^

:t;

are the pure in heart, For they shall see.

-r—r-
God.

:?2i
:q: i^:

=^:

t?z7^
£=:4z=z»: -m ^—ip-

-si-
:^: -s-

::1:

4

I I

:?2=

irrS:
_c^-

iziii £ :& :^ :^Z£

12^;

^4: tzt

:^=.^z
1^- -^ ^^g^E^Ei =^:

Eitard.

:i:5*

».'

Bless - ed are the pure, the pure m heart,

mmI I

:5=:S= ^ :^:
-p—

For they shall see God, for

-^-7—^ J=

they shall see God.

--^-

t^:^

Bless - ed are the pure, the pure in iieart, For they shall see God.

^.
rt2=z^; ^- =P2= Zr2Z IS2:

:^
.^

-1 !-

E=g= ;^ig^ -m-m- ^--

m.
_1ir_ir_

^E
:fe-

I-

:?2-

•^ Riiard.

=t=



Afettuoso.

BLESSED ARE THEY THAT MOURN, beatitude, no.4. 71
Wm. F. Sheewin.

5*^-

y> 1^
izii ^=itt -rzj- :J=S^ :=1:

:t^^
S-P=

Bless- ed, bless- ed, bless- ed are they that mourn, they that mourn, they that mourn, For they shall be com-forted, for

:te
:^

Bless- ed,

fi^

bless- ed.

—

I

mw \m—

'

m W~
t^- tS^I

bless- ed are they that mourn, thev tliat mourn, they that mourn, For they shall be com-forted, for

J H—-"^

V ^ \^=-\^--
-^ -^-z=zB-±i :r:=3r=

3: i^*
tJ

-S-Ji'^m-
-m •-
»^ #-

3r=i^;—*—*-E:}f?2= :«?=
r:jr

—"=S?pgr''g ^i :*=J :^=^:

fct^a=^Sd
Si sv^ -=;-p- -^-=:=w--

'-mr-

:^: ^^ r_:*i

3— I ^-

3^
=^F

*-p: ^=:J: :^=

r-

(S'- :p=ffip: :i=:J: ^E^^ t8=^ ;^=

they shall be comforted, Blessed are they that mourn, For they shall be comfort- ed; Oh! blessed, bless-ed are they that mourn.

tiiZM^^ZXl

-K—I-

-I— <»i—Sl-

• -^-^zt

~S—m-
:X :^:

_1

—

C -J-J-.

s-r~--

m
thev shall be comforted, Blessed are they that mourn. For thev shall be comfort- ed; Oh! blessed, bless-ed are they that mourn

^^— ^-|

—

^—*- qs=4*t
:p2- :^

:p=P" ^ 1^=^ ^

:fe
g_p_JLv=;=S=F»—

»

:^=^: -J-

:^=S^:

±2z
rf=2-

=u=^=
ip-

i^iziCti

r

rr^ -•- =^ -^- I.

"P -r-
-=^-

^

^ ^^b^B—^—^_
1 1

I r:t:

«
I

r

22: :^:-|



76 PRAISE YE THE LORD ! sentence.

!<pirUed.
W. H. D.

25?TZt 13: 221 ?=: 5=35^
:*=*:

?=^ :ff=i=S:
:=1: :fs==^^::^=iiv=^

-i^—p-:^- :^ •f^—f^

Praise ve the Lord, Praise ye the Lord, Praise ye the Lord in his ho - liness ; Praise ye tlie Lord in his ho -liness; Praise hini,Praiseliini,

tg:?.-=t

:2^~

Pariseye the Lord, Praise ye the Lord, Praise ye the Lord in his ho - liness ; Praise ye tlie Lord in his ho - liness ; Praise him,Praise him,

zi; ri: :p=r= _^__^ -r-"-r-p:
=^=^ 5^

-^^—rz) -P—P-
ifO) gj-

il 5E^ 5^!?
aizz;*: j*z£i: *±:z:^: ici: :J=J=J^: *zz:*±2i -a^—»l- ri:

Praise him in his ho - liness ; Praise ye the Lord, Praise ye the Lord, Praise ye the Lord, Praise ye tlie Lord in his ho - li - ness ! A - men.
Praise the Lord;

-^ S r
IS 1

-^—.—i—I—:^_^_-j:" ^ 9

Praise him in his ho - li-ness ; Praise,

^-

Praise,

:z2: ^-^—
J--

SI—
1—P-

rsnizz

(S—is—
-^-

1^21

Praise 3'e the Lord, Praise ye the Lord in his ho - li - ness ! A - men.

Praise ye the Lord, Praise ye the Lord, Praise the Lord
;

Allegro.

t^
b4

MAKE A JOYFUL NOISE UNTO THE LORD.
Psalm xcviii : 4.

S"—i^

:*—f*—r—

r

-g:
-^—fe»»-^

^ --r=r- :^v=1vF:3
:J^^—J—J—Jz=J=g: :^: :*Z3=it <^-

E. L.

Make a jov-ful noise un-to the Lord, all the earth; Make a joy- fill noise un-to the Lord, all the earth

;

3 '
I— -^ ^ '-

] k
-4—»-r-*—

*

» *

^ K N -K—S=lv:

y- .^ '^

:J=J:
-JS—JS-

i^ziSi

=1=

s—5J=^-

^^Vz=:^=^=^t=Mfc
q^-^=g=i=g=^=ig

Make a joy - ful noise un-to the Lord, all the earth ; Make a joy- ful noise un-to the Lord, all the earth ; Make a joy - ful noise un- to the

-3-



MAKE A JOYFUL NOISE UNTO THE LORD, concluded. 7T
-^—>—r^ -^—1—^-^«-=3q

'0rw-^ 'P—r—p~ ^ r
LP_^ # P P m • ^ 'r^ •

s—^—^—^—

Make a .ioy-ful noise iin-to the

:g-r-!-

—

Lord. . . all the

-S) -id ^

-1^ ^

earth,

-HnHJ ^
]

u 12 ^—k i u* u* 1/

\Iaiie a joy- ful noise un- to the Lord, nn-to the

^- 1
J^

-&-r •-^ 1
1

1_ 1
1 1 1 1 —^->^-|

1 1 1 1

S m Sh m m g_5_S_ _&! • z^ t-t~
. . all the earth, .... Make a joy - - ful noise nn-to the Lord, nn-to the

^r=r r -r—

r

• im m m
'

^1

3
1^ r ' s r r

—

p—p_p_p_
bK—^—t^

—

^—t

—

^—^ ^
-1— i—^— 1

—

A P

—

f—
1

^ ^
-U ^ :k—^ t^—1^ ^ t^t? t2-

1 =«=^
Make a joy -ful noise un- to the Lord, all the earth, Make a joy- ful noise, &c.

5=P=P=

Lord, all the earth :

i^J V

-3-

:t^=:t?=t^

Make a joy- ful noise un- to the Lord, un - to the Lord, all the earth, A joy -ful

^
3t=^

Lord, all the earth

:

Make a joy fnl noise un - to the Lord, nn-to the Lord,
3 3

the earth,

S^^f^ 1^=^-=^ p p
-J ^ r r :k=ll :ff=ff=r=:=ir^

>> t^—t^-
i2=U=k=

Make a joy- ful noise un- to the Lord, un - to the Lord, all the earth, A joy- fal

:^=^ -f—f- 1^=:^: -b^ fcar-

ii=p: =*=:p=
=k=t^t?:

=^

noi

k >» l**
'->—b*"—1»»—b»»—

I

fc*"—^?'—'-1
' — 1^—->»

—

"^ "^—t*—

I

^-'
^ tp^—

'

'

se un-tothe Lord, A joy - ful .noise, all the earth: Make a joy- ful noise, a joy -ful noise un- to the Lord, all the earth.

P -r-r-r-
H» » 0-

-^—JS-

^E3: :i=5:
=«=«: ^ 3

,

S

S—m m
:p=^=ii

=^^xz:i: ^
^ »^ ^^

nn-to the Lord,
3

all iTi[le eai;th: Make a joy - ful noise, a joy -ful noise nn- to the Lord, all the earth.

:?czpzzpi =«=F* 'W^nm- -J^-^^-^
:^2-V-k: V- t?—t?: ±1 3^—^=1^: :^=

noise un-tothe Lord, A joy - ful noise, &c,



78 THE LORD IS MY SHEPHERD. HcBEHT P. JIain. b}' per.

Smool/ily, and with Expressiori

fefiE^
=±Jii

^-
-p»-

qv :ii=p: =icxzi:
=:^

zzzz^z 1 I-

Tbe Lord is my Shep - herd, no want shall 1 know

;

-b-t 1

—

!«•—

I

^S-i 1 1

^-1 <^m ^-1 ' —

^

n ^-

The Lord is my Shep -herd, no want shall I know;

feed iu green pas - tares, safe fold - ed I

^
-I ^

rest:

#

—

\-

feed in green pas - tures, safe fold - ed rest

:

gg -•

—

im- rfL-mr ^--^ --S=:s:

*j
Where the still wa - ters flow,

He lead - eth ray soul Where still wa - ters flow, He lead - eth my

Where the still wa - ters flow, Re -

soul Where still wa - ters flow, Re -

^\ hei'e the stul wa - ters flow, Where the still wa - ters flow. Re -Where the still wa - ters flow, Re

W^^ ipzzzp:
fc^-

-f»-—*

—

•-

:t=t

W L=!2Mz
r^zzj- ::^ \-

O^zrzMz
zftczit

Sl-!i
r^pi
--^=i

i=i=^

stores me m hen wan - d'ring, re - deems when op - press'd, Re - stores me when wan - d'ring, re-deems when op - press'd.

'=]- ^ :J=J^= :^
:S===i^

q-!?!?izq^

stores me when wan -d'ring, re - deems when op - press'd. Re -stores me when wan - d'ring, re-deems when op - press'd.

^ —»»-

:t=:

fr==?5:

-r- i^ 3g^-#-



CAST THY BURDEN ON THE LORD, sentence. Wm. B. Beadbubt. 79

:-Az ^-
--^:\=^-~.

zJ-iMzziiz
'P^z

-j^-iz m
1—1

—

\-

:^=i:izzj=:s=j=i 221 ^---^^fzzT-r- ~^-t

--Azzzi
^=^1

!

-q—i-h—I—^

—

\—I—I—I—

zSz=^-:S4^g=SdEi

Cast JXv burden on tlie Lord, Cast thy burden on the Lord, And he will sustain thee, And

~i=W=^

Cast tliv burden on the Lord.

Cast thy burden on tlie Lord,

:q-=t
:^=*=J=^=J=i:

Cast thy burden on the Lord, Cast thy burden on the Lord, And he will sustain thee, And

^: ^
zMzzt^—gnMZ «= ^^

--S--xa i^
Cast thy burden on the Lord,

/
:ff=r=p:

:t=t=t= :P=:^ :?==

:t=t
:?=:

=J=^= !=£ :?2^
:J=J::^=T--^--^--

strengthen thee, and comfort thee, He will sus-tain thee, and com - fort thee. He will sus-tain thee and com - fort thee,

trf>

—

m—w-^\m \m—*

—

w—is -

tr r I \ I r r i

-^-
4 !-

:^iii--^--

:2^:
-I- _l ^-

i^ji
I I ^ > I I I

strengthen thee, and comfoi't thee, He will sus-tain thee, and com - fort thee, He will sus-tain thee and com - fort tliee.

e^ It i^i =1- 321 '-W W- -r—

^

:?=:

T zszz

^-- r^^-^^--

1—

i3^ :?=:
:=:^=

=t
Repent, pp

iziz --^--^^z^z ^-
t,!

zm^~zzmzz =^p=^: 1221 1
He will sus-tain thee, He wiH com-fort thee ; Cast thy bur - den on the Lord, Cast thy bur - den on the Lord.

l mil
=1^

«^'

T^ 5=

=1= ^=1 =1:

--g: iS" Sl- a>-
^—» =4=1= Z2S :2i:

:^=
:^=^;

He wiU sus-tain thee. He will com-fort thee ; Cast thy bur - den on the Lord, Cast thy bur - den on the Lord.

-n;^—r:;*- 22t:
=^=

:zi=
221 ^==^=g= '-^Z

LZ2=



80
Allerjro.

WEDDING ANTHEM.
Eccl. ix : 9.—Prov. xviii : 22—Cant, viii : 6. E. L.

&lES=iE?i^'
y—^-

zt=t li
:=t^

:t=:=S^^? ^ -m~

Live joy - lul- Iv. live jov - fiil - ly with the wife "whom tliou lov - est, Live jov - t'nl-ly. live joy-ful-ly, all the

—

^

^s- _^s_,—

^

^=?=^=

Live joy- fill -ly, live joy-ful-ly with the wife whom thou lov - est, Live joy- ful - ly, live joy-ful-ly, all the

%. ^
=^

g=^ L^ =^:

tj—«

—

m— t -^

Fine.

^.3 1^
clavs of thv life.

Duet. Moderato.

^ —1-

XIp
E^g:

jHz ->»^—1-

:riFS*
J*.*3PsH1^—13_^ .J—I—^.^—^

(laysof thy life. Wlio-so find-eth a wife find-eth a good thing, and ob-tain-eth fa- vor of— the Lord,

nH
-«=*: :3=rzi^^3

r
:t=; f

i
c'

D. C. Chorus. " Live Joj'fullj-." Duet. Andante.

tS=t: izzt:
-I r

It:
^=- it2=t=:

--1 >,—>-
Set me as a seal, as a seal up- on thy heart.

^=F^
ipzzzp-gizp: ^^

I
^1

And oh-tain-eth f;i - - vor of the Lord. Set me as a seal, as a seal up- on thy heart,

1 -Lb—



WEDDING ANTHEM, concluded.

Set me as a seal, as a seal

:=1=r|=:^:
1*^=*:

=:1r^^:

81
D. C. Chorus, •' Live Joyful)}'."

-r-—t^
I ^i r-

lip - on thy arm ; For love IS stronof as death

^ . ^ \ II
Set me as a seal, as a seal up - on thy arm; For love IS strons; as

1^ l_ \

death,

.

—^ ~ X^- n=^^=z==l

^ Allegro.

'-i-Mz

— I—r- :e—^=:^=i:=^:

FATHER, WE PRAISE THEE, sentence W. H. D.

-tp^-h-
:^: :£z^fcp:

:tz=^; :t: ^:
-I L|

-P-
m^=:-^:^.̂

Fa-ther, we praise thee, praise thee ev-ermore; Lift- ing our hearts and our voi - ces to tliee, Sing -ing with rap- tiire, we thy

'i^^
4- g—*—•

—

=t-^

—

m-—m—
SI—-s—Fd=i

J-J-
•i*;

^=.^=
-1

—

'•l-r-al—:+-^-

iEi^
:=l==n:

--1 V

^tE^z
:^=^=
rS;

;p^_j. -,.LJ-

I -—' I
I

Fa-ther, we praise thee, praise thee ev - ermore; Lift- iug our hearts and our voi-ces to thee, Sing- ing with rap -tiire, we thy

eP^^
=?=: z^K—W-

:| r:

-J—I-

:«=p:
itzzzfr:

^zzijcAz '-W-r- 7:1' n—^=^-- -^--f=-J=- ^: :^::

Organ.

^=^=1.-^—• -^-P-^.

tJ

-P^=^

:^^=t== -I 1

1—

^=

-I—
^ 'lil

name a-dore, Sing - ing with rap- tiire, we thy name adore; Thine is the kingdom, is the king-dom,Thine the glo-ry be. A - men.

:s=p: =^=
>• hiJ:z|:g:4ig-g—

^

1 1 1

—

uc^—^„^_|-_i 1

—

m,—^-— ^ aH^S"^——-^^^-L^---^— —^-

name a-dore. Sing - ing with rap- ture, we thy name a-dore;

_ ^—l_J

^zzrpizz:

I

Thine is the king-dom,Thine the glo-ry be. A - men.

^^:-i^i^Ei^i:
Thineis the kingdom, is the king-dom,



82 , ^Andante. Quartet
GIVE EAR, LORD.

W. H. D.

rJ '

- fEEi^^^̂z
:t

t=^-=^ l=t
m-

^-=\
M--M=^ t̂h^^t

-^—^-

:t:

Give ear, Lord, Give ear, Lord, Lord, and hear me ; Lord, and hear me; For I am poor, am poor and need-y. Give ear,

f^4Ei

:J_^- ,-J ,-J 1 1-

Give ear, Lord, Give ear, Lord, Lord, and hear me ; Lord, and hear me; For I am poor, am poor and need-y. Give ear,

W^
r^4; zi: MzzMz ^?=P=Pi :^: i=*=

aizipii

-t:

ritanl. Solo. Sfow.

:^=:iv :5:^
-j-:f?±£gESE5=i*--pE:i^ =2:^:

-p- iESE^EEf^=4^=5 11=^:
i^iz:;*^:

i?:^: 1?—

^

^=t2: 1^-3*1
Lord, hear thon my prayer. Rock of A - ges,cleft for me. Let me hide my-self in thee

;

Let the wa- ter and the

^^^m^mm -^^-

--^-^ -P2=

1_^ )_

ES
Lord, hear thou my prayer. Lord,

., , Chorus or Qu.\rtet.

Give

^-
JZ^

ear. Lord,

'-m-

Lord, and hear

:e2i

:=t:

me;

h§.:=&

ii t=:
:ff:p=S--: 1^=: '^^¥^

tff
:i-tp:

e:p= ^S ^ -p—

blood, From thy wounded side that flowed, Be

.

. - 1 A

of sin the dou - ble cure, 8ave me, Lord, and make me pure.

m.
J I-

=1
j(z=:f:

-^
^^ \jiziz. r2- tc^i

For I am poor

^i=g— I—g^

and

1 r

need-y. For I am need-y» hear tliou my prayer, give ear, and hear my prayer.

It:

g=r—

n

Iff: .^.

i^g—JK

:^=:—1^_=_ ^-=:%-=^—1^zm ii:

iS"—

«

i I r i



i
Chorus.

GIVE EAR, LORD, concluded. 83

^fe
?2: :^q=tPiff:

:tz=
:^ •f^- ?2=^

ICfc 2i: :^ :e:^i
:^-

:2:^zi

Could my tears for- ev - er flow, Could my zeal no Ian - guor know, All for sin could not a - tone ; Thou must save, and thou a-lone

;

:^=

E^i^zi;

Could my tears for- ev - er flow. Could my zeal no Ian - guor know, All for sin could not a - tone ; Thou must save, and thou a-lone

;

t)
Thou must save, and thou a - lone; In my hand no price I bring. Simply to thy cross I cling, Simp-ly to thy cross I cling.

'It—"SI-

S
12^ •

"l I

»- -•- -m- -m- * *

j_-—3 —^31—^5

—

\ —I
1

^-Jj3_ra ^—1 ^T=r^^.^:

Thou must save, and thou a - lone ; In my hand no price I bring, Simply to thy cross I cling, Simp-ly to

gg :f^—r-
?==tP=:F^

=P«=|t
-M=uat.

=4=;:g:=r-^
t^--V-

p:=P=#p:
i^l

:p=r=& :?=:

thy cross I cling.

m—f—z— ^-^

Words by J. E. Osgood.
DAILY BREAD, chant.

Luke xi: li.

b^:

W. H. D.
rit.

ESr_
^ P -j^i

1. "Give us this day our daily bread," So Jesus
I
bade us

I
pray; II He knew our weakness, knew oar care,Our needs for

I ev - ery
I
day. || A- ! men.

^#=^ES =B= \-SS— era 1^-^g=
:2i:UlSPi2^—p:*-t=^=H=g=t-g

:b2i
iM: ;^^i

"g?~
•f^—

p-

i 22:

2 Thou, '* in whom we live and move,"
Our Father,

|
Friend,and

|
(iod,

|

To thee, who know'st all human wants,
We come as

I
Jesus

I
said.

3 But not alone for earthly good,

We seek thy
|

gifts of"
|
love;

I

feed us with the Living Bread,

That we may
i
live a-j bove.|

Amrn to be snag aftor last vprse.

"Give us," we pray, "our daily bread,"

Whilst passing
|
o'er life's

j
way,

|

And thus supplied, our souls shall praise

Thy grace through | endless
j
day.

j



84 TO OUR REDEEMER'S GLORIOUS NAME, anthem.

/ Lively.

T. J. Cook.

By per. of Biglow & Maim,

?=z=^=r:

To our Redeem - er's s^lorioas name, A-wake the sa - cred song

!

m
-̂I—r

—

\=-- '^^-
mt^

s I

A - wake the sa
Cho.

I

.
_— , 1,

cred song

!

^^--

r r r
IIII I

To our Redeem - er's glorious name, A-wake the sa - cred song ! To our Ke - deemer's glorious name, A - Avake the sa - cred song

!

-i~^:B:^^z^-
t:
^i

=it==j=
=^-;zi:

:p=r==p=5i- -P=2=

boLO.

->.—S-

-=ir--^-

qs=1^

S=i^
:^

Duet.
,

±ii=S=:S

-K—s—[^—.%

—

h K-l^^-p^-^—^—^

—

^ -
I

—
Tune ev'- ry heart and tongue, Tune
Cho.

I

*=s

-^--J—^-

:5=S=:S:
d

3ZZ2=2—

Oil, may his love, immor-tai flame! Oh, may his love, immortal flame! Tune ev'ry heart and ev'ry tongue, Tune ev'- ry heart and tongue, Tnne

^
:ii=S=

-^

Duet. Cho.

ev'ry heart and tongue.

zBzzmi
^

What mortal tonaue dis-play? Im-ag-i- na-tions utmost stretch, In wonder dies a

-I-

-p-=ii.

•p—^-r-

V- •i—

r

--W=Mz "^m
ev'ry heart and tongue. His love, what mortal tho't can reachPWhat mortal tongue display ?Im-ag - i - na-tions utmost stretch. In wonder dies a

-J—I-
-
g-g- It2=^ 5= I^^E^^ p=:g—r—r—r-

-r—

r



TO OUR REDEEMER'S GLORIOUS NAME, continued. 85

:g=g—r-r=:g: :^; ^ 1
\--

:^2: IS2I ?=2 rpc -t^ ;*» ^—i^ >» ?3=

way, In won-der dies a - way.

_4_ I J-.—^--J .V

r-

:?2=

:*:a=

He left his radiant throne on liish, Left the bright realms of bliss,And came to earth to Weed and die ! Was

iiifeEgEgEEg=^i^Ep^^;
r-

:^= 4=1^ *1 « ^— ^^H 1^^——

^

K-^ ^

way, In won-der dies a - way. He left his radiant throne on high, Left the bright realms of bliss,And came to earth to bleed and die ! Was

-rzt-
'-^ It

rt --if=r^ g rz)--y—> L^ -t^

^ g:=^
lit

::4:

«J
=^ -k-U-k=tz=t;*t-

:jt—m-m-m=.mz
-1?-k-k-k=ig=

ev - er love like this ? Was ev - er love like this ? Dear Lord,while we adoring pay Our humble thanks to thee, May ev'ry heart with raptnre

^_ ^ 1^ |

-
i

I
I \

i
\ I

\-r^r
I

I-LJ ^_4^-^—>_4^L^-^-4-p—>>-^=:^-M ^-H ^^=^=>-d^rf

ev - er love like this ? Was ev - er love like this? Dear Lord.while we adoring pay Onr humble thanks to thee, May ev'ry heart with rapture

—1-

@ ^±=s=-r-r-r-f--p-^r :ff=e:
i:isi: ii±t -g»—ti*—^—ti»—1»^- -t»»—ti»»—t^-

Cho.

:^=p=

t;
:t=t!^=^

-^*—•- r^^ :?c=p:

-t^-iP^- ^^=1^

say,"The Saviour died for me I"

Solo.

Fill ev'ry heart, ev'ry heart and tongue.

L^Eg;
::4=1= :ii^=^-

EHzS^Er^sEir^: tp2: ::i:i: ^^ii'^ ^^^ g-sjg-g^sJgTg—Jir^
Duet.

say,"The Saviour died for me !" Oh, may the sweet, the blissful theme, Fill ev'ry heart, ev'ry heart and tongue. Oh, may the sweet, the

:^=:
-jtHMtL

:l E ^-=^
»—f#—pip=;



86 TO OUR REDEEMER'S GLORIOUS NAME, concluded.

$ I
T=F-^- :^-z=^—^- ^;

.^-,«5-^
Fill ev'- ry heart and tonsu^> fill eV- ry heart and tongue. Fill

blissful theme, Fill ev'ry heart and ev'ry tongue, Fill ev'ry heart and tongue, Fill ev'ry heart and tongue. Oh, may the sweet, the blissful theme,Fill

m ±=^ 'm—*-

:S=S: ^=^-
Wt4=-:z^

DCKT

:t=^

:c2: ?2:

ev'-ry heart and tongue.Till strangers love thy charming name,And join the sacred song, and join the sacred song, and join the sacred song.
Cho.

" "

. .

cJ ^
\ I I I I i I II ^1 11 I ' ^1 I I I I I

ev'-ry heart and tongue,Till strangers love thy charming name, And join the sacred song, and join the sacred song, and join the sacred song.

i^i=Sit;
'-m^^ww-

^ -^

-î -^

--r- -r.
:r:=r:

22;
r^:^-.:

,
Moderaio.

NOW UNTO HIM. sentence.

Jude24, 25. W. H. D.

iffziz:^
--^-

Now un - to him that is a - ble, that is

-I

—

—t^ ¥ r-
a - ble to keep us from fall

^—^.

Now un - to liim that is a - ble, that is ble to keep us from fall - ing.

£?-4- rS^ziS;
qv=:]v '-^'-

:t^=_-tzi ^ Jt=z:i. :^ ipiip:

li^

ing, and to pre - sent us

to pre - sent us



NOW UNTO HIM. concluded. 87

-?fl^E
:=t ,=Si=i: 3t

^-
Duet.

J=p: ^-
:p:

-^=1

faultless be - fore the presence of his glo - ry with ex - ceed - iu<? joy, with ex - ceed - ing joy,

^ ^ I ; J ___ I _, ______ •

To the on - ly wise

~h—^^-f^—M-n-^ !

'

-.-^

—

J^-J

r
3ti^=i^: pfe

:ctiz i=^g^

fe
faultless be - fore the presence of his glo - ry with ex -ceed- ing joy, with ex - ceed - ing joy, To the on - ly Avise

'-f=Ml :J=P= -f^—^-

:d?=fci: :^—P-
:P=*:5z*: rp=^=

-t=t
-221 1^=^ ::?2:

God our Saviour, To the on - ly wise God our Saviour, be glo - ry, be glo - ry and ma-jes-ty, and ma-jes - ty, be

A—
^J^ zjrzzz^

=i=^ ^^^^3^^^^^
-J-

=\-
zc^z

X
mzztzm^r3::t: :^i

:J=
"Cil

God our Saviour, To the on - ly wise God our Saviour, be glo - r}-, be glo - ry and ma-jes-ty, and ma-jes-ty, be

fee :r=^ --ft=e=^z:^ ^=^-- -V-

Ŝ
:?2=

::^=

i^irt:
2=^E*= =ff=i^ ^--

zr^z -FM=-
-<&-

izz:1^=—

;

1

—-H
,

--^—»,-_.
1

^
i r

glo - ry and ma -jes-ty, do - min - ion and pow - er, both now and ev - er more, for ev - er more. A - men.

-P m «- 4 -J-^_-J.

-J=t_

^TZMZ
X-

n.1

:?=

2:^:
--l-J-

T2Z

-•!-^=—! 1-

* *'—l-r^ ::j—

F

-sM=-^=-

glo - ry and ma - jes - ty, do - min - inn and pow - er, both noAv and ev - er more, for ev - er more.

Brfe:^1=^ r^-r- i^i --^- =^
'-'^^- ::is:=:^

jz: :J==i=S= :g P= :^

A - men.

I



88 BLESSED BE OUR GOD.

Spiriteti.

From K. A. Smith.

^5^t=t
5=2=

-(^—P-
221

r?2I
::^: :3*:

i*z±z:i

^ -^-
:^=

:S=:*: i!^
niesscd be onr God, the Fa - tlier of our Lord, Who, by his Son's a - ris - in;,' from the dead,

I

Hath giv'n us Jive-lv

J-l—I-—•—^ ^ 1 \-\—I—-

—

—

-JZ21

r^--
I I

:=2=c2z±i ^ *-- *—*

—

9^^z—-^»—3r.^

^I=!?2:

iJk'ssed be our God, the Fa - ther of our liord, Who, by his Son's a - ris - ing from the dead, Hath giv'n us live - ly hope, . .

.

'. hath

^^-=^=^
:r-i—

r

^2= '^- Ci_p_
\ U-

:=:^=:^ 1^—^-
:fl^

-r—*—r-

1— I

—

^ ^-

Hathgiv'n us live-ly

i -7—p>
'

iSzn*:
-*

—

m-

mzitgniziiz
It

22: p-F:^=^
:^=^= :ff=*; g=^^=;^=^

hope.

-( 1

—

:^==i:

hath giv'n us live-ly hope, That we shall rise, that we shall rise to per-fect,pure, and nev - er, nev - er end - ing day.

H 1- :^==
:=|:

I i ^
giv'n us live-ly hope,— That we

-I r-1 l-f—j l-r^H—Si-r^ J ^^--*'-r-i ^
^

'P~^'^
shall rise, that we shall rise to per-fect,pure, and nev -er, nev - er end - ing day.

'^^-^
LiT:

-w~r- ntzzz^ -m—m'-
:^ i^: 7^=^&-

-m—m-

^=^-
hope,— hath giv'n us live-ly hope, Tiiat we shall rise.

^-ii^-v--- =^=s^
-p—P—(g— -/»—

^

~^ =i=*:

i
Hal-le-lu-jali, hal-le - lu - jah.

-^'^-

rp^p=»:
=t2=t?:

:.-ff=ff:
-t^—t^ =e:

-J_. ^ ^

m, -AJ^^r^-^-
:;S=5=*liiiii

^^^^
Hal-le - lu - jah, hal-le - lu - jah, lial-le- lujah, A - men,

A - men, Halle-lu - jah,. . hal-le - lu - jah,. . hal-le - lu- jah, A
. .

I j
^ ^ I \ > h , , , ,

men.

^^12:
'^^—W-
:pc=t^

:^:l2^t2=^pi=:ji:
_^___j_-

r—v-

Hal-le - lu - jah, hal-le - 1 u - jah, A - men.

Hal-Ie - lu - jah. hal-le -lu - -jah. hal-le -lu-jah, A - men.

-r—^ =P=P=P=:p:
:=;2=t?:

M m.

±E.^E?=*=*: ^a
Halle-lu -jah, hal-le-Iu - jah, A-men, A - men.



OH! THOU THAT HEAREST.
Andante. Tknor or Soprano Solo.

=fcg=i^=pt=:=-rr-3=5i:^;

W. H. D.
89

r- t=t=z:l:t=:i:
:=t

1-^-

l=^= ==1- :q!-:

-t^tztti: iii

-a^iE

Oh! thou that hear'st when sinners cry, Tbous^h all my crimes be- fore thee lie, Be- hold them not with an - gry look, But blot tlieir

rr :-^ :^.^ ^* ij:

HI£3=1
'I^ -^-' '-«»-

§i^ :rl=::

Si^r-Ibg^zci^=5-^'^^-==^.

Instrument.

t9=^^EE
•SI—— :^=

:=^- ±zi
:?=:

ri: rii
Si- d: --!-

•c;^-
-^-=^

-I 1.

• -^.
i^J

Chorus.

^^^«^- ^=
:t=

?2: ^lii 2=^;
:^: ^- ^-

72i
-A-

jttz!i.-

mem-*ry from tby book. I can -not live with-out thy light, Cast out and ban-ished from thy sight ; Thy ho - ly joys, my
4^-J- -I- =1:

•-1—1

lilSii =i^=i:

figCJ

'-A'^ii^^-'^--
:*=*i^:

:?2i =1=:

1 can- not live with-out thy light, Cast out and ban-islied from thy sight ; Thy ho - ly joys, my

:i

—
FF—h-

zE^:
—

I—EF

—

LizEEi—r- :^: :?=:
rAz

v
'f^^^mm^^^m ^z

:^:=t:d
:ci;

:t:i gr^^
rt7.

--^i

'-z^~^:i .^-z

God, re - store, And guard me that I fall no more, Thy ho - ly joys, my God, re - store. And guard me that I fall no more.

v^—

«

zr
-?=2- 2i:

--4-

tc2l 4^E!:;,?=5-ES=s-E3^«=E^-_:=*-Esi=f-^=:=*iz^=B*^.E^=z;-E^=i:*±S—

8

icizit

God, re - store, And guard me that I fall no more, Thy ho - ly joys, my God, re - store. And guard me that I fall no more.

:^- ZM--.^-. =T
EEE^

4=1:
i=:22; zmz m



90 GREAT IS THE LORD OUR GOD. anthem.

Spirited.

W. H. D.

:4:
-B*^^ It:

=4:

It: ^
!l5f

Great is the Lord our God, Give glo - ry to his name;

^==^==3==1====i=Fg=*=*=Jzp-=:t=:^iS^=^-55=^=q:

Great is the Lord, the might -y God, Who

—J-

15=3:-•-; ^- <

:*^-g—

S

Eiig=^ i^
Great is the Lord our God, Give glo - ry

fc4=r g=:
^g4

I b>
>—

:^=

to his name

;

Great is the Lord, the might -y God, Who

izi: ^
i -t—B*-^ •-Etz=tr5| :?=: :?=:

ic:^:
1221

-t^ 1

\ ^
For - ev - er, ev - er - more the same ; For

ev - er, ev - er,

rules lor - ev - er - more the same » For - ev - er, ev - er, ev er,

m^ ^ I

:t:^
:^:
:ci:

:z2: Eg^ -*—«—^—*-
iziz

rules for • ev

E-^=t :|=t

er - more the same : For - ev er,

±1

ev - er, ev

^—

^

—p=^:
- er,

in
For ev er, ev - er - more the same ; For

:t==!:

i
V

ICt
:=]:

:t:
:?=:

ev - er - more the same. Great is the Lord, the might-y God, For - ev - er - more the same. For - ev - er - more the

ev - - - er.

^Eg-^i^ -m—

^

35:5Ee=2HE:
Lza:

> ! •-
~^: 3? » ^- —I- z^zl—fE-fzW-

:p2:

ev - er - more the same. Great is the Lord, the might-y God, For - ev - er • more the same. For - ev - er - more tlie

:=1: r^ii==p-: =i: :1:

It:

:rgzl=p- -J \-



GREAT IS THE LORD OUR GOD. concluded.

Rallentantlo.

91

:?2- zj=zjz :^= ::^:
,-p^

;3

same, For - ev - er- more the same. Mcr-cy and truth uu - to him be - long ; Peace to the Avorld thro' his name is giv'n;

m—^ r-

r-
;ife=4

----X—

I

m j- -P--
-^-

=^: sfe^Ha^
same, For - ev - er- more the same. Mer-cy and truth un - to liim be -ion?; Peace to the world thro' his name is giv'n;-

m :::1= ^E33: =P^*: '?^'. -^^==K

Mz :^zfz -J=Lz
t.-^:

w.

W

T
ff

:^= =S=a=S= :^:
1221

:i2=t2=
:^= :^: ^4=p»

Bf4=t^z^:
Come "with joy- ful hearts, Come with joy- ful hearts. Sing his praise, his name a - dore.

:^N=-4s 1—I-
I -::j=p=g:

m « fS 1

—

i^ W. L,

Hal - le - lu - jah, Hal-Ie

=q:

Come with joy- ful hearts. Come with joy- ful hearts, Sing his praise, his name a - dore. Hal - le - lu - jah, Hal-le

^^- :^ ZC21

=^=iv:
:c^ i& :^=

=1-
r--^-

M4E?EE*E
:=|:

-j=t_

1

1

\

Eit.
1

/r>

rrz9-—^ ?-j ~i^5-='~J--i-i- =1 P-^_g t* (u »--—m——

1

—wi
-A——
'cA
— j! «—

^-T 5 :?2=—^r-^ 1 ^ --
>^ j . ^

kf ^ ^
lu - jah,

*&-1
1

Hal - le -

-r:
^

lu - jah I

-m M

A - men.

~1

Hal - le - lu - jah, Hal - le - lu - jah,

^ ^
Hal - le - lu

—«

- jah ! A - men.

' "1 r '"m^—^—
lu - jah. Hal - le -

—i^—^—

lu - jah !

-1—r-
A -

=1
men,

It

Hal - le

—1 1

—

1 1

• lu - jah.

-^
1--^—^

—

:;
• -»

Hal - le -

-m-

lu -

—m—
jah.

^.. ..

-•-

Hal - le - lu . jah ! A - men.

fe- r—ffl



92 GOD OF ISRAEL. A. J. Abbey, by per.

Maestoso. ^

—1- z:=\=z=r—^-
-=1:

God of Is - ra-el, we a-dore thee. Keep us safe - Ij thro' the dav; Safe - ly keep us thro' the night

;

-t— '^i^E^lESl ^

God of Is - ra - el,

--,-j ^—1-

^=zJ3^3Ve=^"=^E^E^^^=-^=-^3^^^-"'=^^^=^=
-^- :̂d=^.

Si:^^-
---=A-.

we a-dore thee, Keep us safe - ly thro' the day; Safe - ly keep us thro' the ni.,'ht

;

t=?:=^=^
4=s: w—^ P 1—

:t:
•—F- H^H

-^- fl—=—=>•-
:i=zi:

i«—1- n^szrr^i^:
cres.

:*=rS-!
1=1:

Guide us till the morn-ing light; Nor for - sake us, till thou take us, Far from earth to dwell with tliee

;

Guide us till the mororn-ing light; Nor for -sake us, till thou take us,

--1-
» 1—-H-«|-

-J I ^
—

-:^-

m-m-
-^- qs!

^-
~l—

ii; :t:=

Far from earth to dwell with thee
;

-I

—

-[--
:^

mp

zmzMzz ::

Nor for - sake us, till

:t^=ti:
-*-•—*- 1^=?1-^:

/
:^i

thou take us, Far from earth to dwell with thee, Thro' a bright e - ter - ni - ty.

(^ IS——^^ 1—F-—T*—

—

-I Pi——'—

^

^-*—•-^—:^ J

—

Nor for

1

- sake us,

-m =
-I » »-
EZ

j ,

r

=i^=S*= =f

till thou take us. Far from earth to dwell with thee.

jm. _K_^_|_^_ 1 -H-^ 1-

Thro' a bright e - ter - ni - tv,

ii: :U?=
-**1-

:^: :t=: Hi :t:
:=i:

—I——

^



LOVE DIVINE, quartet.

Andante.
Arr. by T. F. S. From Mendelssohn.

93

:\=:\-
m- r^'-ir-

=1:
ni' *q»:

2i: :J=:S=S=
=i=q

Love Di - vine, that stortp'dtoshare Oar sharpest pani^, our bitt' - rest tear, On thee we cast each earth-born care, We smile at
.j:

:1=3:

^fs"-

= :=^-

J_^^2v_^_
^-^=F;h==1:2^:

:c2;

B(»-

^1
Love Di - vine, tliatstoop'd to share Our sharpest pans, our bitt' - rest tear. On thee vpe cast each earth-born care. We smile at

'^^-^i^

^
: l tzn

:^=?=
:^: :^: P=1^-^q:

:izi*z*l'
s^ r-r-f' :^=:ff: :& :^=P=

:^
—
J
—
J

-

tJ

:
t̂—r?a

'=i"P~P~P=
:J^=1;2=t2:

:pi=i--Kijr*: =]=p:
*=t*ii:

:p=^^=Pt:
:[?=k=:t2-tl

^i q=1:

:J*«^ ^^'-

pain while thou art near

;

=^1

Tho' long the wea - ry way we tread.

@,

pain while thou art near ; Tho' long the

:?2= ^^
"^--r-

And sorrow crown each ling'ring year.

wea - ry way we tread. And sor

r- ^
row crown each ling'ring year,

^=^- ^-- :^=r=
± -s-

^^=it :c2-

i^
^r:P=^ 2i: i=i=S=:i: :^:

:^:

i::*:
rpziprrp:
:k=t2=t?:

?3= :pz=

ri7.

—f^zrxjz:^.

No path we shun, no darkness dread, Love Di - vine, while thou art near, ^vhile thou art near while thou art near.

'J * -«-^ r^' '^^
1

" a*- -»- -*- *-
>i I r -f-

-^—p-

No path we shun, no darkness dread, 6 Love Di - vine, while thou art near,

:5^-

while thou art near, while thou art near.

mi
I I I

r=:^=p: :^:
:i5—

r

:^ 311
* When this piece is sung as a Chorus, it will be well to let some of the Soprano voices sing this line with the Alto.



94 CALL UPON ME, SAITH THE LORD.

Moderato.
W. H. D.

J
^L^t

— W—m—m T-^——

—

~^-m-Y&—P—*-P-P= ^m M-V^—. --=t2=?: L-^^iB*z=it:

Call up- on me, saith tlie Lord, In the day of trouble call, When fierce tempests rage abroad, And loud thunder tones ap-pall

;

"b ^-
^z=r^-±-

Call up- on nie, saith the Lord, In the dav of trouble call. When fierce tempests rage abroad, And loud thunder tones ap-pall

;

-fc4riiiz=
llt^4=t=ti^r- =EiZ==ZI=E=:BZZt2=EltZ i^^zrt

-m—m—m:=Mz
f^?:

:?=?=•;
:t==t2=:t?: ±:=t:

:^=:p=

Duet.

Calming life's most troubled sea, Holding back its an-gry tide.

:^=j-^=^=J:=||

—J 1

i^ I

-^—»<
-

c==1==^^:i^=i=C2= ===^-J-

V ^ -0-im-^-m-

Then will I de -liv^-er thee, Walk-ing closely by thy side, Calming life's most troubled sea. Holding back its an-gry tide.

r r.

±lz
^9-y—o g-

'-P—l^- m ^1t: -t>»—1»»-

H« P-
==t=t:='q=q:^=J=i: :22r:|;

S-

Solo. Soprano. Duet. Tunor & Soprano.

r-
:pi:

z:^==[^p=ffif?3izipr|^2=i=^F?=^ •--—(•-!• •-

^ 1)»—

^

^=p:^::^

t=t2=?^C2:
:*=*:

^4-

Lord, we hear thee, and -bey; We are weak but thou art strong; Like a star, shine on our way, Safe- ly guiding us a

>:^4
-

. . I I jz^^znci c .
^_-zzczz=:r^^zfn^f:zi ^^J LtzJ ^-=^^ZI=M-f^-M-^z=:^,^

Instrument. ' '^^ * "^^" * I

:i—:i=*—i: =1t:fi
:*=i::

i I

^3:fi 2=2==:=;
tcarizzj

^=& ^ 1

—

:ci:
—?—p-

r n^T=—

r



CALL UPON ME, SAITH THE LORD, concluded. 95

;t^==

tr
g^ii^i^ :^^EF^ =Eg^

in::
==i=1=q=

:t: mmm
loufij ; Nev- er, Lord, wilt tliou forsake The soul that trusts in thee

;

i^zfcM:z^

Never, Lord, wilt thou forsake The soul that trusts in thee.

—I K-\ J-rJ—-^—1 l-i 1 N—P^^^-r-1 =—P—r-*—-» ^-HSx-1--l 1 1—r-i hi—

I

l-r—i-^ _—«—M^-l*^ m—Bi ^—
f-—

!

15-ai—t—^-^-F^ ^—_-».L_«_i_p—^— 1
—Z]TL_]—^—^—n

—

CZ\ p_^ J_f:ZJZm3
t«^—^-^ ^ ^r-F-H 1—

^

•—t—ail-r—«[—Ss*i-*«-F^ .•P-^Fti—•=— i •—«—J-FS—^—•*—•—F^ ^—^ « t^J-—HTj

I t^ 1^* I 1^ • ^ 1/
I

-^ ' w
. ^ » ^ _^_^

Nev- er, Lord,wilt thou forsake The soul that trusts in thee

;

1^:

Never, Lord, wilt thou forsake The soul that trusts in thee.

-
fe^—

^-

-^-t—

r

:p:
It:

-^—\^—)^=i==4^=S
1*1=*:

Hi:
1^=*: g^

:fe^s
i=?s

:izx=*=Si
—I-

-p—*- I?2I
:^:

:5«=:i*:

—I-
i^zziiiiiia:

:tz=k= It:
:^==i=5i=:

Upward lift we pleading hearts ; On thy name we call this hour; O'er each soul that, waiting, stands, Let thy love descend with power;

5--IS-
:^rii=^;=:S= :=J==t- t=1iz^=F:«zi-5iz«=:a= :^i=z=i= :5g=iJ=J= ^==J=J:=5=JzEg=z^i=^zi3*=Fg^:z;ij

:^
Upward lift we pleading hearts ; On thy name we call this hour ; O'er each soul that, waiting, stands. Let thy love descend with power

;

;t=t=:^t=c:=cW^^-^'—^-^^^-\=i=^^ i Usit^
:*=*:

IS-^ !-

:S=S=i:
?2^?i=p:

It:l iti
:p=»i
:t2iitz:

p

—

bfc -•—^-

z^=zti=it:

-m—(•—I*—*:
rt==:t2=:t2: zt=t: :^:

Dpet.

E^^S
^—-j l-F . a—g—P— -%—r—»—^-|»—*—S S!

—

m—*—F«-T-S—* ^ ' f^-^ ha—I* ^ •-

In our hearts and in our lives, Glo-ri - fy - ing thee, our Lord.

, , I J
5:p==3Fi|«_^_p_:*z=:*zrp:jiiir:i=z.-3zzi:z^:^—cir!=:t=z^—ij

-t—!—t H» U PP-
? 1

^^^
Trusting thee, our hope revives,While we lean up-on thy w^onl, In our h'^arts and in our lives, Glo -ri - fy - ing thee, our Lord,

f
^iz=p=

,.__i:lj:*
,

:2-^i^tEipiii=Pi:iP=:piip:
-r-rEEEit^ii:br=t=:c=E^ ife^--

r-
-t*"

—

^--



96 HOW LOVELY IS ZION. motet. W. B. BBADBnBT.

Moderato.

M^mE*itmmmM^^^m^m^.
_, 1

,
r-=v—j-r-'--'—

r

^•=*rbc^

1st it '2d 'I'knor.

how lovely, how lovely is Zi-on, Zi - on, cit - y of our God ! how lovely, how lovely is Zi-on, Zi - on, cit - y

?J^^^ ^^Hfl^-^ii
-4-

Alto.

—1—pj 1 )—
I—

I

1—,—

I

i-*'-l-l-|—

I

1--,—I—

I

1—

I

-m—^—m-

how lovely, how lovely is Zi-on, Zi-on, cit - y of our God ! how lovely, how lovely is Zi-on, Zi-on, cit - y

3_^—•-:•:=•=*=:
±^z^ —I

—

I

—

V

:r1=i1=p
M-m~Mi

±:: :t:
:^:

Tenor. / i

\sl time.

i^=i=i=^^=§=^
[22;

=t:
r^z -mmw^ ?3=r:

2d time.

:p^:

of onr God ! Joy and peace.

~i-

of our God

!

:*-rr^-X̂
^——HT-^fg'—

-

»>» K* **•

Joy and peace,

^^1?

Joy and peace ev - er dwell in thee ; thee

;

• • •

4-J-J--^-*—«-

-|—

r

ruiizsi:
:^==1: :?2:

how lovelv, how lovely, Joy and peace ev- er dwell in thee

;

-IS
I

thee

tr. ^^iig-liiii^^^i t==[=::si
--^--

-jzt.

Joy and peace,

4-

L?^£i:
Xr-

zw^zxi
-^^—^

Joy and peace,

r^:

Joy and peace ev-er dwell in thee; thee;

-A—
122: ^:|ir=ip: :^;

t=:J7t*=-^=:

how love - ly, how love -ly is Zi - on. Zi - on. cit - y of our God ! Joy and peace,

1 ! ^-.d^d^r:,.
atz=M--

I

I
-*-

I

I
\ \ u ^r
Joy and peace.

Joy and peace,

P—j-,p—«-:?2

how love- ly, how love -ly is Zi - on, Zi - on, cit - y of our God!

^?: 1— i-i
—

-t— I

—

=^==1^:1:1:
WtZZMTZZM.—«—"-h 1-

-m.-=.»z ^=^-^^=^\^^r^
I rTi

Jov and peace,



HOW LOVELY IS ZION. concluded. 9T

fe^EE^S^ :gi-=2£^=i:=p;
t: il.^^

=1:
:=?2: =i-q

e?

—

Joy and peace ev - er dwell in tliee. how love - Ij, how love - ly is Zi - on,

-r ^ ^ -•- -•- ^0- -m- -m-
I I

Zi - on, cit - y

Joy and peace ev - cr dwell in thee, how love - Iv, how love - ly is Zi - on.

s
-^-

Zi - on, cit - y

i^: 1 :c^:
:=^: rX 1^^^=^

l^t

—

'

^=^:
tzi:

:^: :?2:

I
:?== =P2=

:^=^:
:ii=3i: iri:

of our God! Joy and peace ev-er dwell in thee,

i33ifE^£ESttS^i-EES&J~'^^

Joy and peace ev-er dwell in thee,

:=^-

Of our God

Efgr=3i ^=?
Ja=

l-r-i—I

1—
I

I 1-1—I—i—I—I—

I

1
1

—

I

^1—F^ "=;=i-

Joy and peace ev - er dwell in tliee,

^^=S:
:^; =^;

tit
-^^p^=3Jiii^

Joy and peace ev-er dwell in thee.

:t -*—a^-m P 5=:
tntz:

/

::P=: :s:i:
:•=:*:
::t^t2:

—P-+-

ipiff: :?2- i^
iJiSm

Joy and peace ev-er dwell in thee,

-i—^1
r

-fc 1 ^-m • m-

Joy

j_|_^_j-4

and peace ev-er dwell in tliee,

Joy and peace ev-er dwell

4

in. thee,

:=3=3=q=i^l

x=.-- -x--- i^^Ertz:
^-

Joy and peace ev-er dwell in. thee,

.

:t::
-^-^- :^: :c^=i^ iN

-c:^-
• Use the tie Over the repeat only.



98
LargheUo.

Solo.

:fe_4z*=»:^
:4=t::=Sst

::4i:

Heavenly Fa-ther,
DCKT.

y-i^^^--)^j^—-
<;-*-*--

HEAVENLY FATHER, HEAR US.
W. H. D.

Chords.

i=^E^5^gg :t2-=^.

Heavenly Fa-ther, <?raciously hear us, Heavenly Fa-ther, Fa-ther, hear us. Hear the pe - ti - tion ^ve

-J—-^ -J PL-^'S^^—^

—

m-

-S- rt ^ •'*" ' I

~ ^ '*' »" :S: Alto.' W^
I I

Heavenly Fa-ther, Heavenly Fa-ther, graciously hear us, Heavenly Fa-ther, Fa-ther, hear us, Hear the pe-ti - tion we

^—!

—

\—u, ^-^—^ ^—^^^____,,_^, r^—mi^'-
a=3^3E^^3i^b4: iiiiiP=p:

=^z=:qiir=srpr=i
:ir=:S=i: ±i=t:

-rf-w^rzw-
t:

:^3
:*=* iCtai:

-I?'—t^- =t2=t?:

-»:Smr*r.
^I=bWZ=^

I?-?:
/

i=^ ~l-
SoLO. Sop. or Ten.

^=m'- r^fe- ==^=^
--B.-=M.

of - fer be - fore thee ; Let thy mer - cy,

-|— t=z= Elj ^*3:

jmzz'Mi

Let thy mer -cy rest up -on us. Heaven- ly Fa-ther,

—H—J-r-J—^-'^—^——^-^^-^^

—

. __
^

of- fer be- fore -thee; Let thy iner-cv, let thy raer - cy, let thy mer -cy rest up -on us. (Organ ace. J

:q:

^±zi*-z
-K—8^- 11=1

:=]zi=q—
:t=3r ;?2_

^ri^

./•

::p:i=i:

:t=; I :t=

rit.

hear oar prayer ; Heaven-ly Fa-ther, hear our pra.yer ; Let thy mer - cy rest

zr -.^-4slii -==33'

up-on us ; Heavenly Fa-ther, hear our prayer.

-1
r

:za--=1===z:H:*zx=?=pr=;i=S=g^:3Es=giiJ^:F:^-J=^—ii-^ :i:=p
"

Let thy raer-cy rest

j?-^z
-9 - :^==: --^rs—n=rf-H-- ^—^—^-

up-on us; Heavenly Fa-ther, hear our prayer.

'-m=^rzz.w-
-g»—»—

-n»— 1»»- E=:^z:E
:=!r3z:



IN THEE, LORD, I PUT MY TRUST. 99

fet
A ndante.

Ps. xxl: 1,3. W. H. D.

tr
^IeB :^=^-^.

i=;p 1=^^-
1^=^ :^±

I

1—

r

In thee, Lord, I put mj trust ; Let me nev - er be con-founded

:

._!_J_

i :t:

bdtz -r^ r— r
Duet.

-m—s(-

at=s:^:

In thee, Lord, I put my trust; Let me" nev - er be con-founded: De-liv - er me, De - liv - er me, De -

De

—J-

^g=
?2:

:?== :?==

is:^;

:p2:^=p:^: ?2= =^^
=t::

» fSJ-

IT r2Z^^2_
EEEE^EE iizzzj: ^:

It: :^: 11
For thou art my rock and myliv - er me in thy right-eousness, de - liv - er me, Lord.

j-^— , 1—,—I

, 1

J.
^ ^_|-J__|._i : —I

1
—._!

:g=i=*=^g===iq=E3=^=g^=^=g—=^iiF^===g^^^^==RE=1-R=i-F^:=i!=i!:^n^g—p-Fs--*—

'

U- -1—

^

1

Mm
c . . . . -^ -^- "I ^

I

• r I

'
'"

r

liv - er me in thy right-eousness, de - liv - er mo, Lord. Organ For thou art my rock and my

tt==t=iitt= feE*ES=ii^== -&—s P-i
^- ijnrsl;

=1^^
^- m

'M:t=^=til:^ iti
=gi -_^_L?E^-: :^:

122;

tJ

r^—1=::

for -tress,* For thou art my rock and my for-tress; Therefore for thy name's sake lead me, and guide m'\ A - men.

^^S=^==g=@=i
--J-r-J !—-J-r-^zi:dl=rr-^ S:

Ibr -tress, For thou art my rock and my for-tress; Therefore for thy name's sake lead me, and guide uie.

1122:

A

It:

r:^

—

^—^—*—r~ -. r-

men.

122



100
Slow.

I HAVE CALLED UPON THEE, GOD.
Ps. xvii : 6. W. H. D.

1=|: :??=I^

t)

-I-

^^- :i^ :t=t2=k:HI,;2=:zt2-t=:1
I bavecall'd up-on tbee, God: I have call'd np - on thee, God, For thou wilt hear me, Avilt hear mo, God:

:Sa):

-* 9- -*—^—*-•---*

I have call'd up - on thee, God: 1 have call'd up - on

:r=P;

thee, God, For thou wilt hear me, wilt hear me, God :

TV

T H :^=-

-*»

—

»-

t/'

:t:

:?==
:f»=ffi
it=t

r—S-
=^
-I

—

ZiZiZ :^: --m--

In-dine thine ear, God, And hear my prayer, God, God: In- cline thine ear, In -cline thine ear un - to me,

'--B-

-:=\-^:
^-- -p^ J *

s=\—^ ^-^-^--d---J---^^-
:^:
isi:

-•I—«—si-
—1—

.

12^:

^:-5t:

^^'-

God, Andhearmy prayer, God, God: In- cline thine ear, In -cline thine ear un - to me, and

ic^:

In-cline thine ear, God,
r-

1=2Z

-\=z m

$
:=4:

qg g^:
r

-D — p_ • »-•-—«—P-* i-^--A—m —B* m—*

—

\—^ ^

—

ts— "h— :^: ^^Ie^eI

K^
hear my prayer,

hear my prayer, hear my prayer; In -cline thine ear un - to me, and hear my pra.ver, — God.

t=g^
-SI-

-rz)
-

2^:
^-^

A-

±=.^A --W-

-> ^-

:^=S:
r-

-si-
zz^z

p^fz

hear my prayer ; In - cline thine ear un - to me, and hear my prayer, .

.

E5^3^E^iEEl^i^E3E
F*—*—^ 1 i _zbiE3=

God.

=t=: :52=k==t;
-^ »- '-^^^

:~C2:

hear ray prayer,



JESUS, LOVER OF MY SOUL.
SOLO AND CHORUS.

Sop. or Tenor Solo.

W. H. D.

Ritard.

m^
:^= i:*FS=

izLl

:fc=P
t2^ :^f S2- "2^

:^: izi:

r=^=:^
i=t r:^^

Je - sus, lov - er of my soul, Let me to thy bo - som fly, While the billows near me roll, While the tempest still is high;

=1=

:^:

Organ. '

tiz:^ :^^K :p=

:^:
:=i:

=1i

Ritard.

221
itn :^=p: :^

:p^: :p2^
:^

•^==
:p=

:?2==p= :?2zz*;
.^z

^ ^ Chorus.

l5^=^
q=
-^

*
:c^i :^- -r=*- 1^1=-==^ :& :^ 12:^: ^-

$

Hide me, my Sa - viour, hi(

-^-^ 1 :--,—! U-,—C-l-^—J.

i^

^^=^=^1 *,==^==5
:i^-

:s^«l=t«i
liz:*;

e. Till the storm of life is past ; Safe in - to the h;i. - ven guide ; re -

-p. 1 -S(- 1*::^:

m—'—1^ « - t^

—I-

^--

1 1-, l-J-f^-!—r?H rJ-H——!-

Hide me, my Sa - viour, hide. Till the storm of life is past ; Safe in - to the ha - ven guide ; re -

•^2=^?2I
'm

-M-- ^- :?2=:p=
:?=iz

=P5= :?=: ^- ?2= --^-

-siAz

:^ ?2= ^fe^-^^^=^
:^ ^-

it ipz:*; iJiii 12^: 22=^

ceive my soul at last.

ad lib.

Je - sus, lov - er of , my soul. Let me to thy bo - som fly.

9̂-^—Sj-
—I—

I

1

y—^ ^»Bn^»««ii«^™-t-—I—I \-

:S3-g=r*3i:^iz*=ii^_-i:S:^==t=-E?=i: t
:^= -Si-

* i:?:^:
tEz^z z^z

ceive mv soul at last. Je - sus, lov - er of my soul. Let me to thy bo - som fly.

i?"^^
f?_-2i=r

1=2Z :1=t
:=i:

:p—

r

icii
:& =?=:: :^ 1*-

si:



102 BLESSED ARE THEY THAT DWELL IN THY HOUSE.
Ps. Ixxxiv : 4. W. H. D.

^
#=i

—?^ _-
:7p:

--m-
~-^~-

-jct^

Bless - ed are they that dwell in th}' house, Bless - ed are they that dwell in tliy house, Bless - ed, bless - ed,

=^= :^:
^--i-m^

Bless - ed are they that dwell in thy liouse. Bless ed are they that dwell in thy house, Bless - ed, bless - ed,

^z4^m-
lelEt

~-^- :=?sr '-'=^-l=^^

=J:

-^- --^
=?=2=

=:t=
=?=:

-r~~t;*=g- i^
:^=

/

J=:
:^=

:&^=
5=

bless - ed are they that dwell in thy house. Bless - ed,

#
-c^-

:^
-^'

bless - ed, bless - ed are thev, bless - ed are thev,

-A- :^;
2:^: :^:

-SI-
:^:

bless - ed are they that dwell in thy house, Bless - ed, bless - ed, bless - ed are tliey, bless - ed are they.

"^tT-E^^
» 1-

=^: ^-- :P2= =^= -j=L-_

=?£:

«^ 1 I

ritard.

-9 j: :S=J:
=i:

:^= 12:;^: :^

:^=:

bless - ed are they that dwell .'. in thy house, in thy house, in thy house,

dwell in thv house,
' —

_^--5—

^

^^

1:::^ .--^ ^-

^--

bless - ed are they that dwell in

:«=ii -S--ZW. :^==:

Lord,

1

Lord

.

in thy house, in thy house, in thy house. Lord, Lord,

'^
;7zzc«:
-IzDzX

--^- T4=2Z :a:
j:^z

--^-
z^z

in thy house,



CONSIDER THE LILIES.
Matt, vi : 28, 29.

103
K. L.

:=?s

-. ^- :p-^.
-j>>

—

^ IS K ns ^>
:^^==P: ^

Con-sid er the lil - ies of the field, how tliejirrow; Consid - er the lil - ies of the field, They toil not, they toil not,

i^'s^^v: H*l ^>

01—«--r-* 1—^

—

m—ai-9—9-^w^—»—0i

—

9 9-

Con-sid - er the lil - ies of the field,

—1^—I—at—« 1-m—«

—

s—9 m-

=^
:^: :^:

:^E

Con-sid - er the lil - ies of the field, how they grow; They toil not, they toil not,

:ff=^=f=^ ^-•-v^
l^=i^--ft—

^

:*rr*: ^=l=f
?2_ F?==

how I hey grow;
-r-

li^^gr^ P^^^^^iii^E
neither do tliey spin; And yet I say unto you. And yet I say un-to you. That Sol - o-mon in all his glo - ry, That

w
-«H jj 1-

:js=^
:S=i;=J=3j=*= :^=7===-0 9—m m—m ^=J

-is—

^

neither do they spin;

^-

And yet I say un - to you,

m
un-to you, That Sol - o-mon in all his glo - ry, That

t—

t

=P=P-F?=
=t^t^

And yet I say un-to you.

:t=t=tt
:^=^ :ff=r=*:

==t^^:f=n
:^=t=£: ^S^

?=?2: ip=^: :^=e ^^=^^-F^i
^ __^

^ ^ .— , ^—, , , ^ ^
Sol - o-mon in all his glo - ry was not array'd, was not array'd, was not array'd like one of these, was not array'd like one of these.

>:i-^:^_z^

ZT

d=r4:
->»-^—^-.4-

i^
- . - —^—^ a—r*i 1" =r .====^-

S=f—

f

-^ !-

:S=ir
;g^gEgEEg=g=S^I^£^^*

:^-^-
Iee^eH

Sol - o-mon in all his glo - ry was not array'd, was not array'd was not array'd like one of these, was not array'd like one of these.
" /^ /^ /T>

I

1^—F- ^^
-^ ^ ^

ipzirp: =p=r =P=t=t=: --^-=^ r^ :^t:P_.^—.P=t=: :t:
:^==S:k :^==^ 1



104 HE SHALL COME DOWN LIKE RAIN, sentence.

Andnnte. Duet or Quartet.
W. H, D.

-^- r--p=:
tit

He shall come down like rain. like rain up - on the mown grass, like rain, like

^^ f^zg:ig%iES^g=^-S=gz^=:S=g
tqz^z:^ IV—^: -'=]'- =^:

m—^_ E^^

:^^

He shall come down like rain, like rain np - on the mown i?rass, like rain,

.

rf brf ; 1
1

—

like

4:^=i= --^
zz±.

_l-

=^;
rjz^s—

:

S^3?2:
hV-

Chorus.

iBfzg^: :ci:
IJ:4:

H=^
Ei^E

-zi:

ram.

:z:z:q-ai

up - on the mown grass:

4 5s—!

—

\.

zr
7MZZJZ

rain

.

^-. J J-J'
re
4i

As show - ers that wa - ter, that wa - ter the earth, as

J—J J**

W $ z^^-i^ i?__,. :==r :^:
--^-

up - on the mown irrass

:

As show - ers that wa - ter, that wa - ter the earth, as

:^==2i 3=1^1 =T
-rd—- H 4 s

-I

—

-t=;

^^^
:5pc:

:ff=3i: b:^:^!

32: =1=F
:*:zi:«i

4^=1^F
:*=3i:

show- ers that Ma - ter, that wa- ter the earth. And in liis days shall the riglit - eons flour -ish; and his

.--C

ij '-t :2." i^i —«—a—

F

i^«m^^ :=i: :is=:v:

show- ers that wa - ter, that Ava - ter the earth. And in his days shall the riudii - eons flonr-ish; and his

I P^=f ^—g=Ej—»—zrti

:^:
15^:

:ff=p-=i:
->• 1^



HE SHALL COME DOWN LIKE RAIN, concluded. 105

:^ -^=z-t %9--, -Jl^^=er- :P^=ff:
tcz=*=:t=;

:22: -p— ^- -^=z:- t :r=pr:^
:t=t:3bt 11

name, liis name shall eii-dure for

J> —s-

ev - er-inore, His name shall en - dure for - ev - er-more. A men, - men.

rr '-^-
F=1=^=i: -ms-

t'

name, his name shall en-dure for

-M--
JCtL i^-tzi

:^=r: S^
ev - er-more, His name shall en - dure for - ev - er-more. A - men,

-W-'m-£^:

- men.

^?=:&
ip^ip—p-

:U—U^—k—liig:

^=:i-
it:

-f=2-

:t=
:e: ^
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?2=

:^ ^=p:

Moderato.

UNTO THEE LIFT I UP MINE EYES.
Psalm cxxiii : 1.

£lE£S^

E. L.

-.^ -r—r- :x2: 1221
^- :?==p=p:

:t?=t2: :t^=t2:

=?2z::p=p::

--iiz

Un - to thee, un - to thee. un - to thee, lift I up mine eyes. Un - to thee, un - to thee, un - to thee,

Un - to thee, un - to thee, un - to thee, litt I up mine eyes, Un - to thee,

.

==^ =J=S: icii
:1^=:^ :&

±
zB—^z z^ --P^—4=—P-

i2=t2:
Un - to tliee, un - to thee, un - to thee,

m^r- -f—f- ir^i
^--

7)
lift I up mine eyes,—! 1 1-

thou that dvfellest in the heavens. Un- to thee lift I up
1

^
1

mine eves.

:^s==3= :^»i.-

7T t=4 i
:^=^-
t=t ^^-

lift I up mine eyes, thou that dwell- est, that dwellest in the heavens, Un- to thee lift I up mine eyes.

g^ ^- =F
:t^^k— I—=i^=^

'-W- :^ -f^-
^'-

thou that dwellest, etc.



106 HE IS A SHIELD.
p. p. Bliss.

Andantino.
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Ev - ery word
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- ery word of God is pure
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word of God is pure He is a shield to tliem, He is a shield to them, He is a shield to them that

^"^^r—,'
iiir?2:

word of God
^ \^ ^

IS pure He is a shield to them, He is a shield to them, He IS

p * ^ -.-^. -z^.
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> > ^ ^ ^ \y

a shield to them that

m
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:J=J=J==S=J:
=S=

12:2; :5=^
trust iu Hiui, He is a shield to them. He

5: z^-h ~-^m
IS a shield to them, He is a shield to them that trust in Him.

trust in Him,
I

He is a shield to them, He is

V—J—J—

^
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^ ^ '•
I

a shield to them, He
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is a shield to them that trust in Hira.
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HE IS A SHIELD.
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shield to them
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put their trust in Him;
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put their trust iu Him;
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is a shield to them, He
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is a shield to them, He
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a shield to them. He is a shield to them that put their trust in Uira.
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PRAY FOR THE PEACE OF JERUSALEM.
Ps. cxxii: 6,9.

i±:^--fcEz=r=^==tri=ir:z=t::

B. L.

=tt=t

Pray for the peace of Je - ru - sa-lein, of Je - ru - sa -lem ; The}' shall prosper that love thee.

Pray for the peace of Je - ru -sa-lem, of Je - rii-sa-lem; They shall prosper that love — thee. Peace be ^vithin tliy walls,

e|-|z5=*-H==S

7J

A-
a-es. Fine

s=p=:^==^^E It:

Peace be with - in thy walls, and pros - per - i - ty, and pros - per . i - ty with - in thy pal - a - ces.
^

^ S^

:Ni=

Peace be with -in thy Avails, and pros - per - i - ty, and pros - per - i - ty with - in thy pal - a- ces.

-t>»—»»—I

—

-W-
^=-^ 11^

m-^-
:t==^:

:^=t=

Solo.

^^^m^^^
GenlUj.

bi*—t^-
ai=i^i :=:i=:«!:

dir,

=\---:^-
7=t. m

For my .brethren and companions sakes, 1 will now say, Peace be within thee, Peace be within thee, Peace, peace, peace be Avith-

-^:
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i^ :=^

^=5=i=«?=S:i=t3=^=il-EiE3^E3EiEE.«—>-«—^-
w- -m- %-

t^^
I ^ 1$

Peace be Avithin tliee, Peace be Avithin thee, Peace, peace, peace be witli-

=i:^ -^-^s--*—
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Duet.

in thee. Be - cause of the house of the Lord

-H3I

PRAY FOR THE PEACE OF JERUSALEM, concluded.

:^=:?5
1^= :P=3i:

*=i:,

109
"^ D. C.

1!^=:=,

in thee. Be - cause of the house of the Lord

our God, I Avill seek

our God, 1 will seek

thy good, I will seek thy good.

thy good, I will seek

-2P

thy good.

:i=:ii bitz:

-f=2-

;t=:

-m—m—^^'—m-m
t=t= i^: i:^: :^=^=i;=5: :g—== ;=i:

:^:

Willis G. Burnham.
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NO MORE TEARS. E. L.
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—I-
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^—-H-

1. Where the loved of Christ are go

2. Where the tree of life blooms bv
ing. And the sweet - est songs are flow - ing Thro' a Avorld no sor - row
er, Aud there flows a crjs - tal riv - er, Where they part from dear ones

=Eii^i=S=:^=3EE :=^:
rr:!

3. Wiiere they whis - per not of

'^ :^=^:
-\- :ti

dy - ing, And the ear hath hoard no sigh - ing, Where the heart sliall cease its

:^ -<s»-
:=^: :^r

:z=t: :^:
r-[=:

know - ing, Bright -er to them hour - ly grow - ing,

nev - er. Fear not love's bright chain will sev - er,—

1

. V

cry - ing, On the breast of

-S)- ^:

There shall

There shall

be
be

no more tears— No more tears,

no more night— No mure night.

:«td-2^===^:
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Je sus ly ing. There shall be
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)5>-

'^P'

no more pain— No more pain.
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Solo. Soprano or Tenor.

BE GLAD IN THE LORD, anthem.

Psalm xxxii, 11. W. fl. D.

--:^4-a

Be glad iu the Lord, 15e ijlad in the Lord, ]5e ghad in the Lord and re - joice, ve right - eons

:

:=r-

^^^t^=X—X—^-1^-^*
t=l^=1=p::

Organ.

-S-4 ^

=t

~l—I—

^

-P-

-•-

—J-

:al=*l:

l^^pT

-s:?-

:=:1:

^=^=

—

!

1-

=l=q:
:^iS: ^:t

:^:

=*=i:

-»'- -*- -*!- -r—
--m-

=*=i?
,-=)^ ^

P21

i
Tenor.

i^i: rizzt*3 2:£: -|^—g= :^; ^=SiĴ-*—P^
:Sit
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:^
isi:

F=l- ^—[^:?^^ :z:^i

Be glad in the Lord, Be glad in the Lord, Be glad in the Lord, and re - joice, je righteous, and re - joice,
Soprano. ^ i i , i ,

"

o
re -

eeHI
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_ -^*-S "-^ •—'-S' *^ 4

Be ^lad in the Lord, Be glad in the Lord, Be glad in the Lord, and re - joice, ^-e righteous, and re -joice, rê

• * --m--fm^=^ -p r r- ri: r:t_ -M
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:^ =t: -?—p- HZZJV-

and rejoice, re

m

¥
^^ 1-
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joice,
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joice,
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—
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re -joice, re - joice, ye righteous, And clap your hands, and shout a - loud in songs of joy; All

X ->—I-
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-m,—^ ^ *i—=—^.
-A- ^mJ y .J-^-

zii SJ:

re- joice, ye righteous. And clap your hands, and shout a - loud in songs of joy; All
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--^-^

--f=^-
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joice, re - joice, re - joice, re - joice, ye righteous,
'-r-

-^±=.—f=L



BE GLAD IN THE LORD, concluded. Ill
-$-r-"—g=g= 1^ =P=^: ^ =dz±^

:t2-
:*z=ii 'jzt. 1221 :^
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je that are of hum - ble heart, re - joice, re - joice, Re - joice, all ye up - rii,^ht, for ev - er - more. A - men.
--1-
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^- ^^- ^
s=i^^

:^=
'JC^Z m. -A-

ye that are of hum - ble heart, re - joice, re - joice, Re - joice,

-^ E33 ^-- :s2i
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re - joice. for ev - er - more. A - men.
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-^z
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--^

Re - joice, all ye up - right,

Chanting style.

WATCH ONE HOUR WITH JESUS. E. L.

i: :J^=^ :t:

1. Dark is the mid - night, but the shade "vvas deep - er, Low in

2. thou, so wea - ry of thy self - de - ni - als, And so

tlie gar - den of

im - pa - tient of

r=^ ^-

:?=-

Geth-sem - a - ne,

thy lit - tie cross,

[g^^=iEt^r^g: =ti J^\ m -^- ^
3. What if thou al - ways suff-'rest trib - u - la-tion? What if thy Chris-tian war
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fare nev - er cease?
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112 WATCH ONE HOUR WITH JESUS, concluded.
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Chorus, tempo.
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Watch

1

4 I It:

but

s

an honr- an hour of "watch with Je - SllS- Ma ny, ina - ny hours

Watch but an liour— an hour of watch with Je sus— Ma

^
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n.v, ma - nv hour-

I
did
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did

Watcli, watch,
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be - ver soon. The morn - \m thou shalt
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watch one hour with Je - sus ; The night-AYatch will be o - ver soon, Tlie morn - ing thou shalt
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L. THE WORLD IS MOVING ON. R. L. 113

*.i

?-il=^ ^ It:
ji-=i--
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!^ "P2Z :^:

1. A song, a song to-day,
2. The Tnitli, in du- ranee long,

3. Then shout and sing a - gain

For those who meet the fray, Where suu-shine

Is com - ing lorth ^vithsong, The na-tions

Tlie new e - van - gel strain. That nsh - ers

strug-gles with the night

;

catch the swell- ing cry
;

in the ris - ing day;

The

The
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cloud of Er - ror's reign

pres - sion, Crime, and Greed,

com - ing a - ges Avait

Is lift - ing from the plain.

And !Su - per - sti - tion's creed,

At Freedom's gold - en gate.

And brave hearts

Are striek - en.

And brave hearts

bat - tie for

driv - en out

throng a - long the Avav.

the riglit.

to die.
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Chorus.
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Oh, the world is mov-ing on. The world is raov-ing on, From low-land and from val- ley, On mountain tops to ral-ly; The
^ .Is _js _^^—j—^^_^___^—p, ^s—
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Oh, the world is mov-ing on, The world is mov-ing on, From low-land and from val - ley, On mountain tops to ral-ly; The
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114 THE WORLD IS MOVING ON. concluded.
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—

^^^EE^^iEii
bat - tic bow is strung, The ban - ner is out-flunij, And gi - ant Wroni,' no more is strong, For the world is mov-ing on.

bat - tie bow is strung, The ban - ner is out-flung. And gi - ant Wrong no more is strong. For the world is mov-ing on.
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Ardent—Devotional.
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BEHOLD, GOD, OUR SHIELD, motet.

T-
:^--

:=f^

Wxi. B. Beadbubt, by per.

:ff:±zff

Be-hold, God, our Shield, be- hold, our Shield, and look up- on the face of thine a-noint-ed ; For a day in thy courtsis

our Shield,
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I
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:s=:si

--]- -l^-^-^S-

:»-v-5-|*=

Be-hold, God. our Shiel d, be-hold. our Shield, and look up -on the face of thine a- noint- ed ; For a day in thy courtsis

—1—1 -I
_^

.
— ^^^P^: r r-i ^—

f
s [S

^C78EE :^:
-1-^

Be-hold, God, our Shield,.
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bet -ter than a thousand. I had rath- er be a door-keeper in the house of my God, than to dwell, than io dwell in the tents of

than to dwell.
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bet -ter than a thousand. I had rath-er be a door-keeper in the house of my God, than to dwell, than to d well in the tents ot
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than to dwell,.
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BEHOLD, GOD, OUR SHIELD, concluded. 115
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eEm
wick-ed- ness. For the Lord God is a sun, a sun and a shield : The Lord will give grace, he will give grace and glo - ry: No good
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wick-ed- ness. For the Lord God is a sun, a sun and a shield :The Lord will give grace, he will give grace and glo - rj: No good
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thing will he Avith-hold from them that walk up-riglit-ly, No good thing will he with-hold from them that walk up-right-ly.
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thing will he with-hold from them that walk up-right-Iy, No good thing will he with-hold from them that walk up-right-Iy.
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Lord of hosts, Lord of hosts, biess-ed is tiio man that trusteth in thee, bless-ed is the man that trusteth in thee.
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Lord of hosts, Lord of hosts, bless - ed is the man that trusteth in thee, bless-ed is the man that trusteth in thee.
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Adagio

WAIT ON THE LORD, motet.

Ps. xxvii : 14.

W. H. D.

—^_^ d c= X up— ,
,

—up—j u-j
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L ^-J- ^ cp—V— I—

^

^yait on the Lord, wait on the Lord: Ke of good cour-age, be of good cour-age, and he shall strengthen tliy heart, And

r-
\Yait on the Lord, wait on the Lord : Be of good cour-age, be of good cour-age, and he shall strengthen thy heart. And
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he shall strengthen, shall strengthen thy heart: Wait on the Lord, wait on the Lord,
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wait on the Lord, wait on the Lord.

he shall strengthen, shall strengthen thy heart: Wait on the Lord, wait

•Sl-

on the Lord, Avait on the Lord, on tlie Lord.

fct^:
It

:t=:
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Wait on the Lord,
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Avait on the Lord, wait on the Lord, Avait on the Lord.

HE HATH NOT DEALT SO WITH ANY NATION. E. L.

t^Tl--

Moderate allegro.
Ps. cxivii : 20.
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He hath not dealt so with a - ny nation; He hath not dealt so with a - ny nation; He hath not dealt so with a - ny nation;
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He hath not dealt so Avith a - ny nation; He hath not dealt so Avith a - ny nation; He hath not dealt so with a - ny nation
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Slower.
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HE HATH NOT DEALT SO WITH ANY NATION, concluded.

^ Tempo.
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And as for hisjudgments, his judgments, his jiidgments, and as for his judgments, they have not known them. He hath not dealt so
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And as for hisjudgments, his judgments, his judgments,and as for his judgments, they liave not known them. He hath not dealt so
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with a - ny» na-tiou;He hath not dealt so with a - ny na- tion. Praise ye the Lord ; Praise ye the Lord; Praise ye the Lord;

Praise ye the Lord; Praise ye the Lord; He " hath not dealt sowith a - ny na-tion;
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with a- ny na - tion ; Praise ye the Lord; Praise j'e tlie Lord; He hath not dealt sowith a - ny na-tion;

He hath not dealt so Avith a - ny na-tiOD. Praise ye the Lord; Praise ye the Lord; Praise ye the Lord;
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Praise ye the Lord ; Praise ye the Lord ; Praise ye the Lord ; Praise ye the Lord ; Praise ye the Lord ; Praise ye the Lord ; Praise ye the Lord.
He hath not dealt ' sowith a- ny na-tion.
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He hath not dealt so with a - ny na-tion.

Praise ye the Lord; Praise ye the Lord ; Praise ye the Lord; Praise ye the Lord; Praise ye the Lord; Praise ye the Lord ; Praise ye the Lord,
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:fhr?-7 P-

HOW BEAUTIFUL ARE THE FEET. W. H. D.

ores.

W---J \—J— :=^i=^
m^---r.
tzittzzz^z*

Ai-e the feet of liim that bring-eth good ti - dings, that bring-eth good
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How beau - ti - ful ! How beau - ti - ful are the feet of hiin that bring-eth good ti - dings, that bring-eth good
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Tliat saitii un - to Zi - on, that
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saith un - to Zi - on, that saith un - to Zi - on, Thy God reigneth, thy God reigneth. - men. - men.
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saith un - to Zi - on, that saith un - to Zi - on,
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Thy God reigneth, thy God reigneth. A - - men,
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OUR TRUST IS IN THEE. 119
A. W. Williams,

Is
^t-

-\-

:=it

Inst. Duet. Slow and soft.

as our
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l^-- 'WEa I? y fl^^^^l -^;^- 5^^: :«=S:
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Lord, let the light of thy coun - te-nance be np on us, As our trust is in thee, as our
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Loud.
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trust is in thee.

trust
I
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in thee.

Day by day we mag - ni - i^y thee, And we wor - ship thy name ev - er,

-St-
=^- :b=

--^-- =?== i*-^: q-^
-»=s= -o-

:*=?:

g

r-

Day by day we mag - ni - fy thee. And we wor - ship thy name ev - er,
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world with-out end, with-out end.
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In thee have I trust - ed '; let me nev - er be con found ed.

=1:

12:^:
-^

—

^-ra M *—g-F^

—

^~\-^—
I

* * -SI ^- -<s^

world Avith-out end, with-out end. In thee have I trust - ed ; let me nev - er be con - found - ed.
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Allegro moderaio.

GREAT AND MARVELOUS ARE THY WORKS.
Rev. XV : 3, 4.
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E. L.
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Great and niar-velous are thy works, Great and mar-velous are thy works, Lord God Al - mis^lit - y
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Great and mar-velous are " thy works, Great and mar-velons are thy works, Lord God Al - might - y ; Just and true are thy
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Just and true,
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thou King of saints; Just and true are thy ways^ thou King of samts.

wavs thou King
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Of saints; Just and true are thy ways,. thou Kim of
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Just and true, tliou King of saints;
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GREAT AND MARVELOUS ARE THY WORKS, concluded.
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ZJ. C. Tempo.

:^=t==t :g=P2=
-te^-t-
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For all nations sl)all come and worship be- fore thee;
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For thou on - Iv art ho - ly ; For all nations shall come and worship be - fore thee; For thy judgments are made manifest.
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Largo.

THE LORD IS IN HIS HOLY TEMPLE.
Hab. ii, 20.
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E. L.
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The Lord is in his ho - ly tem - pie, The Lord is in his ho - ly tem - pie : Let all the earth, let all the earth keep
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The Lord is in his ho - ly tem -pie, The Lord is in his ho - ly tem -pie: Let all the earth, let all the earth keep
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si - lence, keep si - lence be - fore him. Let all the earth keep si - lence, keep si - lence, keep si - lence be - fore him.
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si - lence, keep si - lence be - fore him. Let ail the earth keep si - lence, keep si - lence, keep si - lence be - tore him.
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Let all the earth keep si - lence,



122 HOW BEAUTIFUL UPON THE MOUNTAINS.
Is. lii : 7, 8. E. L.

er
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Utiw bcaii-ti - fill, how beau-ti- ful, are the feet of him that
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llow beau-ti - ful, how beau-ti- ful, how beau-ti- ful up-onthe mountains, how beauti- ful up-on the mountains are the feet of him that
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brins^'eth good tid-iiigs,that publisheth peace; that bringeth good tidings, that bringeth good tidings, that bringeth good tidings, good tidinzs of
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bringeth good tid-ings. that publi^^heth peace; that bringetli good tidings, that bringeth good tidings, that bringeth good tidings, good tidings of
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good; that publi^h-eth sal - va- tion, that publish-eth sal - va- tion; that saith un - to Zi - on. Thy God reigneth. thy God ndgneth!

good ;tliat publish-eth sal -va- tion, Ihat publish-eth sal- va- tion; that saith un- to Zi - on, Thy God reigneth, thy God reigneth!
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HOW BEAUTIFUL UPON THE MOUNTAINS, concluded. 123
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Thy watchmen, thy watchmen shall lift up the voice 5 with the voice to-geth-er, to -geth-er shall they sing: for ihey shall see eye to
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Thywatchmen, thy watchmen shall lift np the voice; with the voice to-geth-er, to -geth-er shall they sing: for they shall see eye to
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feet of him that bring - eth good tid-ings; that pub-lisheth peace, that pub-lisheth peace, that pub-lish-eth peace,

beau- ti - ful, how bean-ti - ful, how bean-ti - ful.
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Words by FaSKT Crosby.

May be xiing as a Duel.

THE SAVIOUR'S CALL.
"Him that cometh to me I will in no wise cast out."—John vi : 37. W. H. D.

» "-, L^ .
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1. The 8avionr

2. Tlio Saviour
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3. The Saviour

4. The Saviour

3 call - iug; sin - ner, a-wake, The Saviour who languisli'd and bled for thy sake; He calls thee in mer - cv, He
s call - insj:; how gen-tle His voice, He corn-forts the mourners and bids them re-joice ; A friend of the friendless, the
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is call - ing the lambs to His fold ; The Saviour is call - in;,^ the .young and the old ; And they that have wander'd His
is call - ing, is call - ing to - day ; We will not re - fuse Him, but come while we may; The world cannot give ns a

=S=:=l^i34^
^-4-*'- \-^ »- -^=J- ze=r—r—r—r-

:^- ^^==i-

WM -m »—(•-

•i
1»»-

Jt & E^^
rijr-

:^:

pleads with thy heart, Ogrii've not His Spir - it nor bid Him de - part. come un-to me,
wea - ry His care. The poor-est who seek Him His blessings may share.

. ^ '^1 w K I

Vocal accomp.

all ve

.

that

J! d-^' -^—•—

«

-m, ^- :^=S= :^: :^=q>:^:

love may re-ceive ; He of - fers sal - va - tion to all that be-lieve.

pleasure' so sweet, As one bless-ed mo - ment of pray'r at His feet.

-^—

^

1 —I—1^

—

\^—I-
3S^ i

come un - to me, un-to me, all ye that are heavy

^^9— I—=^

—

^—•-
->»- :t2=t^:

-r—r- -—[=-
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e=Bi 3^: -m~m-

:te-|p—|p-:

^ i^
52=!?=iz:

^t :i=S: :^ :&
?2I :^ .?2i ?=:

la - bor and are heav - - y lad- en, and I will give you rest, will give vou

«^

lad- en,

*-^^r-5^5«-^
:=^

I

^=*5=*-^=i=5
=1: ->-^^-^3p:

:*=*!; 3i!=^:

rest, will give you

J.—S:

1^=4^

ir^-irrjr
^:
*=J^^

ifct in

and are heavy lad-en, and I wiH give you rest, give you rest, I will give you rest, give you rest, I will give you

*M_^—m—m--;'^ —m—»—r^

—
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r^^?E^ :i=*:
:^=?2:

Full Chorus rit.

g i=r==r^=:i}t
=Sr=^=^=:g=g=g=

jvrzjti:;

rest, and I— will give 3-ou rest. Sweet words of compassion from Je-sus we bear, How can we slight his mercy, Our Saviour so dear.

S|-T
1 i=-

=g=S?
-F=-P-

rest, and I— Avill give you rest.

K

—

m—^—^ m m—

^

d—«—=—•—^

—

m—^ 1
1"—I—-^—

-I ^V-J>-^-

!}d?=Si±:p:^&—^: ^
Sweet words of compassion from Je-sus we hear, How can we slight His mercy, Our Saviour so dear.

-m-0!- .(=2_

-H^-P-=^ e=r=r==ff=ff=
V_l^_^

=t^=:P=
::S=ls=1^
:J=J-Mz --m—mz

:t2=t^:

WILT THOU NOT VISIT ME. chant. E. L.

:g=
:^:

1. Wilt thou
2. Wilt thou

not

not
vis - it me?
vis - it me?

The plant )3eside me feels thy.

.

Tliy morning calls on me with.
[gen - tie

I cheer -ful

^=g: -s—»-

dew

;

tone;

:2=»i lEl ^l
3. Lord, I have 1 need of thee,

4. Yes I thou wilt I vis - it me

;

More than the flower the dew, or

Nor plant, nor tree, thine eye de

[grass the

I lights so

ram

;

well.

:e2:m:

:p2= ;^
:t=:

Each blade of grass I see, Prom thy deep earth its.

And every hill and tree Lend but one voice, the . .

.

quick - 'ning
|

moist - ure

voice of I Thee a

drew,
lone.

T-
:^i

joice

peace

=P2: iili
come, thou Holy Three, And let me in thy

As when, from si'n set free, Man's spirit comes with

.

g| ~ir:r

[love

I thine

re -

in

a
to

gain,

dwell.
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Gently, p

Sizx—N—Jsr::s:F=1

HE THAT GOETH FORTH AND WEEPETH.
pp ores. dim.

Wm. B. Bbadbuet, from "Estheb."

:;j_^.,_j^j--B-^=^^—^i ^=p=?==n-^-twlzzzjz q:

-^-:i:
^=i—-J-:^:^P- =lv=S=lv:

:ir=ii=i-i=J=i :^=^:

He that goelh forth and "weepeth, Aveepetli, wecpclh, bearini? precious seed, precious seed, He that goeth forth and weepetli

-4—S—;—•—•—«—•—•-
::^i

-•—»-

^•-^-''-i--:

=V^v=]sr:
«=•—•-Ls^-

::^=z=rr:

He that goeth forth and Aveepetli, -weepeth, Aveepeth, bearing precious seed, precious seed, precious seed, He that goeth forth and weepeth,

:?i:=1*!=^^cz^; :^—?2=te
i?::^:

zr^Mi.
-^- ?2=

:=!=

rfiffl.

bearing precious seed,

Spiriled.

*—•-
zdizt

=1=q^=qV:zT!5zi^!c=^
-'jzJzzz^-.

22:zr

:t=F:
:^= 4= :p2i ^'-

weep-eth, weep-eth, bearing precions seed, precious seed, precious seed.
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Shall doubtless come a

I

c===|=r=j=:p=jz=|3:
' «—•!—F^

—

m— :fc=qv

gain with re -

::^-

:?2: Fi^^ -^ 1 «> 1-

S=g :S=S=

weep-eth, weep-eth, ])earing precious seed, precious seed, precious seed,

^ ^=
-^

—

G-
r^rzci: :p:=p: :^-

:=l==i:

bearing precious seed.

s2:

,ZiP:_:r:_:p:_^_j^_iP:-

Shall doubtless

=^S= -H—fepj-

1
Shall doubtless come a-gain with re-joic-ing, re-joic-ing, re

:tf=:=t:=*:
ii

joic - ing, Shall doubtless come a - gain wiih re - joic - ing, re - joic - ing, re - joic-ing.

^

g

:»=ri
:t=±:

iprx:
±:=^

-zt=.-±-
|—

r

come a - irain with re - joic-ing, re-joic-ing, re - joic - ing, re - joic - ing, re - joic-ing.

}^
, ^ -
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Bringing his

-^^—^-
:::i^

:a:

1^=ff:

JOIC
r— ^-iir» ji»-

-^
i: -^.-H:-,

=]:
:^-

^iOiil
lug, re-joic-iug, re-joic ing» Bringing his sheaves,
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:22:
:3E5^^i: =^: It:

:t=:
igz :r2i

137

mm
sheaves, Bringing his sheaves

:i»q

with him,

Il^Z

Brin^in!;- his sheave?, Bringing his sheaves with him.

Bringing his sheaves, his sheaves, Bringing his sheaves with
Bringing his slieaves,

yj

him.

>.*
:p3z*izz2:

-I—^-

i^EtSE
ê:i=

izz:

Bringing his sheaves.

li
:^:

:?=:

:r—^: :^= :=l-

BrinG ing his sheaves, his sheaves with
-(=2 ;^ l^^ppCI^

itrzit

-B-,P

him.

:22^.li
Bringing his sheaves, Bringing his slieaves with mm.

NO NIGHT IN HEAVEN, chant. m.h d

:p2: :&?2:

It
:f=:tt:=t:

^-^-

1. No night shall'be in Heaven ; no
2. Ko night shall be in Heaven; no.

3. No night shall be in Heaven ; for

gath - 'ring doom
dread - fill hour
bid to sleep.

Shall o'er that glorious landscape.

.

Of mental darkiiess or the

These eyes no more their mournful.

'--^-

:^:
:=5^:l

4. No night shall be in Heaven ; no.

.

5. No night shall be in Heaven ; but.

6. No night shall be in Heaven; no .

sor - rows
end - less

dark-ened

ev - - er

tempt - er'.<

vig - ils

come

;

power

;

keep

;

reign,

noon

;

room.

No secret anguish, no cor -

No fast declining sun, nor.

.

No bed of death, nor silence.

po

wan
of

real

inu'

the

:s2;

pain
;

moon

,

tomb

:

1±±z
:22i

;es~: -z:^-

1221

\—„ U

No tears shall fall in sadness

Across those skies no envious
Their fountains dried, their tears all.

:p2:
12:^1

o'er tho.«e

cloud shall

wiped a -

:s2:

flow'rs.

roll,

way,

ZZ2Z

That breathetheirfragrance through ce-

To dim the sunlight of the

Their gaze, undazzled, on e - - -

les -

rap
ter

tial

turt'd

nal

1=111
bowers,

soul,

day.

-5^ :i=q: 1^:^= -^-
Z\Z1S2Z

^- :z2: 3: flEi

No shivering limb.^, no burning
But there the Lamb shall yiclu per -

But breezes, ever fresh wiih

fe - ver

pet - ual

love and

1 there,

'light,

truth.

No soul's eclipse, no winter
'Mid pastures green, and waters —
Shall brace the frame with an im -

of. .

.

ev
mor

des
- er
- tal

pair.

briuiit.

vouth.
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128 STAR OF BETHLEHEM. E. L.

V. '_=t c ^ 1
1 r^Li:=_i::^_ci r 1:1

1 h— :f--=^:
:l=: ^^^1

1. Wlion.niarshall'don the niirhtlv plain, The ditt'rinc: host be - stud the sky, One star alone of all the train Can fix the
;{. It was my ;:nide. my life, my all ; It bade my dark fore - bodiniis cease; And thro' the storm and danger's thrall It led me

=f!r
f^-p=q;^ —t—IV-

« I
—

1. When marshall'd on theniiihtly plain, Thefiflitfring host

3. It -Nvasmy uniido, mylife,my all; It bade my dark

i^
be-stnd the sky,

forebodings cease;

i

One star a-lone of. all the train. . . Can fix the
And thro' the storm and danger's thrall It led me

3eE q^=e: -r—r-r^ mmwr—'-^—m-

=?=t:
^- :^==^^=I^^

jm—wt.

JEEg^^Eg^f^^lgEEEBgE
^i^=:X
:*=*: S=r^P:

:t:z=t
"I

—

:?s=r
;*~*; 33= ^

sin - ner's wand'ring eye ; Hark I hark ! to God the chorus breaks From ev-ery host, from ev - ery gem ; But one a-lone the
to the port of peace; Now safe - ly moor'd, mv per - ils o'er, I'll sing, first in night's di - a-dem, For - ev - er and for.

J-

:i=*=-^*E£Et^ ^——^—^—^——-~^~\-»—& • m——si

—

bI—ai—:J—a|- "i;
—' *i—t-^i-i—^—*i —J J »—^

sin - ner's Avand'ring eye ; Hark! hark ! to God the chorus breaks
to the port of ])eace;Nou' safe-ly moor'd, my perils o'er,

r* T rrai 1 rm ^ '

J0'
From ev - ery host, from every gem

;

I'll sing, first in night's di-a - dem,
But one a-lone the Saviour
For - ev - er and for-ev -er-

r-^
-b^—|—

:p^^=
nL-^r-f- '^=^-

W=J=i=
d:

z^—Mi

Chorus for 1st and 3il stanzas.

^^EE^E^m=^: :\zz

=1=
zrzh r—

r

=g^=g=

Saviour speaks. It is the Star of Reth-le - hem. beauteous Star ! hallowed sign ! We hail, we hail, we hail thy beams be-nign ; We'll
ev - er-m(»re, It was the Star of l)eth-le - liera.

-»2=r

=P^S ^-_S -^^ ^V--

ET
^—;—a^-S 1 1^ ^-^ ^^-f-^-T 1—•l-^r i

:^=«=
-^-=^-- g=^

speaks,

more
It is the Star of Beth-le - hem. beauteous Star ! hallowed sign ! We hail, we hail, we hail thy beams benign ; We'll

The Star, the Star of Beth-le - hem.

W^ t: :s=^
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THE STAR OF BETHLEHEM, concluded.

^ Fine. slow.

129
-W-
:t2=

'-e^
iM^t:

:p=r: ii^
:_=]_

:S=J:^3: -
r^-r-

--—«—«»-• —lo-

sing,we'll sin<r, we'll sinjr, we'll sing of Thee, Till all our Bethlehem Star shall see. 2. Once on the rag - ing seas I rode, The storm was loud, the

*J

^?HE2EEg=g^g
:?«=r»=^ ^ ^- -m-

—^-J ^^

|=5nz=i^:
~=5=S=T

-!-
:=1=^^ S :i=i:

F^"
--1

—

\-

^=J-
> '^

' s^—g=*s^-^-s-

sing,we'll sing, we'll sing,we'll sing of Thee, Till all our Bethlehem Star shall see. 2. Once on the rag - ing seas 1 rode. The storm was loud, the

§§=:
J=^P:

=1^

-f.—f^-- -^ rt:
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:it==St S

-r-

-::t:
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=1-
:S==S= q=i=:i: iJ=J=J: :^-

:jr.^- :=1:
T=S=
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=?s=^5^StrJi
tJ -^ -j^ -*- -^ -^- . -^- -m- - -m- -c^

night was dark,The ocean yawn'd, and rudely blow'd The wind that toss'd my found'ring bark; Deep horror then n)y vitals froze ;Death-struck, I ceas'd the

-1-

'iE^
a^as=i;

I V ^

:^i ---iX-
:=i:jFj^.^^F^3

^ "^> ' '
'

I I W I
«*• I >• .

night was dark,The ocean yawn'd, and rudely blow'd The wind that toss'd my found'ring bark; Deep horror then my vitals frozejDeath-struck, I ceas'd the

EiE3i=J= ^ 7-*—r-^-H«-|-»—.—=l=^vpq- K _J*;ziqs-_>,—wjL_==qzrpq=
:f_±

:i=^=^I

i T
J'aster.

^ ^
D. c. 3ii stanza with Chorus

r-^r-^z
:Jt=]:

3«Z=«I g-r-r-*=^
>»—1»>—1»>—i>>

tide to stem; When sudden-ly, sudden-ly, sudden-ly a star a - rose, It was the Star, the Star of Beth-lehera, the Star of Bethle- hem.

*j

tide to stem; When sudden-ly, sudden-ly, sudden-ly a star a - rose, It was the Star, the Star of Beth-lehem, the Star of Bethle -hem.
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130 HOLY BIBLE, BOOK DIVINE. R. L.

r^-i^
-TizL

—P— ^B=rg-
jcAz

1, Ho - ly Bi - ble, book di - vine,

2. 3Iine to com-fort in dis- tress,

Precious treasure, thon art mine-
It the Ho - ly Spir-it bless

;

Mine to tell me whence I

Mine to show, by liv-iii^:

:::^
---^--

to

:7*=:3:
-w—»i- -^- -jzlz -w
Bi - ble, book di - vine, Pre

com-fort in dis-tres.^, If

z^z=Xzi

cious

the

^- -7=^- ^--

-^-

treasure. thon art mine— Mine to

Ho - ly Spir-it bless ; Mine to

ff" 1* * ^ r-f=2 (2_

:*=t: :p:
±

qsi^=^ s^E
jzt.

:*=:^ :^=
:t=:

--^

tJ
came

;

faiih,

Mine to teach me what I am

;

Man can tri-umph o - ver death

;

Mine to chide me when I rove
;

Mine to tell of joys to come,

^
---^-

tell me whence 1 came ; Mine to

show, by liv - in;? faith, Man can
teach me what I am; Mine to chide

tri-umph o - ver death; Mine to tell

^.i!? 10 10 -
5=1 -IS- E?=^=z=^

-o-

me
of
r

when I rove

;

joys to come.

1

fei :=55=

g-===^-- ^- :il=S=
=2=^:

=i=*= :P=pi

Mine to show a Saviour's love;

And the reb - el sinners doom

;

Mine thou art to cuide and iruard

;

thou ho - ly book di - vine.

Mine to pun-ish or re

Precious treasure, thou art

ward,
mine.

=1^ X ^^- :&=?!=?: :s:

3Iine to show a Saviour's love; Mine thon
And the reb - el sinner's doom ; thou

:g—I

»: da;
:e2; :^

art to guide and guard ; Mine to pun-ish or

ho - ly book di - vine. Precious treasure, thou

_^ m m 'f' '»
- ^ ^-r-H* ^ '—
:^=i^z

re

art

ward.
mine.
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Andante.

I WILL ARISE.
Luke XV : 18,19.

131
E. L.

^- :=ii -<^- ?2= IS2ZZ ;^p=
=^== 22:

:t2Z=t?:

^^^^^.

I will a - rise, I will a - rise, 1 ayHI a - rise and go to my Fa - tlier, and will say un

::22: ^ Eg: 'f^- -tJ— z^z

:=± =^s=:qv

ES

I will a - rise, I will a - rise, 1 will a - rise and go to my Fa - tlier, and will say un

%-^mA m -=X- :^ ^ ^-
=t

122:
=^

to

to

i
^=^

3trjc: ^- ^ ^f=gi
'g7~

:z:i:

-t~
«y

him, and will say nn - to him, Fa - ther, Fa-ther, I have sinned, Fa-ther, I have sinned, I have sinned a - gainst

^=T-:^=^ ^Ei^E^: i=Sm—«—ai
——1-

i=i^=^=i=g=
him, and Avill say un - to him, Fa - ther, Fa-ther, Fa-ther, I have sinned, Fa-ther, 1 have sinned, I have sinned a - gainst

m r—r- z-^r=^ 122:
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:z2i S—

^

- :^

;^=p= ;i*z^=:^
T:^?:

3tijz.-jz ZjZt_ r-i ^-
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'-
fm f ^^ --^

I
I

^^ '"

-J. .J,
heav'n, and be - lore thee, And am no more wor-thy, am no more worthy, am no more worthy to be called thy son.

I;^ ^--
"2P-

^=1=
-^.-TS:

=1^=:^:
:«=S=Ji

3:
:?=:

^^^

—

«<—^

—

S=Hg- ~r:>-

beav'n, and be - fore thee. And am no more wor-thy, am no more worthy, am no more worthy to be called thy son.
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132 HOSANNA. ANTHEM. T. J. Cook.

f Moderato Vifforoao

t±2-^:zb^.
g=pii*= '

f^- :^ iz?—gj:
=?2^

:t;
:?2=p2: :g=&

:t
:^

231
:P=^

-*?:r:

Ho - sail - na.

^

Ho - san

221

na,

I

221
-SI—i—

Ho - sau na,

:c^: ^
Blessed is lie that com-eth.

IZf iZ^Z

2:^=:^i :^:
-ir̂ —i=Lz

Blessed is he that

—SI <gl—*—

^

—

^±S;

Ho - san - na. Ho - san - na. Ho - san

H«- .C2L

na. . Blessed is he that com-eth, Blessed ie he that

-^

—

& --^- z^i±± ^—h-— F^- --mz
-p—

r

:g=§^^ e :?2= r^ r^"

T

P2=:^=
m^t^ =^=P-—P:=?=i=:p- -^—g=^

-I-—I- JS c^ :22zici:

com-eth, Blessed is lie that com-eth in the name of the Lord.
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:^:

:z^=^= :22^C5
3tiaSzi3*=iat

ici:
:r±: :=1i

-9l 2=^

ra - el,com- eth. Blessed is he that com-eth in the name of the Lord. Blessed be the Kinw of Is
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Blessed be the King of Is - ra - el. Blessed, blessed,

122=

blessed, blessed, blessed, blessed, Blessed is he that
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Blessed, blessed,
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blessed, blessed, blessed, blessed, Blessed is he that
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il :g—^-^ :r^ Z2=s:i:z=*t 221 :^=^=;:s2z
i^

:22=£i=P:i=*. 22:
-fS>-

-P-- --^•& Z2-^:

com-eth in the name of the Lord, in the name of the Lord. flo-san-na, Ho-san-na, Ho - san na.

2^=
-s-—^- gs>—si- -i—«—

^

22:

=F l::^r
com - eth in the name of the Lord, m the name of the Lord, Ho - san - na. Ho - san na, Ho - san - - na.

=2=3z=:t

LO ! IT IS THE MASTER CALLING.
Words by ilES. Annie S. Hawks. (FOR INSTALLATION.) K. L.

tp-- =1: =t
MZZL

:=1:
—!»»—

1

1—
:i=i=j- :*^:

:=1-
^=S:

=]: m --m-

1. Lo ! it is the Master call-in2f, Brother, He hath need of thee.— Sweetly calling thro' the a - i:;e<; Leave the world and fol-low me;
2. Called.no more to worldh' honors, Called to snf- fer pain and loss, Ev - er-more .i;o take thy station 'Neath the shadow of the Cross;

^=^= -^-.J
=1=

^=^=d=^zz=*izg:

-J-

:%z^z±:Jzii^
:=1- =j—̂ :

-^m-

3. Called of God,,o;ive Him the nlo-ry— Called to preach the living Word ; Ev - er-more a standard bearer In the ar-my of the Lord;

'^'=m^ 3=J- IC2I :a: =^=-

r"^ ^ ^:J=S=r—r—r- :?=& j=:

Look a-way to Calvary's mountain. Tread the path my feet have trod; I have sought thee, thou art chosen By the Spir-it of thy God.

Go, caU sinners to repentance, Rouse the careless "from their sleep, Seek the straying, comfort Zi-on; If thou lov'st me, feed my sheep.

f)r\^ -y ^— 1 1 ——l-al 1 ' «-

Je - sus, Mas-ter, ev - er with us. Bless this laying on of hands ; Give us largely of Thy presence. With Thy peace, Lord, seal the bands.

^s 1 *»—I !-

3=i-
:t:: 52=4=

FJ=^>=;
-«^-^ rH



134 LOWLY AND SOLEMN BE. R. L.

i
--f^W-
±i=t

1. Lowly and solemn be Thy children's cry to thee, —
2. Father, in that hour, When earth all'helping poAver

Fa - tlier

shall dis

di-
I

a -

vine,—
vow,—

A hymn of suppliant breath, Owning that life and death .

.

When spear, and shield, and crown, In faintness are cast down,

-&=; a—^—m— =P= =fiS=

3. Hy Him who bowed to take The death-cup for our sake, I The thorn, the I rod,— [From whom the last dismay Was not to pass away,-
4. While trembling o'er the grave. We call on thee to save, | Fa - ther di -

1 vine : I Hear, hear our suppliant breath ; keep us, iu life and death,

g: 1221

I --W-

:t2:=p:

P
-^-= \-

:p=S: =1=

A - like are I thine.

Sus - tain us thou

!

"C5"

Aid us,
I

God.

Thine, on - ly
|
thine.

-w—f

^
JUST AS I AM, E. L.

s>-
:^-

fj
1. Just as I am, A without one plea A But that thy.

2. Just as I am, A and waiting not To rid my. .
.".

,

blood
SQUl

3. Just as I am. A though tossed about With many a

4. Just as I am.— A poor, A wretched, A blind
; Alight, A riches,

con

heal

m rzsi 1^21

---^-

was
of

:^
flict,

inar

1=^

p rit. yPP^?r!?:
1=21

TT
-G>- -JIIZI

:J=^i=
:tt*:

:^=
-lu-

shed for
I

me,
one dark

I blot,

&b=d^:

And that thou bidst me come to thee, A Lamb of

To thee, A whose blood can cleanse each spot, A Lamb of

.

God,

God,

come,
come.

come,
come,

'&z :z2Z :^:

many a
of the

doubt,

mind,

:^- z:z2;

Fightings within, A and fears without, A Lamb of

Yea, A all 1 need, A in thee to find, A Lamb of—
T3
God,

God,

~-^2Z

I

1

---^-

come,
come,

^-

S?^ -J

—

^-

come.
come.

_C2 i



Allegro.
GLORIA PATRI. Arr. from Db. Arnold. Xo5

-m—i
m-W-

:t=:t:
:]=:1:

tci:

A
^-E^^33.Ji|

:t=: :^;zit:3

To Fa- ther, Son, aud Ho - ly Ghost, The God whom heaven and earth a-dore, Be glo-ry,

^#
—I-

±-z^-±clz T^

--1- A 1-

-.^z. !»-»-
:^: =^liP i:

^5-4-*-

To Fa- ther, Sod, and Ho - ly Ghost, The God whom lieaven and earth a-dore, Be slo-ry

,=2 ^ ^fS.

-

z\ -[-H—I

1

——I

—

t-
Be glo-ry, as it was of

as it was, it Avas of

^ ar-|-^——P-

:^_itd:^i

Be glo-ry,

:^ S^ :r3F^
It: ?==ir=zr=:=:^z=:s: -P—F-

:t:

as it was of

m

d?:
:?=:

:ftir

=t=: :^=r;
:^

-?2-

:tzz:*: ^gl^ r^:

Be glo-ry, Be glo-ry,

^i^ :^E^^^
oKl, is now, and shall be ev - er-more, is now. and shall be ev - er- more, ev - er - more,

te
n

^ 2^—« ^—St—ai F*"-^

—

''— -?-d—^—F=-P-»

—

Ym-%-\»-Y^-j—P-*—F* a-P— —^ F

old, is now, and shall be ev - er-more,

EE3E^^^=^ :c^:
:^=

and shall be ev—1^-

er-more, is now,

t:p2i

:^

•r-p- :^:
--1- 1=F^—=-

is:^:

:^ ^:
«>-H«.
tF^tn:

ev - er - more,

:=]=

-^—*^i--

and shall be ev - er - more.

-p-
9:^: 12::^:

:=1=^= ^= :^ :^:
Xz-z^-

i^z

-I h-

ev - er-more. Be glo - ry as it was of old, and shall be ev-er-more.

Be glo - ry as it was of old, is now, and

:^=; --J-r
fd:

:ci==:*-be:^: ^:

_^J-, -.1 1 . p^_.*ii_|—I —I |^p^-j__—I— —I ,_^__p. I

bii Ez—:^pz:^E-z|^p^=Eggf_=g^=d:^*i:i^=—=E==zzg^Eg£S:iE^-T:^
-_,. -«-P| II P '^1 -^—^1 '^i

"^1 h^ -0--a- -0--m- ^ I
I

ev er- more.

:^=5= %z^m.-^ :^- :z?2:

Be glo - ry, as it was— of old, and shall be ev-ermore, and shall be

:.*:fi*-
'^~-

-mr-
-<si-

:^: -^=t^: icS:
:^; -P2_

Be glo - ry
r

:g;

as it was, is now, and shall be, shall- be ev - er-more, is now, and



136

5^3^
Jr^

:i=P^:
=^-

n-

GLORIA PATRI. concluded

1—Nf
:pt^-"-^

and shall be ev-er-iiiore, Halle - lu-jah, A - meo, Halle • lu-jah, A - men, Hal

shall be ev - - er - more.

:^:=?2=

igfeEEiEiEi=^^&^l§l=
le - lu - jail, A - - men.

b!?:

shall be ev

-.^:
=3

er-more,
-I H-

BE^T^3^=5
r

d=J=.S:
ts^^ic:: :=i:

p:^==^=

:s2:

-^—

.

;^3^i^ sp- =?=_^fed

A - men A - men, Hal_ le - In - jab, A men.

shall be

Moderato.

I WILL LOVE THEE, LORD.
Ps. xviii : 1—3. E. L.

'3z i=:p:
rt^bit —m— :^:

:i-

:^:
-^-

:z5=irS=i5=:i= :=ij

::i:

:^: zM-^ z^z

1 will love thee, Lord, Lord, my strength, I will love thee. I wiU love thee, Lord, my strength.

i««-|—1 -T-i*-i 1 1—r—i—'IV'
'

b:?:B^E^

r V I

"^' "^^^ "^ » ' " " --' •- r ^ *»-'-
1

I -will love thee, Lord, Lord, my strength, I will love thee, I will love thee, Lord, my strength.

-V=^ 1

^—

^

:t: Hi -7^- =^ A V- ^^-
^^- -m> •- -r^-

A little faster.

m i=(?=
=?2: :^:

•^-'H-s* [p>— [p?-l
"

h-| \^ ^—^ 1^—H 1 1—h-
i 1 h-i

I—h-l h- I I I

1—

The Lord is my rock, and my for- tress, and my de - liv' - rer, my God, my strength in whom I will trust ; my—— . -1-.
, .— .—I »_H.. . »^.—)—--I-—.-I-. 1 \—, 1 \—.—N—, 1—. 1 ^1

^—c-^ -•—-.J-i-s^ 9 ^—^-wt *-v—*—a^—«-
:J=F :=:^=pd==

r
I

-'--•- ^ "' '
The Lord is my rock, and my for- tress, and my de - liv' - rer, my God, my strength in whom I Avill trust ; my

-t»»—
"-

=^:



I WILL LOVE THEE, LORD, concluded. 137

:r^=i=i ;=1:

Vivace.

buck- ier, and the horn of my sal - va - tion, and my high tower.

!:§:=: :q=

:S=S: ^^—^ i^ *-F-* S—

S

—g-F-s-v--F12^;

huck- Ier, and the horn of my sal - va - ti-on, and my high tower.

—1-
:?5=qs: ^s ^^.

ggpg==8=gj
I will call up - on the Lord, I will

i::
-P2-

-^

-A-
=lv: —15

::^: :^
:t;

--4-

:^==i

'
'^

U* U"

call up - on the Lord, I will call up - on tlie Lord, the

-4- -J^ -^

b«—b*-—

I

I will call up - on the Lord, I will call up - on the Lord, who is wor - thy to be
I will call up - - on the Lord, up - on the Lord,

J^-J^--

-^-

«—F-^ « «i—«—

^

Lord, up - on the Lord, who is wor - tliy to be

1^-
:t: :t2=t2:

I will call up - on the Lord,

f^ 1 t̂= -T- It:

l5i ^iwe,
I
2d time. \

m :^- ?=:iHI
prais-ed, who is wor-thy to be prais-ed, who is wor-thy to be prais-ed, who is wor-thy to be prais-ed. prais-ed. A- men.

w -itf—[»—1-^»

—

1^—1»—»—[-'*—»—^—y— |-^—r-^

—

^—s—[-*-^*- :y

-

prais-ed, who is wor-thy to be prais-ed, who is wor-thy to be prais-ed, who is wor-thy to be prais-ed. prais-ed. A men.

It?=t2=
-r-

:t:=t2z=t2: =t=^^^: :t: :[?=:t?:
-P—R»

::*±f:
-I h-

p:=tiii^
'-r^—

-jcAz :^=tH



138 HO, EVERY ONE THAT THIRSTETH.
Isa. Iv : 1. E. L.

Earnestly

—•-=

—

~^—i.2 i^-^ -m »——

—

-r— m-^ m » «
erf- 1

'

_^ —m r- 5 ^~" 1^ ^ 1£3-4—^
^ Ha. rv one that

—^—*^—*5

1 1-

thirst - etli,

—
1

1

:l

Ho,

[—)

—

»r»-

ev'

s—
1

—^—r-
1 bi

- 17 one that thirst

—

1

Y>—
- eth, come

—^—t,.—

ye to

—^— 1 *--

the wa - ters,

—^—] ^-q

Ho,

(^:i4 ^

—

ev' -

" ^
""

"^ r r
ry one that

s 1 1

-S S—-—

thirst - eth,

-S

—

Ho,

—S :-

ev -

—^ •

1 .

m S:^ S-« -T-—
rj one that thirst

• m *— -#
b< 1 1 I

-IT- tt^

eth, come

—^ h .

ye to the wa - ters,

sO ^ ^W_4.__
-m-—» mt b J -1 —k

—

k ^ 1 -^ 1

—"

*

t^-1=^ ^
1 ^

-I?—>»—t^ zt
1=^:

I
r=z.f.—^

come ye to the waters, and he that hath no mon - ey ; Come, come, come, come, come. come, buy, and eat

;

—1-

js

—

q=^

r
-^mmmmimifmmm 1 ,—pa^^aa^

1 ,—,—I—^—1-»^—

|

1 -,—

I

, >
,^—^—1-^^ 1-^—^-i—I

-"^ I I ]

—

\—^—-^M—'

—

-^—-•

—

'—
-F-l

come ye to the waters, and he that hath no raon-ey; Come ye, come ye, come ye, buy, and eat

;

-«—P=P- =1==^; :i=^:

Come, come, come, come, come, come,

^ Rxt.

m-
i: -*»—

:z2i

i^: T=r-

h

Yea, come, yea, come, buy wine and milk with-out mon - ey and with - out price. Come ye, yea, come.

bi: T- -3s-

-m-T—•—^
-^^- ->. ^-s-

Z2: ^-

Yea, come, yea, come, buy wine and milk with-out mon - ey and Mith - out price. Come . .

.

ye, yea. come.

It
5^=3: :^^

--m- --m=^ tznt

;p2= :^:

-i<5'-



Moderalo,

TRUST YE IN THE LORD, anthem.

Isa. xxvi : 4.

139

:$8=p_^_p=zrg:
-A

I I
îzz^ rii

^
i^izteiS:

:A-

4:
:?=:

:t::

i^-p^z^:

w. n. D.

Trust ye in the Lord, the Lord for - ev - er, Trust ye in the Lord, the Lord for - ev - er, Trust ve in the Lord, the
Trust

.

' the

=1=p: -I \-—I-
1 ; aj-

m * *—=—«-

T-
Ig'

d d r—I- r^ \—^

Trust ye in the Lord, the Lord for - ev - er, Trust ye in the Lord, the Lord for - ev - er. Trust ye m the Lord, the
.^

::^ 3=:

fAz
rr ^ =1= w=* .^z :*-*! .?:^z .^z

Trust ve in the

:^=^
^=P=

:tf?:
=?2=p: =^=^»=^;si

Lord for - ev - er : For in the Lord Je - ho - vah is ev - er-Last - ing strength.

Lord,
• '^ , I I I I . I.I Duet.

Trust ye in the Lord,

?=^=

tJ
zmziML

=^:
:^: ^=iS^r-Ei= 1-^—p- ^li^

Lord for - ev - er : For in the Lord Je - ho - vah is ev - er-Iast - ing strength. Trust ye in the Lord, Trust ye in the

::^±: :2i:

Trust ye in the Lord,

•t-
it=:

^ E^
Trust the Lord, Trust ye in the Lord, the Lord for - ev - er : For in the Lord Je - ho - vah is ev - er - last - ing strength, is

strenuth, ....

--!- ^^JKrJ^A-

*J r

—

^- i3^
.S i

J*?=^=S: -^—

^

"-^1
f

Lord, Trust ye in the Lord, the Lord for - ev - er : For in the Lord Je-h)-vah is ev - er - last - ing strength, is

z^
I ^ =:^ :ff=r=

?2:
ic^i ^ :?^=r= :^: .<^z

Trust the Lord,



140 TRUST YE IN THE LORD, concluded.

i^^ m m—^- ^-^m—m^
:t2=:^=t==:*!^^^ ^—\— •iS*-

'J=!-^

ev - er-Iast - in<^ strength, is ev- er-Iast-ing strength :For in the LordJe - ho - vah is ev - er-last-ing strength. A - - men.

4- ^^ ^=^ wi:«-r= :^ ^3^;^=si: ri:

^

^--
:Sz=*:

1^=^:
—L«_i_«—C ^_

:^=;:
:2ii iiSal

ev - er-last - ing strength, is strengtli; For in the Lord Je - ho - vali is ev - er-last-ing strength. A men.

m̂ >=«=
X

ri: 2^:
X

-jc^z

=«=r= :iq=

:i=i-
^=

-jiizM.
^ ^

Andante.

is strength, is strength :

OUR BELOVED HAVE DEPARTED. K. L.

:s=1=^. W=--J= :^—J—J- :^

1. Onr be-Iov - ed have de-part - ed, While Tve tar - ry, broken-heart - ed, In the drear-v, emp-tj house ; They have end -ed life's brief

=i^=t2:

4—:2

—

M—k« • C—^—• ^ ai i—^—-—I

—

-M—«—^ 1 -m 1

::4: ^ :iv -a^:
F=l=4=

:S=S: 1^^
2. Hush that sobbing, -weep more lightly,—On we tra - vel, dai - ly, night-ly. To the rest that they have found ; Are we not up - on the

:^t=jr :^£=^ -^^=^T2Z

^4E J—J—J—

^

=l:;gi=J=^=J: :f?=ff= t:

H
ritard.

T
:S=S=J:

H
sto - ry, They have reach'd the home of glo - ry,

JS—

^

t^=t2=S
3^:m

- ver death vie - to - ri - ous.

^ _! !^__S ^ J I >
lu .

—
", I .I ^„

—*—"^—•"

riv - er, JSail-ing fast, to meet for - ev - er On more ho - ly, hap-py ground.

:t2=t2: ^ -*

—

*- :z2ii

3 On Ave haste to home invited.

There with friends to be united

In a surer bond than here

;

Meeting soon, and met forever !

Glorious hope ! forsake us never.

For thy glimmering light is dear.

4 Ah ! the May is sliining clearer,

As Ave journey ever nearer

To the everlasting home

;

Comrades who await our lauding.

Friends Avho round tlie throne are standing,

We salute you, and we come.



Words by Eet. E. Owen. DEDICATION CHANT. E. L. 141
^ 1^2: 122:: ipziT

-J!=t.
~Ji:2.z 'jCSZ

*"
1. Great God of soYereign grace, From heaven, thy dwelling place,

2. Thy Spirit moved the heart,— Did strength and will impart
Hear
To

now our I prayer; jIMeet in this new abode, Designed and built for God
;

rise and Ibuild; ||Hastkeptusdayby day, Andprosperedallourway,—

v^:
:2z— ES: S: -^--

3. And now, great One in Three. We offer it to thee, . .

.

4. Here may thy saints be led, Here dying sinners led.

For [prayer and I praise ; '[Accept it at our hand, Make here thy Truth to stand,

To
I
Je - sus'

I
feet ; || Here souls be born anew, To love ana praise thee too,

12=
zi: :^=

IS2: 122:

^
I&P2I —^

:t=

Make
Thy

us thy
word tui

Es:

==d=ii

122:

care,

filled.

icS: SES: :Z22

And
In

Mer
ac

cy
cents

free,

sweet.

g ^-- :ci:

WHEN THOU, MY RIGHTEOUS JUDGE. E. L.

te
1. When thou, my righteous judge, shalt come To take thy ransomed people home, Shall

2. I love to meet thy people now. Before thy feet with them to bow, Tho'

3. Lord, prevent it by thy grace, Be thou my only hiding place. In

4. Among thy saints let me be found, Whene'er th' archangers trump shaU sound. To.

'±~Sr.
i^ia.

:e2:

?zt^
~-^=^-

TJ

7=2-

:t=

zsr -^-
:^: ^-

I a
[
mong them

[

stand ?
[

[ ShaU such a worthless worm as I. Who sometimes am afraid to die, Be
|

found at I thy right [ hand ?

vil- est I of them
I

all ; i I
But, can I bear the piercing thought, What ifmy name should be left out. When

I
thou for I them slialt

I
call

!

^-^
v=^^^A

--^-

this th'ac-|cept - ed [day;
||
Thy pardoning voice, oh. let me hear. To stiH my unbelieving fear, Nor— [let me

[

fall

see thy |smil-ing
| face;

1
1 Then loudest ofthe throng I'll sing, Whileheaven's resounding mansions ring With

|
shouts of

|
sov

I
I

pray,

sovereign
|
grace.

^=& HIS2I :^=^- :=^=^



142 WELCOME, SWEET DAY OF REST. E. L.

Allegro.

—f^-^- ^ M =q-
--V

zzzjz

_^—^---r=r-
^ :J—zi^z^

:s^:
^^ :^=^p:

:t2=k=t2=ti:
1. Welcome, welcome, sweet (lay of rest. That saw the Lord a - rise. That saw the Lord a - rise ! Welcome, welcome to this re-viv - ins;

-j-
ii^:

s:^-
±*

:1^=^
3J^f :^=::iS:

t|J: ?^£
1. Welcome, welcome, sweet day of rest. That saw the Lord a - rise. That saw the Lord a - rise ! W^elcome, Avelcome to this re-viv - ing

^¥% =^P^= j^s=4^—h-

e£^^^ 5J=J: ^:P-
i^i JL_I^ n :^= f^:r-=r=P:

g i
52=t2= :t?=t^=l^

r5i
:4i

breast, Wel-come, wel-come. And these re-joic-ing eyes.

breast, Wel-come, wel-come, And these re-joic-ing eyes. 2. The King him-self comes near, And

:^=?!=^5=z^^^ -J^-- g :^ =3= ^

m ^ r ^- r—r—^^-
1—

r

Here may we sit, and see him here,

-' J --1—^J-

:*=:*-:S: ?^^i^^=:1==1=

And love, and praise.And love,and praise,and pray,And love,and praise, and pray.

i?:i

.J 1 1 ^-

M~^-=M-^-^
-Mzzjtt ^^~

A- -•-r-»l 1—1—T—l-h^iH—i ^~m̂i«:t

feasts his saints to-dav; Here mav we sit, and see liim Iiere, And love, and praise, And love, and praise and pray ,And love, and praise,and pray.

^ . .-^ .
.3^:='&:^. ;t=:=:^rrff::r*::

;t
—P- EjE;g-:g=j=r]E-*:=g-g ntr-T^: lazff:

1;2=t: E=il
And love, and praise,



:^^^^ -r—r r—r—f^

WELCOME, SWEET DAY OF REST, concluded. 143

-h--
^=J- zj=jz

r=-r-- r—r^f^
-r-

1=:^: .-1- —I-^:^=J=J:

3. One day a - mid the place Where my dear Lord hath been, Is sweeter, is sweeter, is sweeter than ten thousand days, With-

3. One day— a-mid the place— Where my dear Lord, &c,

t ^^-^-

tciz
L-J=*

3. One day a

---!- -A-
^=^--
:.i=J= :il=:S=

-H 1—P-«-
•* ^ \-

—i !-(=-«-

-4 1 1- j__^J_
:^=^: -^—«

—

m—

mid the place Where my dear Lord hath been. Is sweeter, is sweeter, is sweeter than ten thousand days, With-

'9 ^=ii-- i=i: ii r-r—r-

^j=j- ^—^ ¥=J:tr.--
-I—

-pr^*^
r*' ^i :?t=^^

-^v-
zj-z^-=f^z^̂r=rrQ3-J-,-J-J- ^

-\
—

"r

^^ ^
in the tents of sin. 4. My will -

-V—I ^^-J 1—

I

n r-l J** ^—

h

m% soul would stay In such

\— jmzzMz

in the tents of sin. 4. My Avillin;' soul would stay

^^-

—I^T—

I

^s—

I

1—

r

a frame as this, And sit and sing, and sini^ herself away. And
--4^-,

lit

In such a frame as this,

5=n t^^i

And sit and sing, and sing herself away. And

S^? ::^- :^= :iJ—J—J-
'^=21

lEF—[--
:^«:
lii: :J-^-J^J:

:^=^
::ff=*=J-i^Eig

4. My will ing soul would stay In such a frame as this,

:r1=
:i=:J^=:i=J^-J=^^= .—•-=!-

-tr^-^6^

'gfptr:
-b*—

^

^-
zzn^z

sit and sing, and sing hers^elf a-way, And sit and sing, and sing herself a-way To ev - er^- last-ing bliss. To ev - er - last - ing bliss.

^_^s_js_^_ I r. r^ ri r*|

\—«i—^—«—*l ^—l-*l—-*-J-«i—^^ -ar
J

H ^ 1 -j —J-
-* \^r :*=it|--

:i=i^:
:s:i:

IfCi.1
sit and sing, and sing herself a-way, And sit and sing, and sing, herself a-way To ev - er - last-ing bliss. To ev - er - last - ing bliss.

zfczt
iffz^r: :t2-t :t:=^t2;

-^—^ ^
^=t=^=t2- :t2=1^=:t2=:t?=P= :^=^: -&—



144 THEY REST FROM THEIR LABORS, funeral anthem.

Andante.
W. H. D.

-t»»—

B

i^=^:
-tj ^-

:ci:
:^=iizp=:rp2i=p:

-^_|- H =1=:^
:i=p:

I heard a voice from heaven, I lieard a voice from heaven, 8ay- ing, say - ina^, say- ing un - to me, say - ing un - to me,

^7^:

I heard a voice from heaven, I heard a voice from heaven. Say- ing, say -ing, say - in'jj un - to me,

,_j q-p^

say - ing un - to me,

=1
^^-4:-<»

—

9—^—m—m- -^—\— tz=f :^: m1—

r

:pzip=5r:
:t:

=^--

tJ
t:

:—p_

Gently.

.f^z^z=zci-
—!-

J>p. ra//.

::g.r=5^^=5.
•-V

—

^—^—^—\I

—-r^^i 1
—

"-v—b^—ii^

—

^— I—^
1231

ri:

sav - ing un - to me,

:!r=r=|

^S==S H 5

Write, write, write, from henceforth blessed are the dead, from henceforth blessed are the dead. Bless-ed,

un to me,

:2=g:
f^zizt iP

Write, write, write, from henceforth blessed are the dead, from henceforth blessed are the dead. Bless-ed,

'& -^-
^^z

zp2: :p=P^z p=:*=p: :?2zzr=:

XT
$^ -N—

V

_1 J. S—K.
Soprano & Tkn'or.

-m m ^ ^
-t^—-1^-

1! ^—t^

—

LlZ CI—P b^—t

—

V—!»>-'~f
L—

I

1 1
L,^ Urf 1

I V ^-

Bless-ed are the dead who die in the Lord. E - ven so, saith the Spir-it, For they rest, they rest. For they rest. For they

:^z::^=3=
:$-S=tj=:,= g

:=l=:qv:r|=i=qv:
:i=Pzx=i=

^
Bless-ed are the dead who die in tlie Lord. E-ven so, saith tlie Spir-it, For they rest, For they rest, For they

7- r>—m
'-fe-U 1 t?~V:

_.~—p-

-^-^
they rest,

1^*—^-fc-=:tg:ziig-9



THEY REST FROM THEIR LABORS, concluded. 145

:l?r

see: ^-
-I r-

^ p Very slow and distinct. p rit.

_t^_t^-

^- :ci- --^-

rest from their la-bors, And their works do follow them. Blessed are the dead I
wlio

| die in the Lord,
|
who die in the Lord.

:t^: i=b:^=g;
"S '-W^

rest from their la - bors, And their works do follow them. Blessed are the dead i
who | die in the Lord,

|
who die in the Lord.

£^,:=1=
iS zct

:?2=:?2: :p=P--?2=
:t2=tc

rss: :?2Z ^- lliliiii

CREATE IN ME A CLEAN HEART.
Psalm li, 10.

ii^iiillg^^-^-\-
1=^-

^'-
:*=*;
r-

i-^ ?=:
:ci; 1^

Cre-ate in me a clean heart, Ore -ate in me a clean heart, God,

I

"^1

_|_^._| ua-

22—^=?r~: :=1==1=1=!

W. H. D.

A 1

—a^-^-p-g- -j^^3^

:|S:

:=1:

ri i:izzEE-H;^rzzzzp32d

God. Cre-ate in me a clean

Cre-ate in me a clean heart, Cre-ate in me a clean heart.

:^-
-p-

::jr

tt :n=*^ :^*:
^=^= 22:

1^^=::^: -iS>

God, God, Cre-ate in me a clean

-^-
-^--^^--m. ^zz^--mm

tr

:^=P=J: :^=^=:^=S
-I 1- ._! 1_^

^=--^--
1»»~ISr~I--j P»~^'»

J--,

:*=»:
4==

:^:
•^-•-a-

:^i;

heart, God, God, re -new, re -new, re- new a right spirit within me, God, cre-ate in me a clean heart. A - men.

fe
IZ2

—1-

Dtibci

.4N__^^j

—

Plj.
I 1

..J 1- :^=^q:--3:
^—j-t-—

J

1—

^

1 -J—1—

H

al—

*

1 i 1—

^

.«_^-P-|
1

1
1— -rq_.!_^_-g ^ _^_L^, -_ L,

f5lgrzzj=^=r:gi:Eg-:S=*ii*-r*zz*=E^^r=i^z:=t^zi*^*=Esi=ziirE^—S-«=E^ii=E^

heart, God, God, re - new, re - new, re- new a rii^ht spirit within me, God, cre-ate in me a clean heart. A men.



146
Adagio.

HOW DREADFUL IS THIS PLACE. E. L.

Gen. xxviii : 17.

-_/-

;i3=2 :?2:

^%

i-

How dread-ful

-J h

:^: irS: =^=
:^: IZ2I ICt :^z :g=r—r-

:^:

is this place ! How dread-ful is this place

!

:4E^: ::^=^:̂ :^-:

This is none oth - er but the house of God,

3^:

^=ttS^

'-'^'-

Row dread-ful is this place ! How dread-fnl is this place

!

This is none oth - er but the house of God,

±4z^
:?==

--^ :22: ^--
-i^-.'£21 -?=?= '-^~- H^ -7^- ^-

-rzt
--mz

-P2-

i --^ :^=^
iciz

=P-^—*-
:1==1^

:^:*t^=

This is none oth - er but the house of God,

H--,--

1

] u

this is the gate of heaven,

^=t^^=^=ft
T-

-kM -T=^-
—-9>-

1^==^:
?=^-

This is none oth - er but the house of God, and this is the gate of heaven. this is the gate of

^-^ m -^~—s:Jz :^= -)^—•^
?2=

calando.

this is the gate of heaven,

dim.

-I*-'—,*- --^-
--^-

^=S^- ^ ^- :^= -<^-
-^-- :r^ -^- ^-

this is the gate, this is the gate of heaven. How dread-ful is this place! How dread-ful is this place!

:c2: ^m
heaven, the gate

'

of

--g-- ^ -g-—-g- S-:~^—̂ ~
:g:"

-c2; -g--

heaven. How dread-ful is this place! How dread-ful is this place!

^
fe^^ZZg-^-EgE -.^z ^ r:=P P-

-'^ :& :^i
this is the gate, this is the gate of heaven.



LORD, BEFORE THY FOOTSTOOL KNEELING, quartet. Rossini. l^T"

1. Lord, be - fore— tliy loots tool kneel - ius:, Let thy grace our spir - its move, Let thy grace our spir - its move

;

2. Lord, with lii - - vor still at - tend us. Bless us with thy won-drous love, Bless us with thy wondrous love

;

m^B
^;;=3=t

:* =^ -jszz-ri-^^^--e,
^y=

-
rt ^

r^:

=fs^ ¥^ 5S±
Fill our

Mt-i-- ^
hearts with sa - cred

E^?(ES
^

:aS:

feel - ing, All our hope is from a - bove, is from a - bove.
All our hope— is

^^_^^ il3^53^;
=«*t

Thou, our sun .... and shield, . . . de fend us,

^^1
=i^ :i—*- 1

v.s-1t-
-J \-

zMzt^

All our liope is from a - bove, is from a - bove.

5^ npq=+: =^^
Allour hope is from a - bove,

rit.

*i=W^

tJ
^j^i^e^^ -^-^ 1 j-

3ti«-_? atji it=^=i:^ 2i;:

All our hope is from a - bove, is from a - bove, is from above, is from a - bove.

All our hope is

a - bove.

kSJt- ^d.^^-^ .4
-*-=!—=1—

^

All our hope is trom a - bove, is trom a - bove, is from a - bove, is from

•--f ^f
*5^-
a - bove

All our hope is from a - bove, is from a - l)Ov.e, is a - bove.



148 GLORY IN THE HIGHEST.

Allegro.

3

Luke ii : 14. E. L.

Glo - ry to God in the high

-^s—

^

est, Glo - ry to God in tlie high - est,

^1 s ^ J I

Glo

-m-=^=mz

ry to God.

iri:
-m P-

-TZt

gIo ry to God in the high - est, Glo - ry to God in the high - est, Glo - ry to God.

-CZ-

1 ^^—b«-

:?2=

in

^^
the high est,

2:;.

rm
and on earth peace,

izi:

r-r^ i
earth peace, and onto God in the high - est, and on

=S-

earth peace.

g --m^ -m--

Iizi: m :^
± :^ ::^:

good - -will toward men, good - will toward men. Glo - ry to God in

^d?:
4-

12^1
^-

:^-^ ^^P^

good - will toward men, good - will toward men. Glo - ry

S=^
:i=^

the high - est, Glo - ry

:£i;
^-

to God.

-iS-

m^ T
-P2^ :^ =1=

to God

-J"^-

in the high - est, Glo

=?== :^

ry to God.



THANKSGIVING ANTHEM. Theo. F. Seward, by per. 149
t

Ê4: — =1

—

t ^^=^ ^^ ^v:

With thanksgiving, With thanksgiving, And songs of grateful praise. With thanksgiving, With thanksgiving. Our cheerful anthem raise. His

z=4=J:
^^=^ lEiEiE^

-P- F mr-
_> _S^

And, songs of grateful praise,

*-jz=S=
--^-^- :^—t^ H 21

—

-• *—:

—

m—m-

Our cheerful anthem raise, His

s^ is^ziirzi^

h§iz :1=
4s—K-

:i==:*S=J= :Jz=t -^-J—J-

love we sing. His love we sing. Whose kind and watchful care, Thro' all the year has kind-ly led His chil-dren eve -ry- where.

love we sing, Whose watch - ful care,

4—!
, 1 K^ 1 ! ^^_^_^—^—^—^—,—^s

—

,^,^^^_—^i—^_
j^ziff:

tr ^ >
-m—»—j-

-W-
z^zz=gz

3N=S=
:s^= ^—^^^=^- ^-

:J=i

love we sing. His love we sing, Whose kind and watchful care. Thro' aH the year has kind-ly led His chil-dren eve - ry- where.

E^ i^rr =ft = -r~g*- :p=Sp;
M *^=^H

-^ -= =—^—p*—^—^—-=—
-4= q - P • g * P

r-N ^, Is Is
is: s^

With thanksgiving, With thanksgiving, Witl

With thanksgiving we sing, With thanksgiving we sing,

03 if f,
^ i > ^ i

^,._^ ^^ ^^ ^^ J

1 grateful songs let all u - nite. And
]

-[p - ^
'
* - ^^

praise the God of love ; With

. . , love

^-=^-*-^* ^ ^ -^ . ^ -^ • ^—« ^ »

—

•- R

—

m 1* - 1* 1* 1

-m—al 1 ^'^ 1** ' P r -^-^--mr—^ 1 1-^

—

W n

With thanksgiving. With thanksgiving, With

-1=— s m—r:—t>i—E IH-

L^—^ ^ ^ ^- ^ -J- l^

[grateful songs let all u- nite. And]

—1^—r _ »— « +t*—P h-_

t5 -s S-^
f
-^^

praise the God of love; With

^_^_JL^ -T ^ b^ P =1 —F r ^ b^ S> b^ 1-=-

h-; 1?
—^—"^—*H1 ^

—

^ ^<! ^—*^ i^—^t2- ^^-U 12 ^^. .'



150 THANKSGIVING ANTHEM. CONTINUED.

Fine.

S^
-«5=P
l^k—

U

: ^ ^ =s==j-:;ici: i^; 22 ::^=^

thanks<;iviiii:, with thanksgiving, praise the Lord, With thanksgiving, with thanksgiving, praise the Lord.

praise the Lord.— .

.

Each hill, vale, and plain, each

b^-^ ^ 4t J=nl —p

—

»—.—•-

S^^ ^^^^' tS:
:c^: :?=iz

k ^ > '^ l*'

:g=2^ =^=^=t^=g=r
^ ^ ^ -^ '^ ' ^

thanksgiving, with thanksgiving. praise the Lord. Witli thanksgiving, with thanksgiving, praise the Lord. Each hill, vale, and plain, each

S -r:t -x:t. szL.

:?== :?2i

ri;
]iS3
-«:

pi-aise the Lord,

.

^^= ^ -

r 1 ^ -*^ ^—9—r-^~r- -*—r—^—r—^--tT-~
(h-

for - est and mountain, Witl

_J^<^—« • •—•ai—* ij—

1 sunshine and rain His Mess-ing has crowned ; His fruit in the field, His

-1- ^—b^—^ ^—

f

voice in the fountain. All

for - est and mountain. With sunshine and rain His bless -ing has crowned; His fruit in the field,

-*-

His voice in the fountain. All

/•^*t _
(^•*+,, ^B ^* *• ^B
\^^ 1-

tell of the love which in Him doth abound. Theu let our grateful songs of joy Thro' hill and valley ring. Let hymns ofpraise all tongues empioy,His

--^—^-^^-wf—m~m-
-*-p- -^

i p JE^^g^
:?«= ^ N 1

—

m—m-al—al—h* ^^—al P—^ 1—^
i—

I

tell of the love which in Him doth abound. Then let our grateful songs of joy Thro' hill and valley ring, Let hymns of praise all tongues employ,His

W- ^ =?5=^= :r=r=ff—f=e -r—f-
zBzzgL-l^zzrz

-^—^- :e=:ff=r==P=tV—1^ -t^

—

^ -r-rz
-V—b^



THANKSGIVING ANTHEM, concluded.

1%—^_ ^ K—K

—

\

-

tr
U—J-

^=^-

=t^g :ti

151
D. C.

=r r t
-r—r- :^=q^

-ezrr—^^^--

goodness let us slug

;

praise His name, His name, Witli grateful songs let all u - nite, and praise the God of love.

praise _ His name, praise_ His name,

^ h j!
I^ -̂^ ha===l^Fi^^^=7s

! ^f^- *—FS—^—m—^—

—

nfsi

33g|
goodness let us sing; praise His name. His name, With grateful songs let all u -nite, and praise the God of love.

-m—(•—p=P= I* F T ^
-k—k—l^L_k=gi r—

r

= i2=k:4?—k—k==k:

Qdartet or Sejii-chorus.

p Adagio. Cres. Dim.
*' SOFTLY NOW THE LIGHT OF DAY." L. V. Beethoven.

mf

^ mij—^. :P=«E
:tk

'W^~f^ ^-
1. Softly now the light of day Fades up-on my sight a -way; Free from care, from labor free, Lord, I would commune with

-4
fe^^.

(• .« H ^. * -m-7-%- -%-m- -m- =-•- -m- 14* III
|

^-'

2.yoonforme the light of day" ShaU for ev-er pass a -way; Then from sin and sor-row free. Take me, Lord, to dwell Avitii

"iS^ -r=m--

fc4:

:r=r^ e=p=
t=it: S^t-

»:i:^
^-r£E^

-O^-P:.
:ff=rff: ^^5

^_=3^^Ee
rr

ii^l^l
jip Chorus. dim.

W=P- z^z -^I 2i: :si: isii;
:^:

:2:±z ^' rii
2;^:

:^: 22: J222I :gr ^:

thee. Lord, I would commune with thee. Ho - ly Sab-bath, bless -ed Sab-bath, Fad-ing from my sight a wav.

^-
:q=

.4-

z^ :Sfl: ^-:^:—SI—I—'—1—•^'-^
* -m- -»-

thee. Take me, Lord, to dwell with thee.

-g- ^^l^gI
--r

r-J-

-^- t^= :^- lEiE^ES^i^=tg:
--=X-

:g:

:*^-

Ho - ly Sab-bath, heavenly Sab-bath, Take me. Lord, to dwell with thee.

2i:
:^:

-
jr:^-

:?=
:^; :?== ?=: :^:

:^: '(^~
1\---



152 THEN THOU WILT SHOW ME. anthem.

SpiHieiL ores.

ZimgabellLI.

/
zz; ?2: zd^z

'MziM—M±m.
=1=

I ad- -»(-«»—C^t f^I
ty

ThenthoiMviltshowmethewayofsal-va-tion, of sal - va - tion;

For in thy presence,

4-n-

For in llij presence, for in tlij

4-4-J-. II ,.—!—J—1-

Then tllim wilt show me the way of sal -va-tion, of sal - va - tion; For in thy presence, for in thy presence, for in thy

gfe
f?#:

S=mz :=t

:t== lilii^l EFffEl: :22r :&
b-|—tz:

;=n:
y sempre.

'zr-\—

^

•P2-

:t:
:?2^^^P2:: :z2i ?=2= ?=: -I—

221

pres- ence is full - ness of joy, is full - ness of joy,

=1=f=n==^:=:1=F:-t—^—I
i

1 1 1

-^^, -J^:^
:t

P=7
For in thy pres- ence,

=i=:?i^g:^=^g
-m--

^ J

I r ' ' n r I

pres-ence is full - ness of joy, is full - ness of joy, For in thy pres - - ence, for in thy pres-ence, for in thy

:t=::
ttz: -I

—

:tr-v^ -f^-
zi:

f=^- -m—m—^-
:t;

For in thy pres - ence, for in thy pres - ence
I

-=t-

^
:22i zi =p=pt: ?= :?== ?2=?=?2

thy pres - ence is full- ness of joy ; At thy right hand are pleas-ures ev
is' full - - - ness of joy;

l^-^—0=t?=iZ -?=iZ

for in

pres - ence
er - more. At thy right hand are

--^'

pres - ence is full

J
-^ -W

'Izz^z.

I

.^- ^. .^- .^-

er - more. At thy right hand are

*-H I I

—

IT I r-T

ness of joy; At thy right hand are pleasures ev

jr±z

-Il=zn^, -^'-

:tz:

IS. full - ness of joy;
:t=zt=t titi^c

:?=:

:t:
:t=:



ores.

THEN THOU WILT SHOW ME. concluded. 153

:p^pE^^ :?2=
riTiff:

:?2= g—P-
i^^piip^P*:

pleasures ev - er-raore, At thj right hand are pleas- ures ev - ermore, At thy right hand are pleasures ev - er-more,

At thy right hand

-^ Eii^ife^teEml^zenmz:^v-^—S( ;H :^-; ' 1 1—*-

pleasures ev - er-more,

-j— I—r—-p— 1 p-r- 1 r—|—r—i f—t—r—pi—^

1^:^-1 rp-^-^r"!—r
,

At thy right hand are pleasures ev - ermore, At thy right hand are pleasures ev-ermore, At thy right

m :?2i r^-a- :^t
-!*

I

"

r^-

It:

:^
::*=*:

:tr"£rr»^-^
±1=

:*rt:
It:

:^
fEFi^

i
'=^'^
t=5=t p=^ :^=g: :^ .=ff=P^i

It It;^^ :ff=P=ff: 5e?^^,^^f^^
t= :t::

:& 3irp:
:t=t=PL^

At thy right hand are pleasures ev - ermore, At thy right hand are pleasures for ev - er - more, for ev-ermore, At thy right

hand are

^^i^^-^^^ ^hA—ZjC^Z n--
'^=^.

.f=-:prp:

-t-
3=^E?Et^^l=t^E^t-

:p=p:

I—^— I—LT—*-«-*I

pleasures for ev - er - more, for ev - ermore, At thy right hand are pleasures ev-ermore, At thy right

=^ ^ffEd^^^-z q=1==1:=F.
:?=p:

]=:
:^::*i:^ :t=t: *=5= ±=t:

=PL_*- :^:
--mz :^zmi-mt

-m—^—m—m-

-t—

r

At thy righthand are pleasures eve - ermore, At thy right hand are pleasures for ev - er-more, for ev-ermore.

t—t-f—^

I
^=P= ?2= ?= :p—P—P—P= ^=^Pq :?=" ?=

#-
==1:^==^

2il I—r=tg:
?2: -P—*- 221

:^=2^

hand are pleas- ures ev - er - more, At thy right hand are plejis-ures ev - er-more, for ev - er-more, for ev - er-more.

hand are

r-

J=:=l=Fq^^q=^==l==|=^=hJ ^—FJ:J==ji=F=q-q=[p:

•

I

I" \-\ I

:g-^r: pippHil

e,^=t :^

pleas-ures ev - er-more. At thy right hand are pleas- ures ev - er-more, for ev- er-more, for ev - er-more.

r?

—

gi
ri:

:=4:
::r=i=ff:
-t-

:^ :^ ?=: --m-- z^:
:4:

:g:
1^-|^ P^^=1=^P:

for ev - er-more, for ev - er-more.



154
A )i dnnte.

WITHHOLD NOT THOU THY TENDER MERCIES FROM ME.
Ps. xl : 11. E. L.

rqz^qirrrqr:
-m—«

—

m— —«— isJ-

=:=r iii^l^li^^^iiii :^:
-I

—

:i2:i_-i

Wiili-lioM not thou thy ten - der mer-cies from me, With- hold not thou thy ten - der mer-cies from me, 0... Lord:

^eIII
Witli-hold not tliou thy ten - der mer-cies from me, With- hold not thou thy ten -der mer-cies from me. 0.. Lord

:

A Utile fatter.

:zq: *=:^:=^==^==S:
-1 1 ^ !

=J=S^H =^: 22::igii

1 It:
r-*=i:

:=P^^i^

Let thy lov - ing kind - ness and thy truth, Let thy lov - ing kind - ness and thy truth con - tin - ual- ly pre -

"1—[•"P^

3EFT
P^

^^-

Let thy iov - ing kindness and thy truth, Let tliy lov - ing kindness and thy truth con - tin - nal-ly pre

-^— i»>-
—t^=t

-j
1 ^ j

C ._

^^^
Let thy lov - ing kind - ness and thy truth. Let thy lov - ing kind - ness

Fixe. Solo. Legato. Pleadingly. Ad lib.

and thy truth &c.

—t-
I —I

—

11 :if—r- EEES
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serve me, con - tin - ual- ly preserve me.
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serve mo, con- tin - ual- ly pre-serve me. With-hold not thou,with-hold not thou tliy tea - der mer - cies from me,
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WITHHOLD NOT THOU THY TENDER MERCIES FROM ME. concluded, 155
tempo.
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Let thy lov-ing kindness, thy loving kindness and thy truth con - tin -ual-ly pre - serve me, con-tin - ual-Iy pre-serve me.
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Lord. Let thy lov-ing kindness, thy loving kindness and thy trnth con - tin -ual-ly pre - serve me, con-tin - ual-ly pre-serve me.
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Allegretto.

BLESSED IS HE.
Ps. xxxii : 1, 2. Wm. B. Bkadbuet.
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Blessed is he whose transgression is forgiven. And whose sin is covered, Blessed is he.

]-:q.— i^
=1^::

-=\^

'-^- :=1:
1—^_J_—Si—« ~ -T-

^S>-#4 — 1— I—

I

Blessed is lie. Blessed is he. Blessed is he whose transgression is for-

m%-=±=i i ^ Eg= :=^: =P2: :^i
—r^

i^nm-iiilE

:^=^li:its: :^i=iz:-

I—

r

^=^=:^=^±:
:^ 1=^

^E^^t^zI^zE^
#r.:iq*=i=*= :^:

;*2E-^ES=
Blessed, blessed, blessed is he, Blessed, blessed, blessed is he.

iii -1—

^

^:
^^:
i^^rt: 4t*=

J—1—1-

given. And whose sin is cov-ered . . . Blessed, blessed is he, Blessed, blessed, blessed is he.

Blessed is the man to wiiomthe

I
^ \^ ^ \ U» L^ ^

Blessed is the man to whom the
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156 BLESSED IS HE. concluded.
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Lord im-put-eth not in- i-qni-ty, Bless-ed is the man to wliom the Lord im-put-eth not in - i-qui-ty, And in whose spir-it there
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Lord im-put-eth not iu - i-qui-ty, Bless-ed is the man to whom the Lord im-put-eth not in - i-qui-ty, And in whose spir-it there
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is no guile. And in whose spir-it there is no guile. Blessed is the man. Blessed is the man
Bless-ed is the man, Bless-ed is the man, Bless-ed is the
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is no guile, And in
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whose spir-it there is no guile.
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Blessed is the man,
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to Avhom the Lord im-put-eth not in -i-qui-ty. And in whose spir-it there is no guile. And in whose spirit there is no guile,

man, guile, there is no guile.
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to whom the Lord im-put-eth not in - i-qui-ty. And in whose spir-it there is no guile. And in whose spirit there is no guile.
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Andante.

THEY WHO TRUST IN THE LORD, anthem.
Ps. cxxv : 1, 2.

157
W. H. D.
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They who trust in the Lord shall be, shall be as mount Zi - on.
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Shall be as mount Zi - on, shall be as mount
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They who trust in the Lord shall be, sliall be as mount Zi on, (Organ.) Shall be as mount Zi - on, shall be as mount
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158 THEY WHO TRUST IN THE LORD, concluded.
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Adagio.
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so the Lord is round a - bout his peo - pie, liis peo - pie, hence - fortli for ev - er, for ev er. A men.
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SO the Lord is round a - bout his peo - pie, his peo - pie, hence - forth for ev - er, for ev - er.
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WAKE, ISLES OF THE SOUTH!
MISSIONARY.

Dr. Thos. Hastings.
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the South ! your re-demption is near ; No long - er re - pose in the borders of gloom ; The strength of his

The bil - lows that girt you, the wild waves that roar. The zeph-jrs that play when the ocean storms cease, Shall waft the rich
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chos-en in love will ap - pear. And light shall a - rise in the verge of the tomb.
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WAKE, ISLES OF THE SOUTH! concluded. 159
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heal - ing and light ; The glad star of Beth - le - hem will brighten the day, The glad star of
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160 BY THE RIVERS OF BABYLON.

d±^
Modernlo.

Ps. cxxxvii: 1—4. R. L,
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Hv the riv-ers of Bab - y - Ion there we sat down; jea, we wept, yea, we wept, when we re - meinbered Zi
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V>s tue riv - ers of Bab - y - Ion, there we sat down
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yea, we wept, yea, we wept, when we re - membered Zi - on.
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songs, the songs of Zi - on, the songs of Zi - on.
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Sinsf us one of the songs, the songs of Zi - on,
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Sing us one of the songs, the songs of Zi - on.
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162 THOUGH THE SINNER BLOOM AT MORNING.
Andante. Solo. Obliqato.
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throne, doth jus - tice form, doth jus - tice form his throne, doth jus - tice form, doth jus - tice form his throne.

m ^ p rit. ^ , dim. ^ ten.

:?=t
->—=i-

:J==i= :^=x=

throne, Yet doth jus - tice form his throne,
.0t- . -m- -m-

•^--

^ii -^ ^

—

:^^:^:z^=5^U^=P=^^

Yet doth jus - tice form his throne.
.^- . .m. .^. H«. .^. ^

:^^:
:?2i



164
Moderato.

BLESSED IS HE THAT CONSIDERETH THE POOR.
Ps.xli: 1,2.

E. L.

-K S I --—I N ^ ^ ^^^
-4—g*- ]5=?

:*i=J:
izci: =)s=:^-

^i^S"!
izi;

:t2=^--zti« S^:J: ^-
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m :h—Ts-T I 11
^

—i-aB"^—I—^^'•^1—1-«—H—

^

=1= SEiS
^-

^ - - III -» - - v^ » 7^
liv-er him in time of trouble. The Lord will preserve him, and keep him a - live; and he shall be bless-ed up - on the earth
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Moderato.
GRANT, WE BESEECH THEE, for opening service. W. H. D.
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Rallentando.
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EXCEPT THE LORD BUILD THE HOUSE.
Ps. cxxvii : 1.
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j Exeept the Lord build )

I the house j they la - bor in vain that build it
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the cit}', the | watchman wak-eth but in vain.
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j Except the Lord build )

] the house, j they la - bor in vain that build it

;

j Except the Lord keep )

-^—"^

—
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\ the city, the j watchman wak-eth but in vain.

i*^:~4:

i?:4:
-j=t

-r—r—m :p2: :e:
'jziz. 'JCZL

-r—p- ijz^:

DUKT. D. C.
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Mzz^Jgl :^=it --S.ZZMLZJ.

=1:

Ex-cept the Lord build the house, they la-bor in vain that build it:

Solo.
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-AzMZX.^ _—
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^

! U r-
^itZf»_

2^=:'
^=F=I

H-*=P=1'
5©-

Ex-cept the Lord build the house, tliey la-bor in vain that build it: Except the Lord keep the cit- y the watchman wakethbut in vain.
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t^ T



166 BLESSED ARE THE PEOPLE THAT KNOW THE JOYFUL SOUND.
Ps. Ixxxix: 15,16. E. L.

=^
-_,^-

ttt ii=^ i
-1-

^=:=t -b*—p--
-^— 1?»- ilii:

1*1

?ii!
Bless - ed are the peo - pie that know the joy - fiil sound, Bless - ed are the peo - pie that know the joy - lul sound :

«—^—^__

>- ^- ?tc=d:
EiZES=:g:

Bless - ed are the peo - pie that know the joy - fnl sound, Bless - ed are the peo - pie that know the joy - ful sound :

^^=g; ,
|i« N K-r--4s-r

:t=::=t2: JtTi: :^=::
=?=:

b§=i=^ :^: 5-E :?=:

:t=:

They shall walk,

XT

J—

,

\~l^:

Lord, in the light of thy countenance.

:J—

—

:^: =5-i^^^

In thy name shall they re - joice all the

SE3^3E

They shall walk, Lord, in the light of thy countenance.

r

In thy name shall they re - joice all the

:=^ c^^— =t
:rt=:111 -|—

zr -i—

:^ d=:j=rz1==l=Pfl =i«r:1^
:ir=rizP:

#=4

day, all the day; And in thy righteousness shall they

-• S)
-* • *

-p «

~1-
-H -H ^ *—J- ^ 1 1-

m—m—*
1

—

—K—m m-

be ex - alt - ed.

-H—I-

:i:
:W: H—P-

Bless-ed are the

Bless-ed are the peo -pie that

-J mi^^m
m

day, all the day

;

FP=^

r

And in thy righteousness shall they be ex -alt-ed.

:?=:
:^:

And in thy righteousness shall they

-t-
I

be ex - alt-ed.



BLESSED ARE THE PEOPLE, concluded. 167
J—1-

i^^=s=i^^==Eigii:.^3Zi^p: -i=i=p:
:t=:

-^—t^—

h

:r^: =^=P=;

peo-ple, the j)eo-ple, the peo-ple that know the joy- ful sound, Bless-ed are the peo-ple that know the joy - ful sound,
know the joy - ful sound, that (fcc.

fe=f

-X
•—P—hP—•-

4-
-si-

-A«—h*t -^—

«

^ ^
i i^=S: F=l=

r-

Blessed are the peo-ple that know, that know the joy -ful sound, Blessed are the peo-ple that know the joy- ful sound.

p=:»:
:k=^; :t=:

It: =P^ ^
Blessed are the peo-ple that &c.

r
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THE LORD LOVETH THE GATES OF ZION.
Ps. Ixxxvii: 2. w. H. D.

r^glf̂;4=r=b^=;Pz:z.-?=E
^-=S-=^ J^

:^.r===:*zt:*=t=:
:p=*= i=i=3^

:t:

."a: Ei=L= :=^ —!-

i:
:p=ff:

1—r=t

.-4-

:g:

r^'

The Lord lov-eth the gates, the gates of Zi -on. The Lord lov-eth the gates, the gates of

I

s
>,

^-i^
I

I , ,
I ^

Zi - on. Lov eth,

W
.-f^ ^ ! l-r-^

1 r-J -rt^
^^ ^r-d—^-r-^-^ ^-r^ '

1 1 r 1

The Lord lov-eth the gates, the
I

I

3
I

gates of Zi - on, The Lord Lov -eth the gate?, the gates of Zi - on, Lov - eth,

-^: -P=P=p: :=l=
^-- t: :^:

=1-
i:(S- :^:

d

1 1-

==Fi^^BF==1^
~i-,:^--dr:p=r?:

lov - eth, more than all, more than all, more than all

• -J-^^J
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1

1 ^^J ^-
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-x=.-

:=P
^^-ir- -jztrz.
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-i;-p3=^-±r:F?zr'-iiz:&zz=F=^-*=5=E :i=i^:

the dwellings of Ja - cob.

-I-

' ^.—
lov - eth.

.S^j.— I

:?2i==;

more than all, more than all.

I

—

more than all
I

=1=

:i:m
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men.
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the dwellings of Ja - cob. men.
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m^^=^=^^^^^^^^M
BREAK FORTH INTO JOY.

Is. lii : 9, 10. E. L.

:-t2: :^nd :c:

:p.,:

-i—

Break forth in - to joy, break forth in -

^ .
I

i iV

to joy, sing to - geth - er, sing to - geth - ei-, break forth in - to

:^5Er
:-^=r-^n-^ S >.-

3=i^l
T^-l

Break forth in - to joy, break forth in - to joy, sing to - geth - er, sing to - geth - er, break forth in - to

z^-^B-z^z
-^—j-^:

:^:
zzzz^

ff==g: =^
i 1

—

zmz ^ :n:~:; ztzz :t:

zm^zzr.-^- :X ^- :^—Ji—

^

:t: It :l—

h

:?=: zmzzzzzwz

:t^==gf:

t^^?3.
^e'=^'

jov, break forth in - to jov, sing to- geth - er, sing to -geth- er, ye waste pla-ces of Je - ru - sa-lem; for tlie

'E^i^^^^^'EE^Z^=^^=^^EE^^^ESZZ3EZ:Z^^SZE^J^Z3EZ^

joy, break forth in - to joy, sing to - geth - er, sing to- geth -er, ye waste pla-ces of Je - ru - sa-lem; for the

^: -^1 It: =1: ->—^v^nv
:^E 'W-

^^--S :=|:

"tllZZ^JSZt^
zmzz^^zzzz^zzzz^W
z^=z^=zz=Uzz:

izzm—zzEt -rzl- :|=&^=
-t—

Lord hath com- fort - ed, the Lord hath com- fort - ed, the Lord hath com- fort - ed, hath com- fort - ed his peo - pie.

^-^. pgrprj^ ^..^ f^zfz^^zziz^z^'-^z^zz^l Th-d—J=Fg=^A=J=d:=F=j^—^-^ j-M=^^2^=jr-^E«E=E^i=ir-*= zz^=:-^-^l^zizimLzmzizzm^z^—^5= -gz==Ji=J=5-:z^zz:r^S=5=Ei^=g

Lord hath com- fort -ed, the Lord hath com- fort- ed, the Lord hath com- fort -ed, hath com- fort- ed his peo -pie.

^lE3=ll^=i5^i£t^
:p:

-1—t^- :5S=t:=



BREAK FORTH INTO JOY. continued. 169

fc^:^?=2: ^-
&^ =^=tt E^ --^ ^-- :_p::

fj
he liatli re-deem- ed Je - ru - sa - lem.

j ^—j^^J-j
1

•—i-S—5»— P—u—•—C-*—•—*—< 1.|—J—I—c:__«_^—^u.j^j_i. ^_« 3 m. 13

he hath re-deem- ed Je - ru - sa - lem. The Lord hatli made bare his ho - ly arm in tlie eyes of all the na-tions, in the

~? ^—=—^—1-^ "
=1:

:S: 11:t:

fcr
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ilz^i

&^

i^r^p:
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^: -P2=
=:tr: It -P-
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and all the ends of the earth shall see the sal - va - don, shall see the sal
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eyes of all the na-tions; and all the ends of the earth shall see the sal - va - tion, shall see the sal

1: ±1 d=: :t=J

i :tr=-c
Ftuace.

:t:

:^Ez=p—p-

-r-
:^:

:t= It:
:?=:

in i^
va - tion, the sal - va - tion of our God.
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Break forth. hreak forth in - to joy, break forth in - to

Break for th. .

.
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fe^ffi

va - tion, the sal - va - tion of our God. Break forth, break forth in - to

$z It

•—P-
iKz^ti itn —* *-P—— -I
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\—\-

i^rpzirpi—I—r-

joy, break forth in - to

-\ ^—^»i=i

Break forth,
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BREAK FORTH INTO JOY. concluded
rit.

-^
1=: :t:: n;^z

=P=*:
::?2:

:3^: ^=^ :?=:

il

j^u^^r=F

jov, breiik forth in - to joy, break forth in - to joy, break forth in - to joy, break forth in - to joy.
joy.
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^?=:^=r^

crci:
rp

—

m—P— —IS—w

—

«.> _J— (—^.

:?2:

^t r-

:?2:

=F
-I—[—

h

tt?^:
—U-f=^:
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joy break lortli, break forth, break forth in - to joy, break forth in - to joy, break forth in - to joy.

<S! »—r~-—^

—

»—1 1 i •—I —I—(S m—1 , m—. ^t^t = r:f=2: =?2ZIII :?2- -m -P-

i—

--^--

1=2Z
-g--.

-J=^

break forth in - to joy,

LET THE WORDS OF MY MOUTH.

A n dante.

Ps. xix : 14. E. L.

-q \- qs;=lv:
3i=i=:i=:i;

Let the words of mymouthand the med-i - ta-tion of my heart be ac-cept-a-ble, be ac- cept - a- ble, be ac-cept-a-ble in thy

-*- -*- -*- -^- -•- -<&- -m- -m- -m- .
f^-^-

-%-»- ^ » m m • w w .^. .j. ;^. .j. .g. .^.

Let the words of mymouthand the med-i - ta-tion of my heart be ac -cept -a- ble, be ac-cept-a-ble, be ac- cept- a- ble in thy

4 1 1
:— -c^

i^sn:^ r=E^3E^:=^
:*fi*.

izj^mMc
:?^2iir=*—*=:

^—S-
14:

si!,'ht, Lord, mv strength and my Re-deem-er. Be ac-cept-a-ble in thy sight, Lord, my strength and my Re-deem-er.

'
I I

sight, Lord, my strength and my Re-deem-er. Be ac-cept-a-ble in thy sight, Lord, mystreugthand my Re-deem-er.

=1=1- )— zmzzzM-zzMzzzw^zzum—z -\
— :^=:i2i=ii-:rei:

It:iliiii



REJOICE ALOUD, YE SAINTS. R.L. ITl

1. Re-joice ! the Lord is Kinir— Your God and King a - dore

;

Mor-tals, give thanks and sing,

1. Ee - joice! the Lord is King— Your God and King a -dore; Mortals, give thanks and sing, And triumph ev - er - more.

=t
-i^—w-

=j: :^=a=l^:
^Ei^^£E?^

—I
-^-ms—I-

^
-I-.

^E^
2. His king-dom can- not fail. He rules o'er earth and heav'n ; The kej-s of death and hell Are to our Je - sus given.

2. His king-dom can-not fail, He rules o'er earth and heav'n; The keys of death and hell

@i= ~-^—m- =4=
•p-^ r r f^ w S -r-r~r-

Refrain.

1^=^

»•—fc*«

—

^-
zMzzMi

It 3P^:i=r=ff: J M- ^*- -^^=-

Lift np the heart

;

I
lift up the voice ; Re-joice a - loud, ye saints, rejoice

;

Lift up the heart

;

^-r :r-^-r=
-
b»>-t^-t»>- 1»>-

-=1—P-

lift up the voice;

liM ^=?W* :i=i:
** ^ Z-^

Lift np the heart ; lift up the voice ; Re-joice a - loud, )-e saints rejoice; Lift up the heart

;

lift up the voice
;

Rejoice a -

:p=rpzz*=pi
--^^a-^

y—

r

»—1-
zw—W~W-

:£^=:t2=tz=t2: I^-i*-(^-*-|*-^-
-V—bi^

Lift up the heart ; lift up the voice ; Re-joice, <fec.

i»M*^-bi»-bp»-

Lift up the heart

;

lift up the voice

;

P
-m—^—»-

^ ^ t>*—
y-

:p—P—»:=?»^

:t2=t?=^
-•—P-
± ti :^

Rejoice aloud,

S ^ -K-X-

:«=S:
tr

ye saints, rejoice,

:^
_^_1^

-•—hai—

^

Rejoice a - loud, ye saints, re - joice.

-H 1
!

^—^=8=5: Eg: :^=

loud, ye saints, re-joice. Re-joice a -loud,— ye saints, re - joice.

p=^i2==^=^=ki
:^=T^=^!5=

ZMZZMZU^Zl^l ^=
:^= I

Rejoice aloud,
It ; I I I

ye saints, rejoice. Rejoice a - loud, re-joice a -loud, ye saints, re - joice.

'6.

He all his foes shall quell,

Shall all our sins destroy.

And every bosom swell

With pure seraphic joy.

4.

Rejoice in gloiious hope
;

Jesus, the Judgi', shall come,
And take his servants up

To their eternal home.



172 H. E. H.

Trndcr'iij.

:4:
:*i=i^: :z2:

i^id^ti:

1. Christ, in tiie

2. Thus would I

%
[=4:

CHRIST, IN THE DYING HOUR. E.L,

^Ig ^ :3;

dv - ing hour, Th.v worth to me (Shines like a star of hope O'er the dark se:i
;

fly to Thee, Je - sus, my light, Ere eve - ning sliad - ows fall, Veil - ing my sight

~r2z

3. Then in the

^- z^

liv ing hour, Let me seek Thee, Ere

=!».

=i>
-s^-

::1: =i:m
time and space be gone On earth to me—

:=i: :=1>^=^

-t— ^ :S'?=^= —t—

'/TT-

i ::g:

Dark
Ere

-Sz

--m--
'-ZT- ==(ir: ^ -^- z^±:

may the bil - lows roll, and heave
Bridegroom's voice be heard, cry - ing

=v:
^E^SEEZ?Ei^gZ^g3^^55^5

the

'Too
^_

sea ; Rod, Stalf, and Com - fort - er,

late ; Ye
^-

can not en - ter in

;

1=3

Je - sus, thou'lt be.

Sealed is thy fate!"—I-

f^,
T-

-ZT- :=1-

^-

Ere the brief day shall close which God gives me To choose my Guide and Friend, Je - sus, in thee.

Modcraio.

TEACH ME, LORD.
Ps. cxix: 33,34.

3l3=3iEi=^3=gi^^^^E^^ :i=t =^^=i -ci:

Teach me, Lord, the way of thy statutes ; and I sliall keep it nn - to the end,

:*=,: m^
—I—

.

s=
:s!=iii:

=q- Ei
:^r B -^1

-p-

E. L.

-4 S ^^ ^^-^ —,

Teach me, Lord, the way of thy statutes ; and I shall keep it un - to the end. Give me nn - der - standing,

gr>3
&.

'-j^- :J=^=i: -z:t_ ~-m--
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TEACH ME, LORD, concluded. 173

M ;^^E^^-"-g —gi =^

i

me un - der-stand-ing, give me un - der - stand-ing, and I

1^^
^-\ P K-
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1 ^T ^—d-

—4 H 1 S—J—« m S-«—^-i 1 ^^

shall keep thy law
;

-S(-

Tea,

—I—

I shall ob - serve it,

j_p

—

give me un - der - stand-ing, give me un -der -stand-ing, and I shall keep thy law; Yea, I shall ob - serve it,
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i 1 i^-
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?—k-:p==« :^=p:
is:^

^:

yea, I shall ob - serve it, yea, I shall ob - serve it with my whole heart. Teach me, Lord, the way of thy

^--:

3^^^?^3^ ^EEiES:=|i :C*= =g^

yea, I shall ob - serve it, yea, I shall ob - serve it with my whole heart. Teach me, Lord, the way of thy
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:t2=t2: -Jizi

-^^—^s=5cii^_q —

1

—
1

"
m-—^—^—

^

Stat - utes

;
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and I shal
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I keep it,

H 1 J--
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and I sliall
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keep it,
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and I shall keep it un - to

r '
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1

—

end.
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Stat - utes ; and I shall
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1 m—

keep it, and
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I shall ]

—
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keep it,
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and
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I shall

r • ^ ^ P

keep it un -
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to the
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end.
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Stat - utes

;

and I shall keep it, and I shall keep it. and I shall keep it un - to the eml.



174 SING, HEAVENS, AND BE JOYFUL, EARTH. Aug. Kbeissmann.
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Sing, heavens ; and be joy - ful, earth ; and break forth into singing, mountains : for the Lord liath corn-fort- ed his peo-ple,
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Sing, heavens; and be joy - ful, earth ; and break forth into singing, monntains : for the Lord hath corn-fort- ed his peo"ple,
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and Avill.have mer-cv on his
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af-fiict-ed, and will have raer-cy on his af - flict - ed. The Lord shall comfort Zi - on : he will

—1- -J ^- ^z
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and will have mer-cy on his af- flict -ed, and will have mer-cy on his
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af - flict - ed. The Lord shall comfoi-t Zi - on : he will
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i
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com - fort all her waste pla - ces ; he will make her wil-der-ness like E- den, and her des-ert like the gar- den of the
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com -fort all her waste pla - ces ; he will make her wil-der-ness like E- den, and her des-ert like the gar- den of the
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SING, HEAVENS, AND BE JOYFUL, EARTH, continued. 175
a tempo.
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Lord ; Joy and gladness shall be found there-in, ThanksgiYinir, and tlie voice of mel - o - dy ; Joy and gladness shall be fonnd therein ; Joy and
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"l^--5r

M=m -J—^-,-j --1 1—r~J- =Sr=i:

^S
Lord ; Jo> and gladness shall be found Ihere-in, Thanksgiving, and the voice of mel - o - dy ; Joy and gladness shall be found therein ; Joy and
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:?2^
-1-

gladness shall be found therein ; Joy and glad - ness, joy and glad - ness, joy and gladness shall be found therein ; Thanksgiving, thanks
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gladness shall be found therein ; Joy and glad - ness, joy and glad - ness, joy and gladness shall be found therein ; Thanksgiving, thanks
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giv - ing, and the voice of mel - o - dy.
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Glo - ry be to the
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Fa-ther, and to the
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Son, and to the Ho •
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ly Ghost, As it
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voice of mel - o -
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dy.
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Glo - ry be to the Fa-ther, and to the
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Son, and to the
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- ly Ghost, As it
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1/ it be not desirable to sing the "Gloria Patri,'' the twenty measures between the double bars can be omitted.



176 SING, HEAVENS, AND BE JOYFUL, EARTH, concluded.
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was in the be - gin - nini,', As it Avas in the be -gin-ning, is now, and ev - er shall be, world with -out end; is
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J—^-^,^*-, -4^—^-

:^=t?— I—

r

-^-

^- .^-z:
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-J- -J^^--^-
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:S=:=iJi=S;
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was in the be - gin-ning. As it was in the be -gin-ning, is now, and ev - er shall be, world with - out end; is
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-^' • r- -r-_g^, -p- -g-
, ^ . ^ ^ .

-p- • -g-_

-^=?
i=t :t:

:t=ti ± :^i=?2:

dun. dim.

:^—r-t
122::

::^2:

-+—+-

P=S==?2=P=p: :z2i :z2=rr?2zrF -r'' ^ p:
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now. and ev - er shall be, world with-out end, A - men, A men. dv, and the voice of mel - o - dy.
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now, and ev - er shall be, world with-out end, A - men, A
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men.
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dy, and the voice of mel - o - dy,

-j^z -^ r^- li:^!

0, PRAISE GOD IN HIS HOLINESS. Db. Lo\rELL Masok.
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^--

221
ZZ^Z-MT^m^^ 'jrsz. 1221

:[=r=t=

:22: ^- '.ri'- m~ri~

praise God in his ho - li - ness : Praise him in the firmament of his power.

^-a A -. \-^-. 1-^ -^—i__j__j_^^

—

,—_ 1_,. _j_
Praise him ac-
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praise God in his ho - li - ness : Praise him in the firmament of his power. Praise him in his noble acts. Praise him in his noble acts; Praise him ac-
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—
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0, PRAISE GOD IN HIS HOLINESS, concluded. 177

-j^ :w=:W=m-
:t=t=

•p~*-*-AJ:

t^trt:
:?2=

:z2i A==^-
-TZt

==1: 221 ?2: :=1:

r:L-=MzM.:S=^ :^: zl^ 22IWI

cordiDg to bis ex- cellent greatness. Praise him in the sonnd, in the sound ofthe trumpet: Praise him upon the lute and harp.

i
^-- =t eiP^ii: ^=r^
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=£=£ ^tg=g^N^EJ=

1=4: =1: :z2: 22: iz:^—^-^ S—•—ai—S" -?5-f— to—•——^

—

'^'—^—^ 1-

1 v^l ...II,
cording to his ex - cellent greatness. Praisehiminthesound,inthesonndofthetrumpet:Praisehimuponthelute,uponthelute and harp.

-f=- T-rt
.^JLM-^^
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itz:
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Praise him upon the lute and harp.
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1221 :S=:*:
2=P2I
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4=^s; 22:
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:g—P—P: ^: 22:

Praise him in the cym-bals, in the cym-bals and danc-es: Praise him on strings, on strings and pipes.

z:;^-^.
:z2: ri=t:: IT*—i^: P^-

P--^- jr±.
-i^z fe^^ s>-

1^^=
^-"-

=1=::^:

Let

^^=3=*^
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-—^r
Praise him in the cyra-bals, in the cym-bals and danc-es: Praise him on strings, on strings and pipes. Let every thing that hath breath, Let
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every thing that hath breath,

.

Let every thing that hath that hath breath praise the Lord, Praise the Lord, Praise the Lord,

breath praise the Lord,

i
-I- --i—I- ^= L.^_?2_

gk—^j: :?3:p: -^=P:^
-t-

E^]

^—st--

r2:=c^: :22:
-r-«i- _- -«i- ^ I- 1 ^
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I I

every thing that hath breath. Let every thing that hath breath, that hath that hath breath praise the Lord, Praise tlie Lord, Praise the Lord.

breath praise the Lord,

g 2iZ
5=3= i^: n^-^-^^
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Dolce. Modernlo.

HOW SWEET ARE THY WORDS, motet.
Wm. B. Bradbury, hy per.

:^=;
:t=

:=fs=^
z:gir:eiz=*=z*z

:r^r:z:^p:-X
?Ei=*E=^=*E^

How sweet are thj -wordSjHow sweet are tli v words,How sweet are tby words unto my taste! How sweet are thy words unto my taste. Lord ! How
^<^^^^^ ^ ^ ^ ! N* Ki n

Alto. '^ '^'
h^as^-l :^^=S=^^=^J±t:^

T
4s «—

I

:«=^:
-^--^^Fd=:i&F*?J:

-iS'-

How sweet are thy words unto my taste ! How sAveet are thy words unto my taste, Lord ! How

4:

-^_^.
:?2-

tr=t:
:P=^
-t^—b^

F=1=i^
r2: -^—

^

:pi=:p:

=W?i=t2=t^: jii- m
How sweet are thy words,How sweet are thy words uuto my taste

!
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i

sweet are thy words un -to my taste!

'-^ — dhn, ^
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-^--^v
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sweet are thy words un- to my taste!

Tea, sweeter than honey to my mouth ! Thy word is a
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Yea, sweeter than honey to my month ! Thy word is a
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Yea, sweeter than honey to my mouth Thy word is a
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:^:p:i^bp2E35;
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lamp unto my feet, and a light un - to my path,. . Thy word is a lamp unto my feet, and alight, a light un- to ray path. A - men. A- men.
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> > '•
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z^z-^-m-
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\cres. ^

z^zm--Sz^zzm-^'
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f
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lamp untonivfeet,andali'ihtun-to my path,. . Thy word is a lamp unto my feet, and a light, a lightun-to my path. A - men, A-men.
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4E^E m^ ?==
-j^z

:jizmz
iv^= -r—r-
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:^=P- :^=r= :^=i^

!ri3-

Ho - !y, Ho - ly, Ho - ly Lord God Al - mighty, Heav'u and earth are full of thy glo - ry : Ho - ly, Ho - ly, Ho - ly

=4^:
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t^=g^m
=1=

i^iziz:; iZ3!^qfc

-m- -^- -g- -pr

:s^
•SI •-

Ho - ly, Ho - ly, Ho - ly Lord God Al - mighty, Heav'n and earth are full of thy glo - ry : Ho - ly, Ho - ly. Ho - ly

:?^: ^- 2i:

=i=^-f:
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-^=iigl

Lord God Al - mighty, Heav'n and earth are full of thy glo - ry.

-5= r-n \-. , , .
^_^^-_ __^_^-^_, ^^^ \ ^^_

Glo - ry be to thee,

F=^: ::?£-al 1
1-''—I- X=^•^-— 1 1-2 r

Lord God Al - mighty, Heav'n and earth are full of thy glo - ry. Glo - ry be to thee, Glo - rv be to

t:§;fe ^- --=X- m.:^: 22=
r-^-

:?2: :p=P:
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'=^ i-
'rf" f ^—»-
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Glo - ry be to thee,

rilari.
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-p-^s- :^=^ g

i
Glo - ry be to thee, to thee, God most high ; Glo-ry be to thee, Glo - ry be to thee, Glo - ry be to thee, God.

-al
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^J==^—S
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:*=i=
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thee. Glo - ry be to thee, God most high ; Glo-ry be to thee, Glo - ry be to thee, Glo - ry be to thee, God.
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Glo - ry be to thee, to thee, God most high

;
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180 FROM THE RISING OF
Mal.i: 11.

gz:»4—m- ^ :i=:J;
:J^=^- -^-

THE SUN.
E. L.

^:* L_J Lz

From the ris - inf; of the sun ev - en un - to the go - ing down of the same, my name shall be great,

!4:
:4zX^S

-I 1— :^si
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—

'^^ ?=ii^. t_S=J

From the ris - ing of the sun ev - en un - to the go - ing down of the same, my name shall be great. shall be
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my name shall be great,
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shall be great a - mong the Gen - tiles

;

I I J J 1

and in ev - 'ry place incense shall be of - fered un - to the Lord,

;S=g=g=!q::Sz=a:
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great a - mong the Gen - tiles ; and in ev - 'ry place
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I

incense shall be of - - fered un - to the Lord,
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shall be great a - mong the Gen - tiles

;

and in ev ' 'ry
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place
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incense shall be of - fered un - to the Lord,
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iu- cense, in - cense and a pure of - fering ; For my name shall be great, for my name shall be great, for my
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in -cense, in - cense and a pure of - fering ; For my name shall be great, for my name shall be great, for my
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FROM THE RISING OF THE SUN. concluded. 181

:^ :^ 1^== :s2i
JZtL -

Fi ^ s^
name shall be s'eat a - mon? the hea - then, saith

-^v -J^J_-^-
*ZI*I

i^iJti:

the Lord, saith the Lord, saith

^ I
i\

the Lord of hosts,

^-. :22i

\^z
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name shall be great a - mong the hea- then, saith the Lord, saith the Lord, saith the Lord of hosts.
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L.
Allegro.

WE PRAISE THEE.
:22i .-I-

E. L.

&^ ^- z^=zB -^ -P=?=:*=^: :^=

1. We praise Thee, we praise Thee, Ave praise Thee, great Je - ho
2. We praise Thee, we praise Thee, we praise Thee, bless-ed Je
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-f^-

r-
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vah ! Thou art most ho - Ij, ev - ermore the same

;

sus ! Thou hast re - deem'd us. Thou the ran - som paid
;
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3. We praise Thee, we praise Thee, we praise Thee, Ho - ly Spir - it! One with the Fa- ther and with Christ the Son
;
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Now we a - dore Thee, we come with song be - fore Thee ; hear us, might - y God ! we glo - ri - fy Thy name.
Thy love is plead - ing, for us is in - ter - ced - ing ; hear us. Lamb of God, on whom our guilt was laid

!
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While an - gels praise Thee, our high - est songs we raise Thee, Thou most gra - cious God, the Ho - ly Tliree in One !
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mf Allegro. Bold and spirited.

Tn— ; pi=P=pi=|

I WILL EXTOL THEE, anthem. Wm. B. Bbadbuet, by per.
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:^ :^=i:e:

I -will ex- tol thee, 111J God, King; 1 will ex - tol thee, my God, King, and I will bless thy name for ev-er and ev
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1 will ex -tol thee, my God, King; I will ex -tol thee, my God, King, and I will bless thy name for ev-er and ev er,....
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And I will bless thy name for ev - er and ev
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er.. Ev - ery day Avill I bless thee, and I willpraisethy
Ev- ery day will I bless thee, and I will praise thy name for ev-er and
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.^==^=-^i

i=s=^

And I will bless thy namefor ev-er and ev er.. Ev- ery day will I bless thee. and I will praise thy
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:?=2Z=m:

i=t=1
5*=P=p:

trrtut
7=2--

?=g^tii^

r^PP

Ev- ery day will I bless tliee,
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and I will praise thy name for ev-er and
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name for ev- er and ev - er. Great is the Lord,,

ev - - - er.....
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name for ev- er and ev - er. Great is the Lord, .

.

<z^

and great-ly to beprais-ed, and his greatness is un- search - a - ble.

.

r-

1^=
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ev er.. Great is the Lord, and greatly to be prais -

and great-ly to beprais-ed, and his greatness is nn- search- a- ble

—
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Slow with expression.

^Mzzsziz
:t2—-t<- :i^=S: 1^

THAT MY WAYS, sentence.

, K

—
W. HD. 183
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:t=:

:p=P=;
--1- -^:

that my ways were di - rect-ed, that my ways were di - rect-ed,

:=:1—qi
3i?=S:

^=:=^:

that my ways were di - rect- ed,

• -si-

Organ.
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that my ways,
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that my
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Organ.

that my ways were di - rect-ed,
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that my ways, that my
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ways, that my ways, my ways were di -
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rect - ed
Duet.
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to
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keep thy stat-utes,
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—

ways, that my ways, my ways were di -
S: •
rect - ed to keep thy

' p
stat- iites, to

0) . * 0)

keep thy

\

stat-utes.
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To

Î^g:
Lord
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of Hosts,
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Lord
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of Hosts,
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Lord of Hosts. A men.
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Lord
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of Hosts,
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Lord of Hosts, Lord of Hosts. A
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keep thy statutes, Lord of Hosts, To keep thy statutes, Lord of Hosts.



184 PRAISE YE THE LORD, introit. J. William SuiTKBjr, by per.

mp. e ores a forte. -==
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^A L :

t^rr*^!
:t:: :-^ iP^g^iH

Praise ye the Lord, Praise ye the Lord, Praiseye the name of the Lord; Praise Him, Praise Him, ye servants of the Lord.

n4==i==\—z^:=\^::zjp^zizii^z:^f=\—s:r:^.mzj- -J-^3-r-j' 1 1- ^~d=-

Praise ye the Lord, Praise ye the Lord, Praise ye the name of the Lord; Praise Him, PraiseHim, ye servantsof theLord.
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Praise ye the Lord, Praise ye the Lord,

b^=:g5—S:
_=)_-,

-^-=ft:

Ye that stand in tlie house of theLord. in tlie courts of the house of our God. Praise ye theLord, Praise ye theLord. For the
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Therefore sing prais-es, sing praises un-to His Name. For we know,

k r
Lord

.

. IS good. For the Lora— is good : Therefore sing prais- es, sing praises un - to His Name.

_J \-,—^-

:^=^-ti=2.-3

For we know.
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PRAISE YE THE LORD, concluded. 185

for we know that the Lord is great, That the Lord is great, And that our God is a - bove, is a - bove all gods.

-X

r-s=—t?—^=^1—r

—

^'—t^—gjnj-^-^-^----r-p-

T2Z
Xzz m

Ibr we know that the Lord is great, That the Lord is great, And that our God is a - bove, is a - bove all gods.

r-

So

"Words by F. C.

1st <& 2d Tenor.

^^^.
1. A - Avake ! for the trnm-pet is sound -ing;

AWAKE! FOR THE TRUMPET IS SOUNDING.
For Male Voices.
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—
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< w-—

^

« w— —P-i ?; ^—U-

^

1* *
:^

r-
A - wake ! and to du - t.y a - Avay

Wm. F. Sherwin, by per.
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The voice of our Lead - er cries

Who, faith -ful, with con r-aire un-
The Son of the High- est your

Stand lirm by the Cross and its
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186 THEY THAT SOW IN TEARS.

b^T
Andmile.

Ps. cxxvi: 4, 5. R. L.
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Lord, Turn a - gain oiu- cap - tiv - i - ty, as the streams in the south.i - ty,
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in joy, They that sow in tears shall reap, shall reap in joy, shall reap in joy.
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Words by Kev. S. D. Phelps, D. D.

SZoM) and s,oft.

iQ joy,

GETHSEMANE. E. L.
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The fSaviour see, pray'd, My sonl,my soul for thee
;

1. With-in the ol - ive shade The SaY - ionr see, As there he knelt and pray'd. My soul, my sonl for thee ;Whilecold and damp midnight. Pale
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Ah ! there He took the cup
His Father gave
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Resinned, He drank it up,

Mv soul to save !

The world's deep guilt and hate,

Heart-crushing load so great.

How death-like was its Weight,
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Garden of love and woe,

How dear to me !

I oft in spirit go,

Jesus to see,

Who liives me- heavenly aid

To pray as thei'e He prayed,

Within' thy sacre I shade,

Gelhsemane !



188 HOW EXCELLENT IS THY NAME.
Ps. viii : 1.

Wm. B. Beadbuet, by per.
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Lord our Lord, how cx-cel-lent is thy name in all the earth, in all the earth! Lord our Lord, hoAV ex - cel-lent is thy name, how
in all the earth!
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name, Lord, thy name in all the earth ! How ex-cellent

!

How ex - cel-Ient thy name

!

How

i
•I 1 F !

— ?2-r~P~t:pzr:g=:a: 1=2-^
:^=:J:
:r-^,i=,F= :c:^:

I ^ m'W~^ atzid

:^ :g=&*: :^
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190 CHRIST, THE LORD, IS RISEN TO DAY. Chestee G. Allen.
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burst the gates of hell ; Death in vain for-bids him rise ; Christ hath opened par - a - dise, Christ hath opened par - a - dise.
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Soar \sQ. now where Clirist hath led, Following our ex - alt - ed head ; Made like him, like him we rise. Ours the cross, the grave, the skies,
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Soar we now where Christ hath led, Following our ex - alt - ed head ; Made like him, like him we rise. Ours the cross, the grave, the skies.
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go - ing forth shall as the morning shine; The sun-rise of His fa - vor shall be thine ; God doth not leave his own, doth not leave his own.
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Another Year 27
As pants the Hart 16

Awake I for the trumpet is sounding . 185

Beautiful are thy towers 25

Be glad in the Lord 110

Behold, O God, our shield 114
Blessed are the merciful 73

Blessed are the people, that know. . .

.

1G6
Blessed are the poor in spirit 72

Blessed arc the pure in heart 74

Blessed are they that dwell 102

Blessed are they that mourn 75

Blessed be our God 88
Blessed be the Lord 23

Blessed is He 155

Blessed is he that considereth 164

Blessed is the people 21

Bless the Lord, O house of Israel. ... 57
Bow do^^•n thine ear 62

Break forth into joy 168

By the rivers of Babylon 160

Call upon me, saith the Lord 94
Cast thy burden on the Lord. . . t.j.c. 50
Cast thy burden on the Lord . . w.b.b. 79
Christ in the dying hour 172
Christ the Lord is risen to-day 190
Comfort ye my people 59
Come unto me 32
Consider the Lilies 103

Create in me a clean heart. 145

Daily Bread 83
Dedication Chant 141
Dedication Hymn 13

Except the Lord build the house 165

Father, we praise Thee 81
From the rising of the Sun 180

Gethsemane 187
Give ear, O Lord 82

Gloria Patri

Glory, honor, praise and power
Glory in the highest
God doth not leave His own
God of Israel

Grant, we beseech Thee
Great and marvelous are Thy works . .

Great is Jehovah, Redeemer and King.
Great is the Lord
Great is the Lord our God

Hallelujah
Hark, what mean those holy voices .

.

Heavenly Father, hear us
He hath not dealt so with any nation.

He is a shield

He shall come down
He shall come down like rain

He that goeth forth and weepeth ....

Hide thy face

Ho, every one that thirsteth

Holiness becometh thine house
Holy Bible, Book divine
Holy, holy, Lord God of hosts

Hosanna
How beautiful are the feet

How beautiful are Thy dwellings ....

How beautiful upon the mountains.

.

How dreadful is this place

How excellent is Thy Name
How holy is this place

How lovely are Thy dwellings
How lovely is Thy temple. Lord
How sweet are Thy words

I have called upon Thee, O God
I have set watchmen
In Thee, O Lord, I put my trust. . .

.

I was glad
I will arise

I will extol Thee
I will love Thee, O Lord
I will not leave you comfortless

135
20

148
191

92
164
120
69
36
90

3
6

98
116
106

8
104
126
56

138
18

130
11

132
118
34

122
146
188
68
15
54
178

100
24
99
38

131
182
136
17

Just as I am 134

Lead me in Thy truth. .

.'

60
Lead me, O Lord 63
Lead me to the Rock 33
Let the words of my mouth. . .w.h.d. 39
Let the words of my mouth k.l. 170
Let Thy mercy O Lord, be upon us.

.

9
Lo ! it is the master calling 133
Lord, before Thy footstool kneeling .

.

147
Lord, dismiss us with Thy blessing .

.

66
Lowly and solemn be 134

Make a joyful noise unto the Lord.. 76

No more tears 109
No night in heaven 127
Not iinto us 44
Now unto Him 86

O, Father, hear us 35
Oh keep my soul . . 19
O how lovely is Zion 96
Oh ! thou that hearest 89
O Love divine 93
O, praise God in His holiness 176
O, praise the Lord 26
O that I bad wings 28
O that my waj's 183
O taste and see that the Lord is good. 52
Our beloved have departed 140
Our tiust is in Thee 119

Peace I leave with yoii 29

Praise God from whom all blessings .

.

4
Praise Jehovah, all ye nations 65
Praise ye the Lord w. b. b. 47
Praise ye the Lord w. h. d. 76
Praise ye the Lord J. w. s. 184
Pray for the peace h. p. m. 14

Pray for the peace e. l. 108

Pray for the stranger 46

Jesus, lover of my soul 101 Bejoicealoud ye saints. 171

Piock of ages, cleft for me ii

Sanctus 179
Sing, heavens, and be joyful 174
Sing ye Jehovah's praises 30
Softly now the light of day 151

Teach me, O Lord 172
Teach me to do Thy will 53
Thanksgiving Anthem 149
The Lord is in His holy temple 121
The Lord is my Shepherd 78
The Lord lovet'h the gates of Zion. .

.

167
The Lord will comfort Zion 64
The Master hath need of the reapers

.

12
Then thou wilt show me 152
The sacrifices of a broken spirit 71
The Saviour's call 124
The Spirit and the Bride say, Come. 43
The Star of Bethlehem 128
The world is moving on 113
They rest from their labors

'

144
They that sow in tears . . . (w. h. d. ) .

.

61
They that sow in tears (b. l.) .

.

186
They who trust in the Lord 157
Though the Sinner bloom at morning 162
To our Redeemer's glorious name. ... 84
Trust ye in the Lord 139

Unto Thee lift I up mine eyes 105
Unto Thee, Lord 51

Wait on the Lord 116
Wake, Isles of the South 158
Watch one hour with Jesus Ill
Wedding Anthem 80
Welcome sweet d;iy of rest.(w. b. b). 10
Welcome sweet day of rest. . ..(r. l.). 142
We praise Thee 181
We'll help the cause along 14
When Thou my Righteous Judge .... 141
Whisper, ye breezes 22
AVilt Thou not visit me ? 125
Withhold not Thou Thy tender 154
Worship the Lord 40
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.\ r illittion ..I Sonps as %\uig by thi' Jubike SiiiKtrs ul Xashville, rciu

Golden Hynnns,

Laurels and Jewels, 1 ..]

tjs~ A single;

40 35 00

50 40 00

60 50 00

25 20 00

25 25 00

20

15

65

12 50

55 00

;
New Chain and New Show-er, i vdl ,

New Chain and New Censer, i vol., 65

New Shower and New Censer, i vol., 65

The Bradbury Trio, (Chain. Showkr and Cfn-
SEk,) III 1 vol.,

^ QQ

Chapel Melodies, 40

Songs of Devotion, Halt Hound, 50

Beaiitifullv bound in Cloth, 75

•Hyrpns of Devotion,
('h'Kc Hymns, selected from Songs of Dkw.i.'

( HOIR AND SINGING CLASS HOOKS.

The Singer, (128 pages,)

The Victory, (416 pages,)

*The Coronation, (400 pages,)

The Sceptre, (304 jiages,)

*Temple Anthems, (192 pages,)
.\ .New C <ille<ticiii,desi^n«Hl especially to meet the wants oi (liurch (In.

Voice Culture, by G: J. Webb and C. f^ .\ ii >

F\eij.iil

60

1 50

1 50

1 00

1 25

-.0

Per 100.

S65 00

55 00
\

55 00
!

76 00

35 00

45 bo ;*

75 00 •

15 00
1

Per Doz.

<5 00 '

13 50

3 50

10 50
i

12 00
{

r the above Books sent by mail, post paid, on receipt of the RETAIL PRICF.

:-v;'l\ l'K|-.l'Ak.\Tl().\.—A New .Sunday .Sclio-.l Music Hook, by the- .\utliois ot Puki. (ion., to be issued m April, 1S73. Specimen
.i>y sent in Paper Cover, when ready, for 25 cents.


